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I. NUERICAL LIST 


Doc. No. Page No. Description of Document 


D-75«^ 45 SD Inspector Bierkamp!s letter to RSHA 
enclosing copy of secret decree signed 
by Bormann condemning Christian Churches 

12 December 1941. 


Lecture by Chief of General Staff of 
Armed For ug T Rosie 1943, to Reich 
and Gauleiter, Munich, 


Copy of letter from RSHA to 


a 


officials, 5 November 1942. 


Copy of menorandum by ! teichs 
mann of meeting called by | 
July 1941, attended by Ros 
Keitel., and Goering. 


Report on the Political Preparation of 
the Norway Action, dated 15 June 1940, 
Berlin, submitted by Rosenberg to the 
Deputy of the Fuehrer, 


Circular letter fro m Bormann to Political 
Leaders, dated 30 May 1944. 


Bormannts letter to Rosenberg dated 27 
; i 


r 1940, enelosi ng letter from 
Florian criticizing churches 
cations for soldiers, 


Bormann!s office reports by letter to 
Rosenberg progressive cancellation of 
morning prayers in school and substitu- 
tion of NS mottos, etc. 25 April 1941, 


O71-PS O Copy of Rosenberg letter to Bormann, 
18 June 1940. 


072-P5 2 Letter from Bormann to Rosenberg re 
seizure of archives of churches and 
monasteries dated 10 April 1941. 


letter from Bormann to Rosenberg, dated 
& March 1940, instructing Amann not to 
issue further newsprint he o confessional 
newspapers. 


0€ — 19,72 Letter Rosenberg to Cchwarz dated 28 
January 1941, copy initialled "Sch, 
Bormann!s letter to Rosenberg dated 22 
February 1940 urging creation of NS 
Catechism, etc. to provide moral founda- 
tion for NS religion. 


Bormann!s letter to Rosenberg dated 18 


January 1940 urging preparation of NS 
reading material to replace Christian 


literature for soldiers, 
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101-PS v^ 56 wv 


107-fS «/ 


116-PS «' 


37h—PS ( 42,43 


392-PS y^ 11,60,61, 
62 


Description of Document 


Bormann!s letter to Rosenberg re 
undesirability of religious literature 


t 


in Wehrmacht - 17 January 1940. 


Circular letter to all Reich and Gau- 
leiter dated 17 June re non-participa- 
tion of Reichsarbeitsdienst in religious 
celebrations., 


Bormann's letter to Rosenberg, enclosing 
copy of letter to Rust reouesting re- 
striction or elimination of theological 
faculties. 24 January 1939. 


Eormannts letter to Rosenberg enclosing 
copy of Rust's letter on elimination of 
theological faculties in various univer- 
sities. 17 April 1939. 


Certified copy of Hitler order, dated 
29 January 1940. 


Certified copy of Keitel order, dated 
5 July 1940. 


Certified copy of Goering order, dated 
5 November 1940. 


Photostatic copy of Goering order, dated 
l May 1941, Gocring!s signature, 


Photostatic coy of order from Roserberg, 
burg!s signature, dated 20 August 


Certified copy of Hitler order, dated 
l March 1942, 


Photostatic co»y of Hitler order, dated 
5 July 1942, Jammers! signature. 


Note of a meeting held in the Reich 
liinistry for ;nilijhtenment and Propaganda, 
lO March 1943, relating to treatment of 
foreign workers employed in the Reich., 


Letter of Roc unberg to Rurmann, 17 
October 1944, concerning liquidation of 
property in the Zastern Occupied Terri- 
tories, 


Copy of letter, 18 Axil 1944, from 
Lohse to Reich Youth Leader Aauzann, 


Cov, of teletype message from Heydrich 
to State Police offices, relating to 
measures against Jews, 


The Social Life of Ncw: Germany with Special 
Consideration of the German Iabor Front 
(Burlin, 1935), by Prof. willy Mueller, 

pp. 51-54. Coitains two NSDAP orders by 
Ley on taking over unions, one dated 21 
April 1933, the other dated 2/ June 1933. 
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Doc. No. 
L4C5={Ps X 


LOT-PSf 


SLE-PS « 


849-PS 4 


1015-"sPS 


1058-PS v 
y 
1118-Ps y 


1150-PS X 


1-9. 64-PS € 


1386-PS K 
1388-P3« 


1589-P5 € 


1391=PS¥ 


1392-PS < 


Page No. 


61. 
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Deseription of Document 


Law Concerning Trustees of Labor, 19533 
RGBL, Tj 285, 


VI, letto. from Gauleiter Sauckel to 
Hitler, dated 15 April 193. 


Menorandum of Hitler, 1 52e»teuber 1939, 
relating to authorization cf mercy 
killings. 


Note of a discussion on 18 Sentember 1942 
with Himmler relating to "soccidl treat- 
ment"by police in cases where judicial 
sentences are deemed inadecuate, 


Unuated letter from Bormann to Political 
leaders, enclosing order of the S3uprca 
Cormuand of the VWehnsacht relating to 
self-defense against prisoners of war. 


Party directive signed by Bormann ex- 
cluding clergy and theology students 
from Part; iembership. 14 July 1939. 


Gestaso telegram dated 24 July 1936, 
Bourjin to Hurn'5srg dealing with demon- 
strations against Bisho» proil in 
aAottonburg, 


Letter from Kerrl to Minister of State 
with enclosures dealing with persecution 
of Bishop Sproll - 24 Juiy 1938. 


Photostatic copy of letter of Goering to 
Rosenberg, dated 21 November 1940 Goering!s 
signature, ^ 


Speech by Reichsleiter Rosenberg, 20 
June 1941 


letter, Rosenberg to Goering, 
1942, 


1 speech by Koch in Kiev, l April 
Secret letter dated 21 April 1942 from 


SS to all concentration "amp commanders 
re treatment of priests. 


Law copcerning the granting of amnesty, 
23 April 1936, 1936 RGBL, I, 378. 


Law against the Formation of New Political 
Parties, 1933 RGB1, I, 479. 


Law Creating Reich Labor Service, 1935 
RGBL, I, 769. 


934 RGB1, I, 605-607. 


Law on the Hitler Youth, 1 December 1936, 
1936 RGBl, I, 993. 
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1393-PS Ý 
1394-PS 


1395-PS ¢ 


1397-PS C 
1398-PS [4 


1402-P3 ¢ 


l14l2-PS ¢ 
1415-PS « 


1416-PS < 
1417-PS e 


1419-PS € 


1122-PS ( 


1438-PS w 


l481-PS« 


1654-PS ¥ 


1662-PSw 


e OH 


Description of Document 
inse E E Gb VOCUS. 


Law of 20 December 1934, 1934 RGB1, I, 1 269. 
Law of 13 October 1933, 1933 RGB1, I, 723. 


Law on Securing the Unity of Party and 
State, l December 1953, 1933 RGBL, I, 1016, 


Law for the Reestablishment of the Pro- 
fessional Civil Service, 7 April 1933, 
1933 RGBL, I, 175. 


Lav to supplement the law for tle restora- 
tion of the Professional Civil Service, 
1933 RGBl, I, 582. 


The Homestead Law of 29 September 1933, 
1933 ROBI, I, 685, 


Order concerning expiated contribution 
of Jews of German nationality, 12 November 


Police Regulation re Appearance of Jews 
in public, 28 lovember 1938, 1938 RGBI, 
I; 1676. 


The Reich Citizenship Law, 1935, I, 1146. 


Law Concerning Jewish Tenants, 30 April 
1939, 1939 RGBl, I, 864. 


13th Regulation of 1 July 1943 under the 
Reich Citizenship Law, 1943 RGBl, I, 372. 


hird order, supplementary to the decree 
of the Fuehrer concerning the administra- 
tion of the Sudeten-German territory, 
1938 RGBl, T, 1453. 


Gestapo order, 20 January 1938 dissolving 
and confiscating property of Catholic 
Young ;/omens Organization in Pavaria. 


Memorandum from Rosenberg files,,con- 
cerning discussion with thc Fuchrer, 14 
December 1941, signed by Rosenberg. 


Lev for the Organization of the Armed 
= 4 2 Z 
Forces, 1935 RGB1, I, 369. 


Order eliminating Jevs from German 
economic life, 12 November 1938, 1938 
RGBl, I, 1580, 


Order concerning treatment of property of 
Nationals of the former Polish State, 17 
September 1940, 1940 RGBl, I, 1270. 


Second Docrce for the Execution of the 
Law rcgarding ihe change of Surnames and 
Forenancs, 17 August 1938, 1938 4GPl, I, 
10A4. 
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Documents of German Politics, Speech of 


1678-PS <” 62 


1708-PS y 


1814-PS 


1815-PS Y 


l817-PS ¢ 


1855-PS«7 


1914-PS« 


1915-PSq 
1939-PS« 
1940-PS € 
1961-PS 4 
196A4-PS« 
2000-PS ¥ 
2001-PSw/ 


2003-PS 4 


Ley, Vol. V, pp. 372, 373 end 376, 


25 points of the Program of tho NSDAP. 
Point 24 on religious freedom and 
limitations thereon, 


Organization Pook of tho NSDAP, 1936, 
1938 and 1940 Editions, pp, 86-88, 


Gestapo-file ün.espionagetamd"othajg- 
ljioasüres against clergy. Confiscation, 
Suppression, etc. Kirkenpolitischer 
Nachrichtendienst, 


Organization Book of tle NSDAP, 1936 
Edition, p. 211. 


Organisationsbuch der NSDAP (p. 418) 
"The SS man opunly fights enemies of the 
State - Jesuits, clergy, etc." 


Law regulating National Labor, 1934 
RGB, I, 43, 


Organization Book of the N3DAR, 1943 
Edition, p. 19, 24, 50A-51, 98, 120, 136. 


Agreement between Sauckel and Ley, 1943 
RGBL, I, 588. 


Statutes, regulations, publications, 

ist part, 1943 Edition, pp. 318-319, 
published by Central Publishing House of 
the NSDAP. 


Decrce of 4 February 1938, 1938 RGB1, I, lll. 
Forge of the Sword, speech by Ley, pp. 14-17, 
Voolkischer Peobachter, |'unich (Southern 
German) Edition, Fuehrer edict appointing 


Ley leader of German labor Front, p. l. 


Decision of the Greater German Reichstag, 
26 April 1942, 1942 RCBl, 1, 2AT. 


1942 RGBl1, I, 535, 


Law for the protection of German Plood 
and Honor, 15 2ontumber 1935, 1935 RGBL, 
I, 1246, 


Law for the Protection of the People and 
the Reich, 23 March 1933, 1933 RGB1, I, 141. 


Decr.e of 1 August 1934, decree merging 
offices of Reich President and Reich 
Chancellor, 1934 RGBl, I, 747. 
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Doc. No. Page No, Description of Document 


2016-PS Y^ 23 Order concerning the jurisdiction of 
SS courts and Police courts in the Proe 
tectorate Bohunia and Moravia, 1942 RGBL, 
D5: p. 5; 


2057-PS «* Deerce of 2 July 1934, 1934 RGB1, I, 529. 


2079-PS 4 law of 15 September 1935, 1935 RGBL, I, 
1145. 


2100-PSY Decr.c on the position of the leader of 
the Party Chancellery, 1942 RGBL, I, 35. 


2118-PS€X Police decree of Identification of Jews, 
l September 1941, 1941 RGB1, I, 547. 


2120-PSY" 25 uA on hag ages Jews, 5 October 1938, 
S RGEl, I, 2 


222L-PS 4 60,63 National Socialist Party Press Service 
release, 2 May 1933, p. l, 


2225-PsK 61 National Socialist Party Press S3crvice 
release, 3 May 1933, p. 1. 

2230-PS« 65 Organization Book of the NSDAP, 1938 
Edition, agreement between Ley and lutze, 
pp. L&h-L86c . 


2233-PS¢ 


of = ry of Hans Frank, 15 Septanber 
to 3 .pril 1945. 


22']0-PS4 National Socialist Party Press Service 
r.loase, 16 May 1933, pp. 1-2. 


2271-PS4 Organization Book of the NSDAP, 1936 
Edition, Organization of German Labor 
Front, p. 185. 


Voelkischer Beobachter, Munich (Southern 
German) Edition, speech of Ley, 14 Septem- 
ber 1936, p. ll. 


2325-PS ¢ C Decree in execution of Art. 118 of the 
German Municipal Order, 26 March 1935, 
1935 RGR1, I, 470. 


2336-PS¥ German Labor Front, Special Circular on 
Sabotage, 27 June 1933. 


2349-PS X £ Quotations from Rosenbergts Der Mythus 
Des 20 Jahr-hundert, 


2L73-PS ¥ m RT: National Socialist Year Rook, 1943 
8 3 Edition, 


2h7h=PS y” 12,19,22 Directive of 25 October 1934, Decrees of 
the Deputy of the Fuchrer, p. 67. 


$ed Der Hoheitstragor, second issue, 3rd year, 
T c February 1939, "Distribution Plan for Gaue, 
» [14 ^ ps Kreise, and Ortsgruppen, 

2 qr- PSs 

2958-PS v Der Hoheitstrager, issuc 8, 1939, p. 10. 
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R-36 r 38 Copy of memorandum to Rosenberg, 19 
August 1942, re Bormann lettor of 23 
July 1942, prepared by an official in 
the Rosenberg Ministry, 


RSHA correspondence, ted between 5 
April 1940 and 30 April 1942, rclating 
to confiscation of Church property, 
four letters. 


R-112 ¢ LO Deerces of tho Reich Commissioner for 
the Consolidation of German nationhood, 
February md July 1942. 


lll. R-114«" Memoranda of conferences between Gau- 
lciter and SS and police officials, 7 and 

Wa - L- Wal r l8 August 1942, 
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BORMANN 
D-75; L-221; O57-PS, OÓL-PS, O70-PS, O71-PS, O72-P2, 089-PS, 


O98-PS, 100-PS, lul-PS, 116-PS, 122-P5, 327-PS, 656-PS, BLO-PS3 R-36 


GOERING 


1-221; lA4l-PS, l44-PS, 1015~i-Ps, 1118-PS 


O0L-PS , 1395-PS, 2474-PS 


KEI TEL 


1-221; 137-PS 


ROSENBERG 
L-221; 904-PS , 06/,.-P3 , QTO t /1-PS 072-I O89-PS . 090=PS A 
O96-PS, lUU=PS, 101-PS, 116-PS, 122-PS, 145-PS, 327-PS, 


1015-i-PS, 1058-PS, 1118-PS, 1517-P3, 2349-PS; R-36 


SAUCKEL 


LO7-PS, 1913-PS 
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l 
OFFICE OF USS. CHIF 7F CCUNSEL 


COPY 
RELATIONSHIP OF NaTION«L SOCIALISM -ND CHRISTIANITY 


National Socialist ənd Christian concepts are irreconcilable. Christian 
churches build on uncertainty of numen boin:;s end attempt to preserve the un- 
certainty of as wide segments of tho fcopnxietion as possible, for only in this 
wey cen Christian churches keep heir power. ås opposed to that, National 
Socialism is bas`d on scientific E oe , Christienity has invariable 
tenets, which were set up almost 2000 y ago and have crystallized in dogmas 
incompatible with reality. National. ike m the other hend must, if it 
is to fulfill its job in the future. a ways be ganized according to the 
latest knowledge of scientific research. 


Christian churches have alweys recognized ths dancers which threaten 
their existence on account of exact scientific ‘trnorledcs and thorefore attempt 
by means of pseudo-science, such as hoology is, to suppress or falsifv 
scientific research by means of their dogma. |Our National Socialist ifeolozy 
is far loftisr than the concepts of Christianity, which in thoir essential points 
hove been taken over from Jewry. For this reson also we do not need Christian- 
ity. 


A No human being would know an¥thine of Christianity if it hoa not bsen 
drilled into him in his childhood by p^stors,. The so-called dear God in no 
vise gives knowledge cf his existence to vouns people in advance, but in an 
astonishing manner in spite of his onmipotence leaves this to the offorts of 
the pastors. (If therefore in the future our youth learns nothing more of this 
Christianity, wnose doctrines are far below ours, Christisnity vill disappear 
by itself. 


It is also strange thet before the besinning of today's calculation time 
(calendar) nothing was known of this Christian God and that also since this 
moment most inhabitants of the earth never learned anvthing of this Christian- 
ity and therefore according to the standard Christien co ojncept were demned from 
the beginning, 


When ve National Socialists speak of a belief in God, ve do not understand 
by God, like naive Christians and their spirituel Opportunists, a humen-typo 
being, who sits eround somewhere in the sphere. We must rather open people's 
eyes to the fret that beside our small universe, highly important in the great 
universe there are an inconceivably large number of oth=r bodies in the universe, 
innumerable additional bodies, which like the sun ere surrounded by olenets, 
and these in turn by smaller bodies, the moons. The force of naturel law, with 
which all these innumerable planets move in the universe, we call the Almi ighty 
or God. The claim that this world force is conesrned about tho fate of every 
single being, of every smallest earth bacillus, can be influenced by sopeslled 
prayers or other astonishing things, is based on a proper dose of naivete or 
(however) on a business shemelessnoss, 


As opposed to that, we National Socialists impose on ours2lves the demand 
to live netur^lly as much as possible, i.e., biolozic^lly. The more accurately 
ve recognize »nd observe the laws of nature end of life, the more ve adhere to 

| so much the more do ve conform to the will of the Almieshtv,. The more 
have into the will of the Almighty, the greater vill be our 


- 


It follows from the Lrreconeilsbility of National Socislist and Christian 
concepts, that e strengthening of existing confessions end every demand of 
originating Ciristien confessions is to be rejected by us. A Aifferentiation 
between the various Christian confessions is not to be mate here. For this 
reason also the thought of an erection of an evangelical Nations] Church by 
merger of the various evangelical churches has been definitively given ap, 
because the evangelical churen is just as inimical to us as the Catholic Cnurch. 
any strengthening of the evangelical cLuren would merely react against us. 


It was a historical visteks of the German Emperors in the Midé@le Ages, 
that they repeatedly created order: sha Vatican in Rome. It is always an 
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error into which we Germans ant iene a fall too often, that we attempt to 
create order where we would needs neve an interest ir disunion and separation. 
The Honensteufens would needs dli el the greatest interest in tho disin- 

tegration of circumsteness of Eechesies obl power., From tae standpoint of 
the Reich it would have been most feveravie if not one pope but at least two 
if possible even more popes hed existed en? rutvaliy fougnt, Instead of this 
the Germen emperors and especiel:y the Hohcnsteiten: repcatedly looked after 
order in the church, helped one pepe o power over oll other rivals, vith 
the success that the emperors, as soon as the x oS vas again strong enough 
for it, immedietely received’ the first blows fron "titoli: pope. The church 
how ver in strengthening its own position of porer ropeatediy used the par 
ticulerism of the princes and later of parties l tiod it up with all its 
strength. 


In former generations lesdershi he people lay exclusively in the 
hands of the church. The state Limit d itse:f to issvine laws and orders and 
primarily to edmiristoring. The reel leadership « ne people ley not with 
the state but with the church. The lat exerted vie the priest the strung- 
est influence on the life of the individual hunen deine, of families and on 
the totality (of things).  Everrtning wnich did aot suit the churches was 
suppressed with unprecedsonted ruthlessness. r centuries the state 
mest various turns grsnted to the church the possibiliti f influence. 
depended on the church, whether it voyld help 
State was reduced to the aid of the enurc! é 5 
struggle of the German Enperors &esinst the pops hed to fail in the 
ages end repeatedly in modern times, becau smperor, but the 
nad the leadership of the people in its 


This ideological dependence of the state on the church, the vielding of 
acership of the people to the church, hed become a mather of course, so that 
nobody dared to oppose seriously To consider this S an incontro- 
vertible fact fran tue beginning, passed as ebsur! stupidity until just before 
the Machtübernahme (Hitler's rise to power, 1933). 
^t 


m 


For the first time in Germen hi y the Fuehrer consciously and com 


ai 


pletely has the leadership of the people in his own bend. With the party, 

its components and attached units the Fuehrer has created for himself and 
thereby the German Reich leadership en instrument which nores him Ladonna 
of the churen. All influences which mignt impair or damage the leadership aA 
the people exercise he tss witn help of the NSDAP, must be eliminated. 
More and mors the people must be sepereted from the chur s and their oigans, 
the pastors. Of course the churches must and vill, seen from their vier "point, 
defend themselves ogainst tnis loss of povor. But never again must an influ 
vnee on leadership of the people be yielded to the churches. This (influence) 
must be broken complstely and finally. 


Only tno Reich government ond by its direction the pertv, its components 
end attached units have a right to leadership of the people. Just as the 
'eleterious influences of astrologers, seers and other fakers are eliminated 
énd suppressed by the state, so must the possibility of church influence also 
be totally removed. Not until this has ha pened, does the state loadership 
neve influence on the individual citizens, Not until then oro people an? 
Reich secure in their existence for 211 the future. 


We would repeat the mistakes vhich in past centuries vere fatal to the 
Reich, if we according to the knowledge of our ideolovical Opponents of the 
Christian confessions vere to contribute in any way to tho strenetkenine of 
one of the various churches. The intsrest of the Reich lies not in conquer- 

z but in preserving and strengthening ecclesiastical paərticularism. 


(signed) M. BORMANN 
Reichsleiter 


INNEN 
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CERTIFICATE CF TRANSLATION 
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24 October 1945 
I, FRED NIEBERG.LL, 2nå Lt. Inf, 0-333556; » hereby certify thot I om 


thoroughly conversant with the German ont Enc lich ianrunczess; and thet the 
above is a correct ond true translation of Document Noe D-75. 
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£y Á idt 4.44. 235 


4 Mee. 1] 19245 
Vii * 7 (handwritten) PG, Buckemueller 


Gauleiter Service, 25, February 1945 


The ®auleiter and National DefenSe Commissioner 
of the Gau Westfalen-South 


1) To sii County Councillors, Mayors and police 
officials 


2) To County Leaders, for information 


3) County Staff Chiefs of the Volkssturm are to rive 
corresponding instructions to the men of the Volks- 
sturm, 


Fighter-bomber pilots who are shot down are on 
prinfiple not'to be protected arrinst the indignation 
of the people, I expect from all police offices that 
they will refuse to lend their protection to these 
gangster types, Authorities acting in contradiction’ 
to the popular sentiment will have to account to me, 
All police and gendarmerie offitials are to be informed 
immediately of this my attitude, 


(signed) Albert Hoffmann 


Taken downs 
Schmidt 


initial,g. by: 
Buckemueller 
(SA = Obersturmbannfuchrer 
and County Steff Chief of the 
Volkssturm) 


CERTIFICATE OF TRAWSL/TION 
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h, December 1945 
I, MARTHA von GRONEFE iD, &GO No, 046272, hereby 
certify that I am thoroughly conversant with tho Bnelish 
end Germen languages and that the sbovó'is a true end 
correct translation of Document L = 15h, 
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page 1 The Strategic Position in the beginnin; 
of original 
of the 5th Year of War. 


Lecture 
by the Chief of the General 
Staff of the armed Forces (West) 
to the Reichs- and Gau- leaders, 
delivered in MUNICH on 7 Nov. 


Introduction 
ReichsLeiter BORMANN has requested me to give you 
& review to-day of the stretegic position in the bezinning 
of the 5th Yeer of Wer. 


I must admit that it was not without hesitation 

that I undertook this none too easy task. It is not pos- 
sible to do it justice with & few generclities. It is 

not necessary to say openly what is. No-one - the FUEHRER 
has ordered - may know more or be told more than ho needs 
for his own immediate task, but I have no doubt at all 

in my mind, Gentlemen, but that you need & sreat deal 

in order to be able to cope with your tasks. It is in 
your GAUS, after allj and among their inhabitants that 

ell the enemy propazenda, the defeatism, and 

malicious rumours concentrate that try to find them- 
selves a plan among our peoples Up 5nd dow the 
country the devil of subversion strides. All the 

cowards are seeking & way out, or - as they coll it - 

& political solution. They soy, we must negotiate 

while there is still something in hend, and 811 these 
slogans are made use of to attack the natural sense 

of the people, that in this war there can only be & fight 
to the end. Capitulation is the end of the Nation, 

the end of Germany. Against this wave of enemy 
propaganda and cowardice you need more than force, 

You need to know the true situation and for this reason 

I believe that I am justified in giving you & perfectly 
open and uncoloured account of the state of affairs. 
This is no forbidden disclosure of secrets, but a 

weapon which may perhaps help you to fortify the morale 
of the people. For this war will not only be decided 

by force of arms but by the will to resist of the whole 
people. Germany was broken in 1918 not at the front 

but at home. Italy suffered not military defeat but 
morale defeat. She broke down internally. The 

result has been not the peace she expected but - through 
the cowardice of these criminal traitors - a fate a 
thousand times harder than continuation of the war at 
our side would have brought to the Italian people, I 

can rely on you, Gentlemen, that since I give concrete 
figures and data concerning our own strength, you will 
treat these details as your secret; all the rest is at 
your disposal without restriction for 8pplic-tion in 
your activities &s leaders of the people. 


NN 
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Available 
c, Tanks 4,252 


d. Assault guns 2,409 
12) Front line aircraft with the formations: 
Fighters 1646 
Night fighters 574 


Combat ("KAMPF") 
aircraft 1676 


Reconnaissance 
STUKAS 
Other aircraft 


in all 


18 Nov. 1945 


CERTIFICATE OF TRANSLATION OF 


I, Willard E. Skidmore, Lt. (jg), USNR, 391590, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that 


the above is a true and correct translation of the indicated excerpt 
from Document No. L-172. 


Willard E. Skidmore, 
Lt (jg) USNR 
391590 
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Reichs Security Main Office ("RSHA") Berlin, 5 November 1942 
II A 2 No. 567/12-176 


EXPRESS LETTER 


The Higher SS and Police Fuehrer 

The Commanders and Inspectors of the Security Police and 
Securíty Service (SD) 

The Chiefs of the State Police (chief offices) 

The Supreme Commanders of the Security Police and the SD 

Ihe Chiefs of the Criminal Poiice (Chief offices 

The Chiefs of the SD-Sections (Chief Detechuents) 


Information 
te (Sections I, III, IV and V — 5 copies each). 


Subject: Criminal procedure against Poles and members of the Eastern 
peoples, 


I. The Reichsfuehrer-SS has come to an agreement with the Reich Mini- 
ster of Justice Thierack thet the courts will forego the carrying out of 
regular criminal procedures against Poles and members of the Eastern peoples. 

hese people of foreign extraction honcoforth shall be turned over to the 
police. Jews and gypsies are to bo treated likewise. This agreement was 
approved by the Fuehrer. 


In pursuance of this agrcoment regulations are at present being 
worked eut by the RSHA and the Reich Ministry of Justice to take effect 
possibly by 1 January 1943. 


II, This agreement is based on the followin considerations: 
g 


Poles and members of the Eastern peoples are persons of foreign 
extraction and racially of a lower value, residing in German Reich territory. 
This situation creates serious dangers for the German community which by 
necessity result in placing persons of foreign extraction under a criminal 
law different from the one concerning people of German-blood. 


This necessity has not been fully taken into account so for. Only 
for Poles has there been a special regulation in the sphere of criminal law 
through the Ordinance concerning the Criminal Procedure against Poles and 
Jews in the incorporated Eastern territories of 4 December 1941 (Reich 
Gazette, "RGBl." — I, page 759). But this special regulation 21so contains 
no basic solution of the questions which arise from the co-habitation of 
Germans with persons of forcign extraction, It only creates more severe 
penal regulations and à partly simplificd criminal procedure for Poles, But 
the real question that persons of foreign extraction for reasons of national 
policy are to be treated entirely different from people of German blood is 
disregarded because basically, in spite of all aggravations, it applics to 
Poles the characteristics of the Gurman criminal procedure. 


In principle, therefore, the punishment of an offense committod by 
a Pole is still based on the same considerations which apply to the punish- 
ment .of a German; this means the judge considers the personality of the 
offender and tries to find through a far-reaching appraisal of the personal 
motives of the offender a retribution for.the crime which would do justice 
to the interests of the national community. 


These considerations which may be right for the punishment of an 


offense committed by 5 German, are wrong with regard to the punishment of 
an offense committed by 2 person of foreign extraction. With regard to 


hee MMT 
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offenses committed by a person of foreign extraction the personal motives 
of the offender are to be disregarded entirely. Important is only that 
this offense endangers the order of the German community and that there- 
fore moasurcs must be takon to prevent further dangers. In other words 

the offense committed by a person of foreign extraction is not to be judged 
from tho point of view of legal retribution by way of Justice, but from 
the point of viow of preventing danger through police-action. 


From this follows that the criminal procedure against persons of 
foreign extraction must be transferrcd from tho courts to the Police, 


III. The preceding statement serves for personal information. However, 
there arc no objections to inform the Gauleiters accordingly should the need 
arise, 

The Deputy 
Signed Streckonbach 
Stamp of the Reich Fuchrer SS and Chief of the German 
Police in the Reich Ministry of Interior. 
Certified: 
Signed Kausch 
Clerk. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. L-179 


10 November 1945. 


I, GOETZ MAYER, T/5, 33812169, hereby certify that I am thoroughly conversant 


with English and German languages, and that the above is a true and correct. 
translation of Document No. L-179. 


GOETZ MAYER 
1/5, 33812169 


mpm 





m 


SL aTION OF DOCUMENT L-221 
LOPS CHISE OT COUN 


Fuehrer's Headquarters,16.7.1941 
Bo/Fu 


note) 17.VII 41 


l > x rs in his quarters a conference 
attended Ly Rel che xe iter f Veri d Reich i'inister Lammers, 

Field iiorszal Keitel, the Aeich iiarshal and myself. The confe- 
rence deer: at 15 heurs and, including a break for "Gofse, last- 
ed untii about 22 hours. 


By may of iatrocuctiou the Fuehrer pointed out, he desired first 
of all to nake soms Lundamental statements. Several measures had 
to be taken witout Celay: this was confirmed, among other 

events, by an assertion made in an impudent Vichy newspaner that 
the war as San werk the Soviet Union was a war waged by Lurope, and t 
that, therefore, it had to be conducted for the benefit of 

Surope as a whole. Obviously the Vichy paper meant to may by 
these hints that it ouzht not to be the Germans alone who 
benfitted from this war, but that all European states ought to 
profit by it. 


How it was essential that we did not publicise our aims before 
the world; also there was no neec for that, but the main thing 
was the we ourselves knew what ve wanted. By no means should we 
render our task more difficult by making Tipo erluous declarations, 
Such declarations were superfluous because we could do everything 
wherever we had the power, and what was beyond our power we 
would not bé able to do anyway. 


(Original Page 2) 


"hat we told the world about the motives for our measures ought 
to be conditioned, therefore, by tactical reasons. “e ought to 
actact here in exactly the same way as we cid in the cases of 
Norway, Denmark, Folland, and Belgium. In these cases too we 
did not publish our aime, and it was only sensible to continue 
in the same way. 


Therefore we shall emphasize again that we were forced to occu- 
py, administer, and secure a certain area} it was in the interest 
of the inhabitants that ve orovided order, food, traffic etc., 
hence our measures. Nobody shall be able to recognize that it 
initiates a sl _sebtlement. This need not prevent us taking all 
necessary measures - shooting, Ge-settling, etc. - and we shall 
take them. 


But we do not want to make any people into enemies prematurely 
and unnecessarily. therefore we shall act as thought we wanted 
to exercise a mandate only. àt the same time we must know 
clearly that we shall never leave those countries. 

Our conduct therefore ought to be 


1) To do nothing vhich might obstruct the final settlement, but 
to prepare for it only in secret; 
2) To emphasize that we are liberators. 


— ———— Mae — ÀÀ———— A —À— MÀ ÁÀ 
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In articulars 


|The Crimes has to be evacuated by all foreigners and to bé 
(settled by German only. 

n the same way the former Sustrian part of Galicia will become 
Reich territory. 
Our present relations with Roumania are good, but nobody knows 
what they will be at any future time. This we have to consider, 
and we have to draw our frontiers accordingly. One ought not 
to be dependent on the good will of other people; we have to 
pian our relations with xoumania in accordance with this prin- 
ciple. 


Original page 3 


On principle [we have now to face the tusk of cutting up the 
giant cake according to our needs, in order to be ables 


first, to dominate it, 
second, to administer it, and 
third, to exploit it. 


The Russians have now ordered partisan warfare behind our front, 
This partisan war again has some advantage for us; it enables 
us to eradicate everyone who opposes US | 


Principles: 


Never again must it be possible to create a military power west 
of the Urals, even if we have to wage war for a hundred years 
in order to attain this goal. uvery successer of the Fuehrer 
Should know : security for the Reich exists only if there 

are no forcign military forces west of the Urals; it is Germay 
who undertakes the protection of this arca against 311 possible 
dangers.|Our iron principle is and has to remain: 

We must never permit anybody but the Germans to carry arms: | 


This is especially important; even when it seems easier at 
first to enlist the armed Support of foreign subjugated nations, 
it is wrong to do no. In the end this eill prove to be to our 
Gisadvantage unconditionally ana unavoidably. Only the German 
may carry arms, not the Slav, not the Czech, not the Coszack 
nor the Ukrainian: 


) On no account should we apply 2 wavering policy such as was done 
in alsace before 1918. What distinguishes the Englishman is 
that he pur$ucs constantly one line and one aim. In this respect 
Surely we have to learn from the Englishman. therefore we 
Ought never to base our actions on single contemporary personali. 
ties: here again the conduct òf the British in India towards 
the Indian princes etc. ought to be an examples 
it is always the soldier who has to consolidate the regime. 


Original page 4 
We have to create a Garden of Eden in the newly occupied eastern 


territories; they are vitally important to us; as compared 
with them colonies play only an entirely subordinate part. 
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Even if we divide up-c-rtain areas at once, we shall always 
proceed in the role of protectors of the Right and of the 
people. Ihe terms which are necessary at this time should be 
Selected in accordance with this principle, we shall not speak 
of new -icich territory only, but of the task which became 
necessary because of ‘the war. 


In particular: 


In the Baltic territory the country up to the Duna now will 
have to be administered in agreement with Field Marshal Keitel. 
Reichsleiter Rosenberg emphasizes that in his opinion a differe 
ent treatment of the population is desirable in every district 
("Kommissariat"). In the Ukraine we should start with a 
cultural administration, there we ought to awake the histori- 
cal consciousness of the Ukrainians, establish a university. 
at Kiev, and the like. 


The ieich Marshal makes the counterstatement that we had to 
think first of securing our food situation, everything else 
could come later. 

(Incidental question: In there still anything like an edu- 
cated class in the Ukraine, or are 
upper elass Ukrainians rather to be 
found only as emigrante outside pre- 
sent day Russia.) 


zmosenberg continues, there were certain independence movements 
in the Ukraine which deserved furtherance. 


Original page 5 


ihe neich Marshal asks the Fuehrer to indicate what areas had 
been promised to other states. 


The Fuehrer replies, antonescu desired Bessarabia and Odessa 
with a strip (of land) leading west-northwest from Odessa. 


Upon objections made by the Reich Marshal and Rosenberg, the 
Fuehrer replies that the new frontiers desired by Antonescu 
contained little outside the old Roumanian frontiers. 


The Fuehrer states furthermore that nothing definite had been 
promised to the Hungarians, Turke and Slovaks. 


Then the Fuehrer subnits for consideration whether the former 
Austrian part of Galicia ought to be added at once to the 
government; upon objections having been voiced the Fuehrer 
decides that this part shall not be added to the government 
but should only be subordinated likewise to 3eichminister 
Frank (Iwow). 


The Reich Marshal thinks it war right to incorporate into Bast 
Prussia several parts of the Baltic country, e.g.the Forest of 
Bialystok. 


ihe Fuehrer emphasizes that the entire Baltic country will 
have to be incorporated into Germany. 
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At the same time the Crimea, including a considerable hinterland . 
(situated north of the Crimea) should become Reich territory; 
the hinterland should be as large as possible. 


Rosenberg objects to this because of the Ukrainians living there. 
(Incidental question: It occurred to me several times that 
Aosenberg has a soft spot for the 
Ukrainians; thus ne desires to aggran- 
dize the former Ukraine to a consi- 
derable extent.) 


Ihe Fuehrer emphasizes furthermore that the Volga Colony too will 
have to become Reich territory, also the district around Baku; 
the latter will have to become a German concession (military 
colony). 


Original page 6 
The Finns wanted East Carelia, but the Kola Peninaula will be 
taken by Germany because of the large nickel mines there. 


The annexation of Finland as a federated state should be prepar- 
ed with caution. The area around Leningrad is wanted by the 
Finns; the Fuchrer will raze Leningrad to the ground and then 
hand it over to the Finns. 


There ensues a rather long discussion as to the qualifications of 


Gau Leader (Gauleiter) L o h s € , who has been proposed by 
Rosenberg as Governer of the Bo tic Country. Rosenberg reiterates 
that having approached Lohse already be would be in a difficult 
situation in case Lohse were not appointed; for the western part 
of the Baltic Country Ku b e was to be appointed, but subordi- 
nated to Lohse; for the Ukraine Rosenberg proposes S auc ks 


The Reich liarshal, however, emphasized the most important points 
of view on which we ought to base those appointments: 

Securing of food supplies, and as far as necessary, of trade: 
Securing of communications, etc. 

The Reich Marshal emphasizes, either Koch should be appointed for 
the Baltic country because he knew this country very well, or 
Koch should receive the Ukraine because Koch was the person with 
the greatest initiative and with the best eduction. 


The Fuchrer asked whether K u b e could not be appointed as 
commissioner for the district of Moscow; Rosenberg and the Reich 
Marshal both think that Kube was too old for this position. 


Upon further representations Rosenberg replied he was afraid that 
Koch mig*t soon refuse to obey his (Rosenberg! s) instructions; 
by the way, Koch had predicted sich conduct on his part. 


Original page 7 


The Xeich Marshal replied it was indeed not desirable that 
Rosenberg guide every step of the anpointees, rather these people 
hac the duty of working quite independently. 


For the Caucasus area sosenberg proposed his Chief of Staff 
Schickedanz i he reiterated that Schickedanz certainly 
would fulfil his task very well, a statement which is doubted by 
the Reich Marshal. 
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Rosenberg then stated Lutze had proposed to him to appoint 
several SA Leaders, namely Schevpmann for Kiev. 
-Manthey- Dr Bennecke-,Litzmann 
for Estonia, and Burgomaster Dr. Drexler for Latvia. 
The Fuehrer has no objections to the use cr sa Leaders. 


Rosenberg then states he had received a letter from Ribbentrop 
who desired the participation of the Foreign Office; but he 
(Rosenberg) asked the Fuehrer to determine that the internal 
formation of the newly acquired areas was no concern of the 
Foreign Office. The Fuehrer agrees with this conception. 
Until further notice it will be sufficient for the Foreign 
Office to appoint a liaison officer to Reichsleiter Rosenberg. 


The Fuehrer emphasizes that the Ukraine would undoubtedly be 
the most important district for the next three years. There- 
fore it would be best to appoint EK och there; if - 
Sauckel were to be used, then it would be better to 
appoint him for the Baltic country. 


Original page 8 


Rosenberg continues, he intended to appoint Schmeernr, 
Selzner and Manderbach as Commissioners 
for the Moscow arga. The Fuehrer desires that Holz be used 
too, and that the former Gauleiter Frauenfea2ld 
shoulé be placed in charge of administering the Crimea. 


Rosenberg states he intended to use also Captain von 

Petersdorff, owing to his special morits; general consterna- 
tion, general rejection. The Fuchrer and the reich Marshal 

both emphasize thers was no soubt that von Petersdorf was in- 
sane. 


Rosenberg states furthermore that the a»pointment of the 
Burgomaster of Stuttgart, 9 troelin has been proposed 
to him. There were no objections. 


Since Kube is considered too old for the Moscow District 
by both the Reich Marshal and xosenberg, Kasche is to 
take over this district. 


(Memor for Party Comrade Klopfer: 

Please ask Dr. Mayer at ones for the files concerning 
the plans for the future organization and the intended 
appointments.) 


Ihe Reich iarshal emphasizes he intended to appoint Gauleiter 
Terboven for the exploitation of the Kola Peninaula; 
the Fuehrer agrees. 


Ihe Fuehrer emphasizes that Lohse , provided_he thinks 
himself equal to this task, should take over the Baltic country 
Kascha Moskow, Koch the Ukraine, Frauenfel 
the Crimea, Terboven Kola, and Schickedangz 
the Caucasus. 
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Reichsleiter Roseni crg then broached the question of securing 
the administration of the zastern areas. 


The Fuchrer tells the Reich Marshal and the Field Marshal he 
had always urged that Police Regiments should be provided with 
armored cars; this has proved to be quite necessary for police 
operations within the newly occupied eastern territories, 
because a Police Aegiment equioped with the appropriate number 
of armored cars of course could perform many services. Other-. 
wise though, the Fuehrer' pointed out the protection was very 
slight. However, the Reich Marshal was going to transfer all 
his training fields to the now territories, and if necessary 
even Junkers 52 could throwbombs in case of riots. Naturally 
rthis giant area would have to be pacified as quickly as possib- 
le; the best solution was to shoot anybody who looked sideways, 


Field Marshal Keitel emphasizes the inhabitants themselves 
ought to be made responsibil: for their things because it was 
of course impossible to put a sentry in front of every shed 
or railway station. The inhabitants had to understand that 
anybody who did not perform their duties properly would be 
Shot, and that they would be held responsible for each offense, 


Upon a question of Reichsleiter Rosenberg the Fuehrer replied 
newspapers also - e.g. for the Ukraine would have to be re- 
established, in order to obtain means of influencing the 
inhabitants. 


After the interval the Fuehrer emphasized we had to understand 
that the surope of today was nothing but a geo:;raphical term; 
in reality Asia extended up to our provious frontiers. 


Original paze 10 


Reichsleiter Rosenberg then described the organizafional arran- 
gement he intended to establish; he did not intend to appoint 
a Permanent Deputy of the Reich Commissioner abh:ad of time, 
but always the most efficient of the General Commissioners 
would be called upon to deputize for the Reich Commissioner. 


iXosenberg will set up four departments in the office of the 
Reich Commissioner: first for the general administration, 
second for politics, 
third for economics, 
fourth for engineering and architecture. 


(Incidental remark: The Fuehrer emphasizes that acti- 
vities on the part of the churches 
are out of the question. Papen had 
sent him through the Foreign Offic. 
a long memorandum in whidh it was 
asserted now was the right moment 
to reintroduce the churches; but 
this was completely out of the 
question. 


The eich Magshal will detail to the Rosenberg Office Assi- 
stant Secretaries (Ministerialdirektoren) Sc hlottere r 
and Rieck e€@e 
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Reichsleiter xosenberg applies for appropriate promises to 
house his administration; he applies for the promises of the 
Commercial ilission of the Soviet Union in Lietzenberger Street; 
the Foreign Office, though, were of the opinion that these pro- 
mises were extraterritorial. The Fuehrer replies that this was 
nonsense; Reich Minister Lammers was charged to inform the 
Foreign Office they were to hand over these promisses to Rosen- 
berg at once and without any negociations. 


Rosenberg then proposes to detaii a liaison officer to the 
Fuehrer; his adjutant Koeppen was to be appointed; 
the Fuehrer agrees and adds that Koeppen would become the 
opposite number to Hewel. 


Original nage 10(should be 12) 


Reich Minister Dr. Lammers reads the drafts prepared by him 
(see enclosure). 


A longer discussion takes place concerning the jurisdiction of 
Reich SS Fuehrer; obviously at the same time the participants ' wv 
have in mind the jurisdiction of the Reich Marshal. 


The Fuehrer, the Xeich Marshal and others reiterate that 
Himmler was to have no greater jurisdiction taan he hac in 
Germany proper; but this (much) was absolutely necessary. 


The Fuehrer repeats emphatically this quarrel would soon 
subside in practice; &calls the excellent collaboration 
between Army and Air e at the front. 


In conclusion it is decieé to call the Baltic country “Ostland", 
Enclosures. 


CERTIFICATS OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO L-221 


23 November 1945 


I, VALTER ROTHSCHILD, lst Lieutesant, ASN.0886354, hereby cer- 
tify that I am thoroughly conversant with the English and 
German languages; and that the above is a true and correct 
translation of Document L-221. 


WALTER ROTHSCFILD 
lst Lt. ASN 
0886354 
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(Zhe enclosures mentioned in the report 
have been omitted from this opu since 
they arè only relative to specifi 
matters, The complete re; ort inc ene 
appendices nes been submitted to the 
Deputy of the Führer by Reichsleiter 
Rosenberg on 17 June 1940) 


The Office of Foreign aan (Aussenpolitisches fmt) of the 
National Socialist Pai rty (NSI JAP) | "md cunt pad with VIDKUN 4UISLING, 
Leader of the NASJONAL SAWLING in No We: for ye The Gircetor of the 
"Office North" (Amt Norden) of the Office of roreign 4 Relation S = later d 
victim of a fetal accident - paid him (Guisling) & personal visit on one v^ 
of bis trips to Scandinavia, 


When in E 39 the género olitical situ-tion va beginning to 
grow critical cvisling gave the Office of Fore ign Relations an estimate of 
the situation and his opinion about the possible intentions of Grea Britain 

th relation to Scend:inavia in 3 
Germen Reich, id or to the convention of the NORI ASSOCIATION (Nordische 
Gesellsch^ft) in Luebeck, Quisling was received by REICHSLEITLR ROSENBERG 
in Berlin, He Po nz) pointed out the decisive ; sopolitical importance 
of Norway in tho Seondincvion om and the advant S gained by tns 
Power in control of the Norwegian coast 1i case of conflict between the 
German’ Reich and Great Britain, He further iy aie the extraordinary 
clever, democratic end particularly angl-saxon propaganda which | ni been 
accepted favorably by almost the i nation, also eevee: 
economic dependence on the seas d therefore on Englend, Since ‘a did 
not believe that the small nations would remain neutr=] in case of 
flict = as had be.n the case in the World War of 1914 = but was convinced 
that they would be come involve one way or the other he oe ed support 
for his party and press in Norw | basing his de pike on the "Pay 
peers Payee REICHSIEIT R i requested Di; 
Scheidt to arrange i 5 

th State Secretary (Staatssek: 
ng th is metter might be of particul: [EID M 
GOMRING with regard to air st rategy, "is meeting with the Stete | 
KOERNER did teke place, At the same time Staff Director (Sta she ed 
SCHI CKEDANZ , rhe od by REICHSI ETT RO ENB ui, Submitted the att 
memorandum to Reich Minister and Chisi ' the Chancellery (Re iohantnisbon 
und GORE der Reichekenzl i. MMERS for the bern on of the Fuehrer 
by the end of June ) 


After the Loubeck convention Director (Amt sleiter) SCHZIDT took 
S observations 


T 
1 
. vacation tri to, Norw my to further pursue this matier, 1i 
I 
^T 


are found in th 3chod report (Enclosure No. 2), EveníGuring his pre- 
sence in Germany Cu ui: islinz nad requested a short, pertinent tr raining pro- 


rom for relicble party fi Rich Lgnaras 28 especially selected by him, This 
e yy, J 


request wes granted by REICHSLEITER ROSENB In uiuat 1939 a 14 da 
course was hold st the School of the Office for Foroi gn Relations of the 
NSDAP (A assenpo) isches Schulungshaus der NSDAP) in Berlin Tor 25 followers of 
the NASJONAL SiMLING who had been selected by «4UISLING, 

f 

In September Burgermeister Dr, WINKLER. revealed thet he had been 

charged with the financial aspects of QUISLING!s ee by GENERAL FIELD 
MARSHAL FOEAING through State Secretary KOERNER, The outbreak of war and 
the beginning of the Pclish campaign delayed the de cisions (Enclosure No.3). 
A further reminder of RZICHSLEITER ROSENBERG to GENERAL FIELD MA nSHAI 
GOERING in the course of à talk about the importance of Norway in 
connection with the mstters set forth originally by QUISLING had no 
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practices] results, 


At the same time political tension inercased in Norway as Russian 
activity node itself folt in the Baltic rvgions, Of this SUISLING kept 
the office (.P.) infomaed through his deputics in Germany, The out- 
break of the Russo-Finnish war at the end of November h;lpod to further 
increase the anti-German curvents in oll of Scandinavia ond played into 
the hands of the onglo-soxon propogende which wos now building up to full 
strength, Greater Gormany was represented as e scerct ally of Soviet 
Russis and as the real cu.prit in Finland's misfortune, t the s:mc time 
the Western Powers promised Finland milit2ry support which could only be 
supplied via Norway cnd Sweden, The possibility of a plan by Groat 
Brit^in to occupy Norway and possibly Sweden to effectively close the 
block2ge against Greetor Germany ond further to goin convenient air 
bases against Germany begen to beke shape under the protonso of altruistic 
help to Finl^nd, Its aim was to involve also the Nordic Nations in a 
conflict against Greater Germiny. 4UISGLING informed tno office (APA) 
about these new possibilites shiping on the political Scene, acting 
through his deputy in Germany. 


5 
a 


an ideological one, GUILSING 

considered it his duty = supported as ho was by a small but deteminod rinority . 
- to tie Norway's fate to that of Grecter Germany <s the new cont.r of 
strength of & nordic-gormonic life Community, We knew thet his courageous 
group was the only pro-Gernan Porby His deputy in Gormany, HAGELIN, 
had also arranged for a talk between CUISLING + d GRAND ADEIR:L HARDER 
which took place about this timc, During a riport to tho Fuchror REICH- 
SLEIT.R ROSENBERG ^gain nontion.d Norway. He particularly pointcd out her 
importance in the ease of England deciding to occupy Norway with the 
tacit consent of the Norwegian Government, for the purpose of strengthening 
the blockade ond under the pretense of help for Finland, GRAND ADMIRAL 
RAEDZR, too, upon his récuost, was c^lled to the Fuchrer in connection with 
his talks with QUISLING, 4S n rosult of these steps QUISLING was rece 
eived by the Fuehrer tor personal instructions on tho 16th of December 

end again on the l8th of December, | During this interview the PFuohror 
emphasized repertodly that tho most profer ble attitude of Norway as woll 
as all of Sccniinzvis would be cne of complete neutrality. He had no intense 
tions to’cnlarge the thoctros of war to draw other nations into the 
conflict, If, however, the cnemy were preparing an enlargement of the 
zones of war with the aim to furcher throttle and thresten the Greater 
German Reich then, of courss, he would be obliged to arm agzinst such steps, 

nenfthe Fuchror promised QUISLING finoncial support for his movement} based 
on the panerermanic ideology ond for the purpose of combatting the 
increasing enemy propoganda, [The military matters of the question were 
now transferred to a spicing} military staff which assigned special missions 
to QUISLING and heard his opinions (Encl, No, 29). The political treate 
ment was to be handled by AEICHSLEIYiR ROSENBURG, expenses wore to be 
enrried by the Forcign Offices (Auswnortigos amt) and Roiehministor for 
Foreign .ffoirs (Reichsminister von aussenpolitischen Amt) was to be kept 
informed at all times, M-aintenance: of liaison with QUISLING was assigned 
to Director (Amtsleiter) SCHEIDT who,’ as matturs ceveLoped further, was 
attached to the Naval Attache in Oslo, Commander (Korvott.n-kapitaon) 
SCHREIBER,  [Strictost secrecy was ordered for the entire matters; 
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Then, in Jonuz Xy; curing 2 @.nference between RGZICHSLUTTER 
ROSENBERG and Foreign iiinister von iIBJENTAOP it wos decided to 2porop- 
ricte to .UISiING an initicl sum of 200,000 Golumeork, This money was to 
be TANE to Oslo, in two instollnents, by the lisison agent SCHZIDT where 
it was to be handed to |. UISLING, In the Foreign Office (.uswocrtiges Ant) 
Privy. Councillor (Gehoimiat) VON GRUNDHLRR wes the only one to be told 
of this arrangement, (Encl, No 3) 


ás shown in the attached dotumentary memorenda (UISLING!s reports 
transmitted by his Deputy in Germany H..G.LIN concerning the possibility 
of active intervention of the llest.rn Powers in Norway wit: consent 
of the Norwegian Government became more and more alaminge These reports 
continuously supploicntea with more ond more cecurate confiructions by 
(uisling's confidants we in certain contrast with tho opinions of the 
German Legation in Oslo, The Legetion believed in the neutral intentions 
of the Norwegian Governnent of thot time, the NYG.RDSVOLKD, and was further 
convinced that the Government would teke arms in Cefcnse of its neutrality 
policy, The Foreign Office (Auswacrtige imt) hold the some opinion as is 
shown in the attached docwacntary menorondum deted Janusry 8 which is the 
result of a talk between Dircetor (Aantsloitcr) SCHEIDT and Privy Councillor 
(Gche pm: VON GR UNDHER ORR (Enclosure 8). It is of special interest that 
Hagelin, “uisling's Deputy in Germeny, whose intimate connection with 
CUISLING was not known in Norway succeeded in getting 2 foothold in the 
circles of the NYG.HDSVCLKD Govcrnmont, Thus, he heard the uncolored 
opinions of the members of the Government who conducted themsclves like 
a secret Norwericn-.nglophilo society, 


In the docunentary memorendum of January 13 he rel S the opinions 
expr.ssed to hin ay cwo Norwegian Ministers, The gist cf the opinions 
was that Germeny h sees r lost the war and that Norway = if only 
becouse of its om Serer Marine = could not do oth.r than favor 
England in her politics, in wor ovon more sc than in peace, ind 
further that the entire n tions ogreca with this policy (Snel. 9). 
During the night of Fébruary 16 to 17 the nibs ra r2 idec the "Altmark" 
in the Jovssin, :Sfjo rd, The re.ction of the Norwegian Government to the 
hlumorke.ff2ir seemed to incicate thst een seerct orrongenonts had 
beon made between the Norwegian Government and tne 4llics, This was 
further emphasized in Dircetor SCHUID's consolidated report covering 
onucry 20th to February 20th (Enclosure No, 11) after he hod received 
HuGELIN's report, H.GELIN had overheard the conversation between two 
members of the Storting Anes g which one member said to the other that 
the actions of the two comi:onders of the Norwegian torpedo boats had 
been à "prearranged affair", The sanc report also refers to the 
English demands for Sir bases in Norway and fcr freedom of trade in : 
the Norwegian wotors, It govs on to soy thot.olthough the Norwegian Governe 
ment rcfused those comands it was cgreec thet violations by the English 
would be answered with paper protests only, Such reports, and confirmat- 
ions thereto wore time and again supplicd through UISLING, In complete 
contrast to those opinions of the German Leg ation, even after the” 
Altmark affair, relicd fully upon the good v vill of the Nor rvogiéns, 
The Ambassador cited the signing of the Norw i/cgianeGormán trade agreo- 
mont as weighing heevily in favor in his point of view, He already 
considered the Nc ampi wn Government NYG..RDS VOLD somewhat dependent on 
the Grcater Gerin Reich (Enel, Nos. 11 ond 12). ..11 these reports were 
currently submitted t» the Fuehrer by HZICHSL.IT.R ROSENBERG, QUISLING 
always emphasized that more then 90% of the country wes bonind England 
and that he only represented a minority which, however, was chosen by 
virtue of its intuition tö take charge later on as the representatives 
of 2 NEV Norwegian notion, 
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apart fron finonci-l support which was forthcorinsz from the 
Reich in eurrcncy, “UISLING had also been promised a shipment of 
motcrial for irmedizte use in Norway such as cool and sug2r, «dditional 
help was promised, The shipments were to be conducted under cover of a 
new Trade Company to be established in Germany or through especially 
selected existing firms while HAGZLIN was to act as consignee in 
Norway, H GELIN hod already: conferred with the respective idnistors of 
the Nygordsvold Government 2s for instance the Ministcr of Supply ond 
Comaicree (Versorgungs und Hendelsministcr) and h.d been assured permission 
for the import of cool, àt the seme time the coal tronsports were to 
serve possibly to supply the technic-l moans necessary to launch (UISLING's 
political action in Oslo with Gernon help, It was .UISLIUG!s plan to 
send a number of selected, porticulorly roliobl. men to Gemony for a 
brief military training course in 2 completely isolated comp, Phey 
were then to be detailed as ares and langusge speciclists to German 
Specicl Troops who were to be taken to Oslo on the ccol bages to .ccom- 
plish 2 politics] action, Thus QUISLING planned to get hold of his 
leading opponents in Norwey inclucing thc King, to prevent all military 
resistcnce from the very beginning, Immedistely following this political 
action and upon en official request of QUISLING to the Goverment of the 
German Reich the militəry occupation of Norway was to toke place, all 
milit-ry proporctions were to be completed previously. Though this plan 
cont2ined the great advantage of surprise it also contained 2 great 
number of dangers which could possibly ccuse its failure, For this - 
reason it reccived a quite dilctory trectment whilc, at the same time, 
it was not disapproved as far as the Norwegians were concerned, 


In Februcry, after a conference with GENZR.L FIELD ij.RSHAL 
GOERING, REICHSLUITi.. ROSLNBE G informed the Seerctary in the Office of 
tie Four Year Plon (iinisteorioldirektor im Vierjehresplan) UVOHLTH.T 
only of the intcntion to prepare coal shipments to Norway to the named 
confident H..GSLIN, Further detoils were discussed in 2 conference bee 
tween Secretary VO HLTHAT, Staff Dircétor SCHICKENDANZ end H.GELIN, Since 
VOHLTHAT received no further instructions from the GENERAL FIELD MARSHAL 
Foreign ifinistcr von RIBIENTROP = aftcr a consultation with REICHSLEITER 
ROSENBERG = consented to expedite these shipments through his Office, 
Bascd on 2. report of REICHSLEITER nOSENDURG to tho Fuchror it wos also 
arranged to pay JUISLING ten thousand English pounds per months for 
three months commencing on the 15th of Liarch, to support his work, This 
money was to be pcid through the liaison agent SCHEIDT, 


Meanwhile H.GSLIN, through his connections in Norway as 
trusted agent of the Norwegian Novy, hed becn coxmissionod with the pur- 
chase of German iu. guns (Fleks) through the German Navy iiinistry. Through 
this connection he gained more ond more insight iato the actual ideas 
anc intentions of the Norwegian Nygerdsvold Government and into the 
Allied preparations which head already started in Norwoy, ‘hile in 
Germony on the 20th of Li&rch to attend conferences regarding the delivery 
of the German ài guns, he made a detailed report about the increasing 
activity of the ..llics in Norway, tolerated by the Nygardsvold Govern- 
ment, «according to his reports the /.llies were olready checking the 
Norwegian coastaj towns for landing and transport possibilities, He 
also stated that the French Commandant KERM.RHEC who was charged with 
this reconnaissance had a confidential talk : ith Colonel SUNDLO, 
Commondant of Narvik, who is a follower of QUISLING; during the course 
of the talk he told hin of the Allied intentions to land motorized 
troops in Stavanger, Dronthein and possibly also at Kirkenes and to 
occupy the airport at Sola (Enclosure No. 14), at the sane tine 
HAGELIN inereased his oral and written warnings regarding the con 
fidential agreements between the .llicd and the Norwegian Governments 
stipulating that in case of on .llicd oécupotion of coastal towns the 
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Norwegian Goverment would not go beyond paper protest, as was the 

ease in the Altmark Affair, ànd ogein, in his report of March 26 
(Enclosure Nr 15 end 16) he pointed out thet the speech of the Nor- 
wegian Foreign Linistor KOHT dealing with Norwegicn neutrality ond 
ccntoining some protests was not being taken scricusly cither in 

London by the English nor in Norway by the Norwegians, It was well 
known thet the Government hed no intentions to take a stand against 
England, However, to keep up oppvarances towards Germany up to the last 
minute the Norwegian Government intended to issue an order to fire,’ This 
was to demonstrate thet everything within their power hac been done, 
There was a continuous series of conferences between the King, the 
Commanding .dnir^l, the Crown Prince ond the newly appointed Linistor of 
War LJUNDBZARG who had been placed in office at the special request of 
Engl^nd as early as Jonuory, aA person close to tho King as well as the 
Commanding admiral exploinec to H.GELIN thet the above mentioned actions 
by England were quite unavoidable since she know thet she could only win 
the wor if she were in control of the Norwegian ports, Furthermore 
England fected a German counterblow which was not to be allowed to 
materialize, The Norwegian Government was also notificd by London. that 
Germany intended to mine the waters between Juctlond and tho Norwogicn 
coast, Bascd on = message from England this plan was revealed on or 
about March 15 during a secret session of the Forcign affairs Committee 
of the Storting by Foreign Minister KOHT, as a mattor of fact, curing 
the course of the military preparations for the occupation of Norway 
this plan hac been adopted by the Geman military authorities and to 
this day it is a mystery how this pl^n got to London, In vicw of all 
these news QUISLING could no longer back his earlier advice to continue 


watching the development of tho situcztion in Norway, He now had to point 
out that any further celsy would mean a grave risk, The above wa i 
probably t.c most decisive report ever to bc submitted here by HAGELIN, 
REICHSLEIT?R ROSENBERG immediately transmitted it to the Fuehrer (nel 

No, 15) 


“hile still in Berlin H.GLZLIN was recuostod by Colonel SCHYUNDT 
to make speedy arrangements for 2 conference between QUISLING end a 
colonel of the General Staff, at some neutral loéation, This conference 
was held in Coponh-gen in the beginning of April, 


In confirmation of cll this information coming from (QUISLING 
end his ccnfidonts anc. in contrast to the opinion held up to the end 
by German’ Legation in Oslo ond by the Foreign Office, the llics, on 
april 8th, initiated their first major blow os an introcuction to their 
intended occup.tion of Norway, During the night from the 7th to the 
8th of april they mined the Norwegian coast and made public announcement 
of this act, Norway's roaction, consistant with the reports always 
received by tne Office of Foroign Relations (4ussonpolitisches Ant) 
of the NSD.P, was nothing more than protests on peper growing wecker 
by the hour, Then, after propor prop-rotions and by command of the 
Fuehrer Greater Germany undertook the countorblow in the morning of 
april 9 and occupied the most important Norwegian oiificlds and seaports, 


Reports about the further political developments in Norway 
proper are found in the appended documentary memorandum (Enclosure No, 
18 to No, 30), 
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after the success of the occupational oporotions in Narway 
Secmed assurcdfthe Fuehrer colled for REICHSLUITER ROSENBLAG for 2 
Short tolk before lunch, on pril 25thg He oriontcd him (Rosenberg) 
about the developments of the military action in Norway where the 
English Auxiliary Corps had just suffcred a decisivo defeat combined 
with the capture of important documents and plans, | He further revealed to 
REICHSLAITIR ROSENBERG that he had based this most daring decision which 
was now approaching successful completion on the continuous warnings of 
AISLING as reported to him by REICHSLEITUR ROSENBURG,| ind that it 
actually happened in the Drontheiinfjorc that behind the stern of the 
last German Troop Transport there zppoored the bow of thu first English 
destroyer which convoyed the Allicd Troop Transport Fleet, This 
destroyer was wiped out by the Gernon Navy, 


Berlin, Junc 15th 1940, 


CEHTIFIC.TE OF TRANSL..TION 
DOCULLNT NUi.2..R OOA-PS 


I, 2nd Lt FRID NISBUAG..LL, Inf., 0-1335567, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with tho English anc Geren lenju-gzes; and 
thet the above is a truc and correct translotion of Document 

No, OO4—PS, 


FRED NIEBURGALL, 
2nd Lt., Inf,, 


04335567 
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NATIONAL SOCIALISTIC GERMAN WORKERS PARTY 


Party-Chancellory 


The Leader of the Party-Chancellory h 
Fuhrer headquarters, the 30.5.1944 
(Fuhrerhauptquartier) 
SECRET 
$ (Receipt Stamp) 
. OLoNOLLLORY ROSENBERG 3 
Dated 7 June.1944 Nr. O41 K. 


. (uarked) Shown to RL 7/6 t 
Circular Lottor 125 


(not for publication) 


Concerns; Justice exercised by the people against Anglo-American 

murderers. ——— AA: 
In the la st few weeks low-flying English end American flyers have re- 
peatedly shot children playing in squares, women and children at work 
in the ficlds, peasants plowing, vehicles on the highways, trains, etc. 
from a low altitude with their aircraft guns (Bordwaffen), and have 
thus murdered defenseless civilians--particularly women and children-- 
in the vilest manner. 


Several instances have occurred where members of the crews of such air- 
craft who have bailed out or have made forced landings were lynched on 
the spot immediately after capture by the populace which was incensed 
fo the highest degree. 


No police measures or criminal proceedings were invoked against the 
German civilians who participated in these incidents. 


Signed Me Bormann. 


Distributed List; Members of tho Executive Board of the NSDAP (Reichs- 
leiter ) 
Regionel leaders (Gaulciter) 
Leaders of the incorporated and affiliated organiza- 
tions of the Party (Verbandefuhrer) 
District leaders (Kroisleitor) 
STAMPED 
For Cognizance to 
1) Staff Leader 
Authenticated: (Stableiter) 
Friedrichs 2) Central Office 
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To all Province and District Leaders; 


Concerns; Circular letter 125/44 Secret. 


The leader of the Party-Chancellory requests that the local group 
caders (Orta ruppenleiter) be instructed concerning the content of 
this circular lottor orally only. 


Signed; Friedrichs 


authont icateds 


Xarms 


ATM TarTApAm ^1» MD Rar Am ge 

nilPICATL OF TR} NSLAT ON 
TAN TT E )c 
DOC JME NT 957 -PS. 


Oct. 1945. 


NIOBERGLLL, £nd Lt, jó 90 67, hereby certify that 
German and English langugges; 
the above is a correct and true translation of Document 


FRED NIEBSRGALL 
end bt. Inf. 
0-133 55 67 
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Letterhead - NSDAP 


The Deputy of the Fuehrer at present in Berlin,27 Sept 40 
Chief of Staff Bo-Zn 
Rubber staip: 
Chancellery Rosenberg 
Received No.2565. 1 Oct 1940 


To 

Reichsleiver A. ROSENBERG 
Berlin W 35 
ilargaretenstr. 17 


Dear party member Rosenberg: 


I am sending you a photostatic copy of a letter from Gau- 
leiter FLORIAN dated 23 Sept 1940 ana I request you to taxe action 
on it. 


Heil Hitler ! 
Yours very respectfully 


Signed: il. BORWANN 
Enclosure 





e [N 


- 0037 


TRANSLATION OF DOCULZNT O64-PS 
OFICE OF U S CHIEF COUNSEL 
continued 


Letterhead of the NSDAP 
Gauleitung Duesseldorf 


Duesselácrf 23 Sept 1940 
Subject: Lecture of Major Generel von RABANLU 
Our file: F1./V. 
Department: The Gauleiter 


Personal Receipt starp Io the Deputy of the Fuchre: 
Deputy of the Fuehrer Perty member 
27 Sept 1940 Rudolf Hiss 
Munich 


Photocopy 
(penciled) 


Dear Party ierber hess: 


i pamphlet entitled "The spirit and Soul of the Soldiers" 
written by iajor General Dr. h.c. (doctor, honorus causa) von 
RiDiNU has appeared in the publications section of the NSDAP. 
Group I: German Military ight, published by the Central Publishing 
Co. of the NSDAP, Successors to Franz Eher Ine. Ltd. (G.m.b.H.) 
Berlin. 


I cannot but poirt out this spiritual outpouring as a diges- 
sion, at least as inadequate. It is on the sane order as the many 
lectures which General von R/BENLU gave to officers before tne 
present war and its tendencies are directed against the concept 
of the German soldier which wes born with the n&tiongel-socialistic 
revolution, even if this tendency is cleverly kept to a mininun in 
this case. Just as in his lectures, RAEENAU uses the metnod of 
arbitrary juggling with philosophic learninz, which on one hand 
displays a widespread knowledge, and on the other consciously 
holds back fron the clarity for which we strive with the national- 
socialistic world philosophy. (Weltanschauung). 

^s I have reported before in tonversation with you, General 
von RÁABLN.U gave a lecture in Aachen sone time before tnis war to 
a group of some 60 to 70 younger officers and about 15 leaders 
of the party who were invited, and among whori I chanced to be, 
about the developrent of the people's arny. s.ccording to RLBENZU, 
the present people's arny began about 1813 during the wars of Li- 
beration (Napoleonic) and developed in the decades which followed 
to its present size, thanks to the great German qualities of soldie- 
ry which reached their zenith in the army of one hundred thousand 
nen., The national-socislistie revolution which created the popular 
will for soluiery, and with it the developments for the establish- 
nent of the first German people's arny is not nentioned in any Way, 
much less, in the role of being the dynemic creative force. RÁABZIN..U 
contented himself with presenting only a few quotations fron the 
Fuehrer's "Mein Kampf". Tho politically ignorant officers got the 
impression, as RABENAU knew how to talk vividly and convincingly, 
that the size of the present day people's army was an acconplish- 
ient of thc old nilitary forces, and in their later thinking they 
will ask themselves: "Why is there so much emphasis on the Party? 
Why invite the Party fuchrers ? This is an sffair for soldiers," 


efe 
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When I asked a question after the lecture, which unfortunately 
did not offer a discussion period, and explained to hin that ne was 
in no wise justified by history, thet he had denied the nother of 
the people's army, the Revolution, the Party, he overbore ne in 
the arrogant manner which is peculiar to hin with references to 
indian, Chinese, French, English and German philosophies in order 
to prove to nc in front of several listeners that his lecture pre- 
sentation was correct. I replied with the philosophic ideas which 
I have won in the practical Struggle of life, and insisted on the 
correctness of my concept. He professes not to be able to allow 
my contentions because they were not scientifically based. /ccor- 
ding to all appearances only those philosophic ideas are scienti- 
fically based, for hin, which were developed before the national- 
socielistic revolution, 


The inadequacy of RABZILU made itself clesr at the close of 
this conversation, when the church cane into the debate as the 
educational factor (Erzichungsfaktor),. [fter he had affirned tho 
necessity of the churches, RLBZiAU said with emphasized self assu- 
fance something like the following, "Dear Gauleiter, the Party is 
naking mistake after mistake in the business with the churches, 
Obtain for me vue necessary powers frou the Fuehrer, and I quarantee 
that I shall succeed in a few months in establishing peace with 
the churches for all times". ¿fter tnis catastrophic ignorance I [ave 
ip the conversution about the importanec o? philosophic ideas for 
ur ordinary life (Volksleben). 


Dear Party Member HESS: The recding of General von RADINAU's 
penphlet "Spirit and Soul of the Soldier" has reminded ne again of 
this. In this brochure, just as at thet tine, RiBENAU affirms the 
necessity of the church, strcightforword and clearly, even if it is 
prudently careful. He writes on page 28: 


"There could be more cxonples, they would suffice to 
show that soldier in this world can scarcely get 
along without thoughts about the next one." 


Because Generalvon R/BENAU is falsely based spiritually, I con- 
sider his activities as an educator in Spiritual affairs as dange- 
tous, and I am of the opinion that his aducational writings are to 
je dispensed with absolutely, and thot thc publications section of 
the NSD'P can and must renounce these writings.| 

If such spiritual educational work should be done, in the 
interests of the German arned forces, then ths Publications Section 
of the NSDAP can be permitted to accept for publication only bro- 
chures about "Spirit and Soul of the Soldier" which point out most 
3trongly the permanent anger for "Spirit and Soul of the Soldier". 
the churches with their Christianity ure this danger egainst which 
the struggle must always be carried on, 
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I considered it my duty to tell you again of my concept of 
Generel von RABEN/U, as well cas to convey ny criticisn of the 
Publications Section of the NSD/P, 


Heil Hitler 
Signed: FLORIAN 
Gauleiter 


official seal of 
Gauleiter 
Gau Duesseldorf 


enclosure. 


CLRTIFICLTE OF TR.NSLATION 
OF DOCUMENT 064-PS 


I, Fred Nicbergall, 2nd Lt.Inf. 0-1335567, hereby certify that I em 
thoroughly conversant with the anglish and German languages: and 
thet the above is a true and correct transletion of the indicated 
excerpt fror Docurient Nr. 064-PS 


Fred Niebersell, 
end Lt.Inf. 
0-1335567 





TRANSLATION CF DOGU ENT 070 PS 
-43y OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
Ewa hı t 


Fr y? - 
£y qu. NATIONAL SOCIALIST GERM N VONKERS P RTY 
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Chanccllory Rosenberg 
Receipt Nc 1/76 Ure May dy. 
Submitted to the RL on 
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Fuchrer's Commissioner for the 
Supervision of the amdee montal 
and worlcó-philosophicsl training 
and ccucation of the NSDAP 


Berlins Ww 35 
Mar-aretcnst rasst 


Subject: nsl Socialist School Services 
Copy to 
Party member We are inducing schools 
Scheller abolish rólirious morninc services, 
5 April 41 and general prayers in several] parts of 

by national socialist mOttos. I 

ful to know your opinion on a futuro national socialist morning 
Dr. Stell- service instead of the present confessicnel m rning services 
brecht binh orc usually l 
stang Sh 
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CERTIFIC..TE OF TRANSL’.TION 
OF DOCUMENT NO. O70 PS 
NE aero ane a A E Ae EN OE 


12 November 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2n: Lt., Inf., 0-1335567, herchy certify that I am 
thorourhly conversant with thc English ənd German lanru 'es; and that the 
bovc is a ture “nd correct translation of Document Ne. O70 PS, 


FRED NIEBERGALL, 
2nd LE oy Inf. 
0-133556'7 
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TRANSLATION OF DOCU" ET o71-PS 
OFTICE OF U S CHZIF OF CONSE. 


To 
Reich Director (Reichsleiter) Bormann 
at present at Fuehrer*s Headauarters 


Dear partv member Bormann ! 
I cannot aeree with vour letter of the 19th inst.,since 
some mnisunderstandinegs occurred therein, 


l - The clause concerninz confiscations to bo undertaken 11 
Beich territorv is doubtless a regulation which has not vet been i 
troduced, and directlv because of this I have asked vou to propose 
such a reeulation to the Fuehrer.The proposal originated in a decre 
of the Fuehror relative to the work of the higher institutes of lea 
iing whereby the auestion of research institutos and library were 
given prioritv and the officiel bureaus of the Partv and the state 
vere instructed to support me in this work.Now it is clear that the 
philisophical ovvonents of the regime (this is espveciallv true in t 
caso of the recently confiscated roligious archives) are concealing 
a quantitv of the things which are of n»icoloss,oorhaos of irropla- 
ceable, value for the later research of the hither institutes of 
learning, Because an actual necessity sacms ti _be presont, I wish t 
naxe the alreadv cited »rovosal.It is unlerstood that tho confisca“ 
tions are not executed bv the regional authoritios (Gaulcitung m) 
but that this is conducted bv tho sccuritv Service (: E as voll as 
bv the volice,Sciontific work can onlv bo dono of co! 3 aftor the 
confiscation by the police, but horos and this is Taconite ^ O25 
must decide what is necessary for volice compilations (actual cor- 
rosoondonee vith vhilosophical opvonents and other material) and 
aea does not fall under the competonev of tho nolice, but undor thi 
sah work dono bv sorinarv, that is the Reich direction (Roichs- 
eiior) of tho Nazi Paritv. i^o taking of en offico bv Grupbponfuonror 
Army oquivalont Major Gonoral) TWYDRICH is onlv to bo cons sidor« 
eek. not as a bindine enszacomont.I therefore have decided on th 
io) igne bosauso it has been communicated to mo i ihe boa bv a Gau 
leiter,that the chief offico of tho Roich Security sichssichor=- 
jitshauptant) OT the: 3S9 nis claimed tho followin from tho library 
of a monastorv: Tho Catholic Hendbook, Albertus S gdition of t! 
aAhurech Fathers: Distorv of tho Papacy bv L.v.Pastor and othor works 
Nhat moans that already historical sources and works aro boine clai: 
sod for the Police from the monastery librarios of tho districts 
(Gauo) which must romain resorved uniavolv for tho work of the Role: 
lirection (Revichsloitune) of the Nazi Party rosp: 3ctivelv the stato 
~osearech olacos.Thoso aspocts have alroadv boen discussed thoroushl: 
in tho auestion of confiscated propertv in occupicd arcas.I havo 
transmitted to vou a photocoov of my convention with the Socuritv 
Service (30) which was reached with tho express eporoval of Gruppen: 
fuohror PRYDRICH. I would liko also to wention that this vork has 
boon oxocutod in “accordance rith lo acPooront and alvavs in a lovai 
fashion (with tho oxcopntion of a case in Holland which I hopo will 
bo Likewise solvod in the sano wav) ehotocoboi»os and vritton copi 
should bo mado available to no f all matorial which tho depre 
richtlv confiscated for their al volice purposes, but 
according to,its nature must aise © appropriated for a lator 
soarch valuo.In mv view thero oxisis in itself no fundanontal 
culty if both silos adovt the viovooint of being loval on thoir 
and to the missions of the P irtnerfi roa uost onco more special 
to vrevent that valuable writings aro arbity wily oxirsctod from t 
librarios in various districis bv tho Qhiof Offico of Reich Socurit^ 
(Roichssichurhoitshauptar r other oolicu sorvico officss.On thi 
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TRANS LATION e... INT O90-PS 
OFFICE OP US CHIEF OF COUNSEL 


18 September 1940 

24744R/Dt. 

ono Rie P 

( Initials) Sch, 
To the 


Reich Treasurer of the NSDAP 
Reich Director F,X. SCHWARZ, 


tanien Bo. UM AI 
TR H1132 -0046 


Deer Party Member 


Thanks for your helpfulness in regard to the sofogpuar- 
Cing of scientific materials in the occupied territorios. I 
decuce from this that you are interested in this work and 
would therefore Like to inform you abcut several matters. 


I took some time urtil we found by ane by the several 
treesures, and until we could ascertain that a lot had heen 
abducted from Paris into other towns. Thus the treasured of the 
Rothschilds, ro bbed together from all parts of the world, 
are being secured by us not only in Paris but also in the 
various castles of the Rothschilds (Bordeaux, Deawille and 
so on). Legal doubts arose ani I have discussed them with the 
Fuehrer, Subsequently he caused a new order to be issued by the 
Chief of tne Supreme Command of the Armed Forces which I en- 
close in duplicate, Thus the Seminary (Hohe Schule) will still 
receive a Polish library of 130,000 volumes, This will in- 
clude the complete history of the East, probably a large Slavic 
library anc many other items, Together with a lot of scienti- 
fic material many catremely valuable objects of art have been 
found in cascs at the residence of tho Rothschilds. This has 
been secured and tho Puchrer will decide at a later cate as to 
the final Cisposal. 


In Brussels and 4msterdam we are on the track of 
valuadle objects too, I believe that we shall te able to bring 
quite some material from there to Germany. 


You see that we are industrially endeavoring to 
exploit the present moment. Such an Opportunity will hardly 
present itself again, I am trying to keep the Steff for Spe- 
cial Purposes cown to a minimum, Nevertheless it is unavoidable 
that a number of experts have to work at various places, «and 
the work takes lonter than was anticipated in the beginning. 


Once more many thanks. If I should come to Munich in 
the near future I hope to meet vou, 


Heil Hitler] 


28Jenuary 1941 
$581/R/dt 
(initials) Sch 
To:the Reich Treasurer of tho NSDAP 
Reich Director F.X, SCHWARZ Munich 33 
Sub fect: Sta f for Special Purposes 
in Paris 
ear Party Member Schwarz, 
About the work of my Staff for Special Purposes in 
France, Holland and Belgium I can inform you that the major part 
of the work in Franco will be finished by the end of February, 
Then only a few men have to remain in Paris,.-- However, in Bel- 
gium and Holland extensivesrescarch work has still tobo carried 
out, I hope nevertheless to wind uptthe main 





^ "EDITT 
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OFFICE of U 5 CHIEF OF COUNSEL 
)Cont. ) 


part of the wor’ there within a measurable space of tine.|The arrange- 
ment ond registration of the large art treasures claimed a lot of 
Special vor's. I had thes: treasures confiscated Sinultansously with the 
s@icntific actcrial. The Faehrer is going to dccide what to do with 
thea shortly. as I informed you previously the values involved will 
come close to a billion dollars according to expert estinates. 


I Bold you already verbally that the largest Jewish 
library of the world, consisting of 350,000 volumes, Will be placed 
in the institution which is going to be opened at Franfurt on the 
Main within a short tinc. another 200,000 volumes will be added fran 
Holland. 


The library of the lind International about the history 
of the social movements cannot be tron sferred for the nonent to 
Germany due to lack of space. Two will have to take eharge of it in 
aasterdaa where scientifie wort can start Laacdiately. This library 
consists of 130,000 volumes. 


The account of the cxpenditurcs up till now will be 
subaitted to your deputy by the adainistrative branen of ay office. 
However, I have to request that you put another sanount of 100,000 
Reichsuari at my disponal so that I can complete the wor's satis- 
factorily. «at the saue time I propose once nore that you have parts 
of those sums reimbursed - be it fron the Reich Marshal or fron tie 
Fuehrer's funds for cultural parposes. There is no doubt that. I 
also have cccured treasures which vill not benefit the Scainory 
directly. 


Once more I want to express my deepest thanks for letting 
us have the Scenrenc'-Notzing-ralais in Munich far our coaing insti- 
tution. Prof. Horder, the future director of this institution, is 
extranely pleased with it and vill soon got in touch with your deputy. 

4 depiction of the situation rcgarding the branch offices 
of tho Seninary in the various cities is just being coapleted and 
will be submitted to you within a short time. 

Onec more many thanks for your generous Support, 

Heil ditler 
Yours 
Sy. SO) pos ES 
Letter of 22 May 1941, 1592/1863/R/.4a (in pencil) Sen 


To the Reich Treasurer of the NSDa2, 
Mr Reich Director SOHÓn44234, Munich 33. 


Jritten by ROSENBERG 


Letter of 9 May 1941, K IV/to. 4363 He Iniitialed Sen 
fo the Deputy of the Fuckrer for the supervision of the coaplete 
mental and doctrinal (Weltanshenulich) education 68 the NSD? 


4r Reich Director slfred Rosenberg, Borli n, 4 35, 17 Margareten Str. 


Written and signed by the Reich Treasurer of the Party SCA/.RZ, 
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Letter 19 April 1941 fron tho Office for Jewisa and Masonic rrobleas, 
‘fran'furt on the Main, 1 Schiindstrasse; Schi/Fl. 


To the Depaty of tae Fuchrer for the supervision of tne coaplete aentcl 
and doctrinal training and education of tae N3D42, attention adjutant, 
Berlin J 35, 17 Margarectenstr., rzorty meabcr 40&227N. 


Written by Chicf Reich Director (Oberreichslciter) SCHLINER and sizned 
by nia. 


letter of 3 ipril 1941, X IV/*r. 


To the Deputy of tae Fuehrer for thc supervision of the coaplete 
aental and doctrinal education of the NaDar, 
Mir Reich Director alfred Rosenberg, Berlin 4 35, 17 .dargeareten Str. 


dritten and signed by the Reich Treasurer of the party Sdi RZ., 


Se — — MI e M — — — — — — — — —— — — — ——  — ee a  — — — — —— 


08 Maren 1941, froa the Reich Coaaissar for the 

of the Vetherlands, Gencr2l Canaissar for 
Spegial rurposes, Section ro. international organizations, Don Haag, 
Fluweelen B urgval 22; SOR. 


To Mr F J M RESE, Munich 2 ij, 1 Residenzstrasse (residence) 


toonticated by saRulZik, 


2 NSDa2, Collection FJ REJSE, 2 april 1941, 
Wanich, 


Io the Reich Treasurer SC I442Z, Munich, adainistration Building 


by F J M REDE, authenticated by HEIGL 


The five previously enureratcd letters all deal with the request of 
party menber RIISI t ; a and boots 
of a masonic lodge f was finally 


granted in the letter 


11 June 1942 
R/X. 1035/12 


To the 

Reich Treasurer of the NSDa2 

Reich Director Franz Xevier SCdWaRZ 
alunich 33 


a PETS T um mug 7 
Dear party ieuabcrSCH4aRZ, H1132 —0048 
The wor's of my staff for special purposes has been hanpered 
through lack of personnel. Nevertheless, thhe taoulating of the cul- 
tural objects secured fron France has progressed so far that an 
exnibition of sclected paintings can be arcranged in the castie 
Veuschvanstein. The overall catalogue will be ready for typesetting 
in a few wee'sse I would enjoy it treacndosmsly bf the two of us 
Could be the first oncs to visit this cxhi&bition. 4c could then decide 
which otjects md tapestries to muggest tœ the Fuehrer to be used 
for the furnishing of the Soaincry (Hohe Schule) respectively of my 
office. The fuchrer will hardly be able t=) visit the exhibition due 
to the fact that he is presently overburdz ned with work, However 
I shall ast hin later to visit it ond shall inform you waen the 
Fuenrei will be able to conc. 


Once more I thank you for your generoans sup: -xtended to my 
staff for special OS I aa convincedi that a large minber of 
valuable j S been se curs.d r the Geraan people. 
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Page four TRANSLATION OF Du CUE 090-28 

OFFICL OF J S CALE? Qs COUNSEL 
(Cont.) 


CZRTIFICATZ of TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 090-2S 


12 Novenber 1945 


I, FRZD NIZBZRG.LL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, nercby certify that 
I aa thoroughly conversant with the inglish and Geram languages; 
ne above is a true and correct translation of Document 090-23 


and that t 


FRED WIEBIRG LL 
Zad Lt Inf. 
1335567 
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affiliations. Lator it coulda also bo takon ovor bx the schools just 
AS tho Little Catochisn also ims not croited by tho school boards, 
but first tought by tho Church and lator tikon over by tho schools, 


As fir as tho religious instructions in tho schools is con- 
cornod, T do not think that anvthine his to bo chanecd in tho pro- 
Sont situation, No fault can be found with anv national socialist 
toichor, who aftor tho unnistikonly cloir instructions of tho Fuch- 
Tor'g doputy, is roandy to give school instructions in tho Christian 
rolizion, Tor tho contonts of this instruction, howovor, tho diroc- 
tivos should Still bo binding which havo in formor yours beon mde 
by tho churohos thomsolvos,. In tho circular of the Puchror's doputy 
No, 3/39 of 4 Jan 1959 it is stato? oxplicitly that tho toachors 
charged with roligious instruction aro not to chooso fron tho nato- 
rial on biblical history ^t thoir own discrotion, but havo thc obli- 
gation to toich tho ontiro biblical instruction natorial, Intorpro- 
tations, oxplanations and soparations in tho sonso of sovoril 
Attonpts of particular church dircetions havo to bo onittod, Tho 
pupils must bo givon tho ontiro pioturo of tho biblical instruction 
natoriil, 

lovovor, tho toachors havo tl 
^S proportv of biblical thouczht anó 
nal $ociilisn, If thus in sono casos 
this, according to tho circular, cor 
of tho cducitor, Agrinst such instru 
cannot havo any objcotions, 


loc rignt. to prosont this natorinl 
nd not as that of tornany or natio. 
compirison will bo drawn, 
rosponds only to the dutics 
ection of roligion tho churches 
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hon,sonotino lator, thc proposod directive for a nov termy 
c onduót of lifo first to bo used in tho oducatiónal work of tho 
party, vill havo foundod ontrv into tho schools, it shall in no 
my supplant classes in religion, Tt nay porhaps bo uscd as a founs 
cation for sono ol^ssos in Tornan and must havo validy for all pu- 
pils, without considoraition of thoir rolicious affiliations. Acvinst 
such educitional proégodure tho churches could not eae oithor 
bocruso it would roally bo a nattor of aódünitional odu cation, whim 
would tako plice next to tho roliziócs instruction ana without any 
SE ate smi With it. On the contrary, tho churches would hive roason 
to bo thankful to tho stato bocauso it is not satisfiod with tho rce- 
ete instruction according to tho vorv insufficient norrlédu- 
cation bisedon tho ton conrandnonts, but that it is civine vouth 
an additional Education, which makos much hizhor donands on its 
moral conduct. 


Parallol to that tho dosiro of tho prronts for the instruction 
tho doctrinos of faith may us woll go on, Tho stronecr and 
o fortilo our positivo educational work in tho schools Will bo 
"nulatoó, hovovor tho nore cortain it is that instruction of 
rcligions vili be loosiue in 1 lportanoo, 


If tho youth which is now being oducatod accordinz to our moral 
laws will lator have to decide if it is still Willine to have its 
childron brought up in the far inforior Christian doctrinos, tho 
docision will in most eases be netativo, 


I would think that today, ‘von yours Bee taking over tho 
power, it should bo possiblo sot for a national 
socialist conduct of lifo, Thoy have lone } boon PME to. tho 
pooplo from tho nu^orous oirly fiehtors for tho national socialist 
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National socaclist Gorman Workors: Party, 
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the Brown Housc 


The Deputy of tnc luchrer 
Steff Director 
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17 Jan. 1940 
filhelmstrasse 64 
III - Dr. X1/Gf 


Rosenberg Chancollory 
Entry No 197 = 2 18 Jan 4C 


eich Dircctor soscnberg 
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Reich Dircctor 
Rosonbcr;: 

Berlin W 35 

hiarGarctcnstr,. 


Nearly c11 thc distri | Pcport to mo regularly, that the - 
Churches of both confessi To acministcring spirituclly to mem- 
bers of tho armcd Ferecs. this admin nistcring finds its oxprcssion 
especially in the fict thit soldicrs crc boing sent roligious pub- 
dications by tho spiritual lerdcrs of the homo congregations. Thess 
publications arc in port v.ry cleveriy composed. I have repented 
reports that thes publications crc being read by the troops and 
thereby oxercise 2 certain influcnec on thc HORE. 


I have in tho p-st sovcht by sounding out the Goneral Ficld 
L^rshzll, tho High Command of tho irzcod Forces and Party Member 
Reich Director mann, to restrict considera bly thc production nå 

shipnent of public: ‘tions of this typo, The result of these cfforts 
remain uns-tisfactory. as Rcich Dircctor (REICLHSL3 Ti.) Aminn has 
repeatcdly informed mc, tho restriction of thcsc pamphicts by mcans 
of thc printing paper rationin has not been achicver. boca2uso the 
paper uscd for the product.on of ee writings is being purcm sod 
on the open morkct.| Publications ean only bo confiscated by spccicl 
police inwccsurcs Doc^uso they cre does ence to weaken the morale of 
the troops. such police mo^surcs are really unsatisfactory and in 
their final cxccution very much disputed, 


Likowisc, the prior consorship of ^11 writings by thc High 
Cormand of thc armcc. Forces which takes place st the dis tribution 
points of the Armo Foreces service burcau, is not sufficicnt in my 
opinion, to 5usor-ntcc th-t the soldiurs ^ro not &ivcn an undc sircóC 
influonc. by the Churches. . publication, tho cnntents of which ^ro 
clo^rly tica to the Christinn dogm- and which do not contain cttackhs 
against Perty, State or tho srmod Forces, can not in general bo ro- 
fuscd permission by this uxsmining commission. 


If the influcnd ng of > soldicrs by tho Church is to bc 
effcctively ccmb-ttcoo, this vill be accomplished, in my opinion, 
by producing many good publio-t.ons i: ie shortcst tiuc possible 
under the mpcrvision of the P^ t7. ; publications should bo so 
composed th^t tho soldicrs will Fonlly pru to rend thcm, and at 
the samc tinc, indoctrin-t.; thc lic with - L^ticnsl socinlist 
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Filed Leo dD f9Y¢S 


NATIONAL SOCIALIST GENAN JORIS PARTY 


Deputy cf thc Fuchror Munich 17 June 1938 
Steff Leader The Brown House 


To all Reichslcitor and Regional Directors (Gaulcitcr) 


enclosed please 1151, DP your information, á opy direc- 
tions for p^ rmticipatior of. (A0 acloensorbcitsd meo Aot in rcligious 
Ccclobrations., 


BOLLANI 


hosenbery: Chaneclic ory 
In Nr. 226601 on 2l June 398 


Certificd truc copy 


1 inclosure 


Directicns for tho DEFUI 
relisicus cclebrations. 
mE TAA] 


The aged A mst is raining school 
vaile ia m gaa OC cQuc- toà tc nition: unity 


di thc idc5s which 
i of national unity, ^rc 
subducc. j sichsarbcitsdicns+ Thoroforc i is ,Terbiécon to have 
any clas Í< ion: “nd rcoligious borr ^ the noichsar- 
bcitsdicnst, 


icgicus bcliofs a rson hrs is not y colsivo face 
cisivo thet hc Irat of à ols. ] ine n Gore 


Every rcoligiocus practico is forbidden i: he wcichsarbesits- 
Clonst beeause it disturbs thc oriP^Co-li::o h-rnony cf 211 wor- 
king men and women. 


l 


n this b-sis o ry SIvbi ction of tho 
chly, Kak o 


that 


t 
11+ a) 
sible, 


ur 
ur 
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4 YPolisicus croce will strive within 
prodoninonoc, Thc Rolechsarbcitsdicnst in 
locdcrs, working mon and women strive for 
cin of the whole peoplc, 


Therefore nat only ^: wing tho menbcors of tho sicichssrbcits- 
dicnst to attend church in: body tt adso porticip^ticn by tho 
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members of thc Reichsarbcitsdicnst in roligicus cclcbraticns for œa 
le, weddings or funerals, viclatus the cduesticnal task which is fa- 
cing the or enization, 


AS Jittle as it is the affair cf the Acilchssrvb.itsüionst to for- 
bid its individurl members to have 2 church WcGCln; or funcral, so 
definitely must the ncichsarbcitsdionst avoid taking port as ^n orga- 
nizsticn in a fostivel which is Strictly roligious, that is, which 
oxcludcs Germans of othr bclicfs,.- 


It is thzrcforo, in any C2SC, ncoc.S80Dy to cxceuts n 
peral scparation between thc churchly cclebration and the 
the ncichsarbcitsdi.nst. 


ear tom- 


cl 
debut of 


The Rcichsarbcitsdiinst: does nv p^rticip^to in religious cclo- 
bratsons, but rather tuns Lb - ot the marringe or burial cf - 
member before or softer tho 


The particip^tion of the musical bene cf the Hcichsarbcitscicnst 
in classical churchly concurts (for cxarplo, prc@uction cf tho 
"Sehoepfun:! by Haydn) is nct to bo regarded as a partaking in a rc- 
ligious celebration, anc is always to bo dccidcc. accordin.: to thc 
loc^l ecnditicns. 


signed; NIBJHL 
authcnticztod: 


REISMETI: 


ORATIFIC TE OF Ta WSL TICN 

OP DOCU.NT HO 107-25 — 
I, FRED NIBESRG:LL, 2nd Lt, Inf., 01335567, horaby curtifity ti t 
I am thoroughly vcuavcrssnt with thu Enclish and Gorman languages; ond 
that. the cb.vo is ac trucó.end correct translation of tno indic^toà 
oxcorpt from Document no. 107-Es. 


FRED NIEPERGALL 
end Lt. Inf, 
C1335567 
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Netionsl Socirlist Germen Workers Prrvty, 


The Deputy of the Fuchrer 

Steff Director, 
lunich, 24 Jrenuery 19359 
II D = Fs 
d 230 /0 1S =. 4278 no 


henccllory 
007-351 Jen 59 


To the 

Delcerto of the Puohrer for 

the surveillenee of the whole 

spirituvel end worlds political 

Philosophy schooling 

end eduertion of the Negi Perty, 

Reich Dircoier ínciíohslcitcr) Perty Member 
^lfred Rosenberg, wor revrescontetive, - 


Berlin WS55 ` 3 
Mareerethonstr, 17 


vonccornins:,. Theoloricel Feenlties 
My deer Party Member Roscnbcrea: 
I em trenswittine to vov by tho atteched enclosrre 
e copy of ^ letter I heve writton todev to the Reich 
Ministcr for Knowledge, Tducetion rnd populer education, 
I vequest thet vou take cornizence of thc semo, 
Heil Hitler: 


Your vcrv devoted 


(signed) MM. Bormann 
> 


l s/tterchnent 


END 
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Notionel Soci»list termen Workers Perty 
The Deputy of the Fuehrer 


Tiunich, 234 Jenvuery 
III D-"s 
3250/0/i5 - 4276 z 
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To the Reich Minister for Knowledge, 
Eduertion end Populer Fdvcation, 


To the 
Attention of Government Counsel Jnhnert, 
-~ or representative in the Office, - 


Berlin W 8 


Untor den Linden 69 


Concernine: Theolosiccl Feeulties, 


In reearrd to your letter of 28 Nov; 38 -(Offico 
Chief W)- sna the conference betvecn Mr, State Minister 
Dr, Wecker ond mv expert party member Wommer, I would i 
Like to seein inform you of the stand, the perty is beking, 


Fundementelly, ihoolozicrl inovirv crn not be 
placed on the same fo@tine ns the erenerrl fields of 
knowlodee in the “niversities rs it represents’ less ea 
free field of knovled-s n ^ confessionel li,c,rclicious) 
rim of reseerch, No dovbts exist on this «round if the 
theoloricel 'Co"ltiies in the termen nien Schools rre 
eppreciecbly 


In this ceso, 8S have | KEV pointed out in 
your letter the cleuse of the Concordrt end the Church 
Treaties sere to be teken into consideration, In the cese 
Of certein faculties, which ere not mentioned by a 
specific clruso in tho Concordrt end Church Troeeties, 
es for exemplo Munich end ^ few others, 9$ supprcstion 
cen be berun without furthcr to do, This is cquellyv 
true of the theological frculties in Austrino( »Ostmark”) 
Vienne ond Crez, 





But elso, in the caso of tho feculties which sre 
specifical'!y mentioned in the Concordet or Church 
Treaties, there now exists = specirl loerl situation, 
Which hos been created by the etenerrl chanse in circvm- 
stences, Perticulerly, the introduction of militrry 
service end the exccution of the Four Yerrs Plan must 
be considorcd, By virtuc of these monsurcs, «nd in 
addition by virtue of the fact of on extreordinsry 
lock of rcplroement men in contrast to the earlicr 
numerous replacement men ovrileblc, it "ill bc nccessery 
to exectte a cortain reorernizgrtion of thc Germen [ich 
Schools, Thus economics end simplifications rre 
necessery, I should like to refer perticulrrly once morc 
to these oucstions on this besis of the oral discussion 
between im Strte ilinister Dr, wecker end my oxport, 
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Bece"se of this#I would Ppprccinto it very mich 
if vou would restrict tho theolomicel freuLtics insofer 
^S they cannot bc wholly suppressed in rccordrence with 
the above strtcment, In this cvont the. metter concerns 
not only thc thcolovicel frenltics in the vnivcristics, 
but elso tho verious stetc csteblishment which still 
exist in many plrccs es institutes of hich lorrnin^ 
cxclusively devoted to’ thcoloeyvy end without conncce- 
tion with e university, 

I request in this instrnee the omission of any 
express declerretion to thc churches or to thc other 
Places as well es tha evoidine of e public announcement 
of these ncesvrcs, Complaints end the like must bx 
answered (If they arc to be replica to) in the fashion 
thet these mcesures ere beins cxcevtcd in thc course of 
the cconomic plean of rcorgrnizgetion snd: thet similer 
thines src heppenine to other fre vltics 


I would epprceirte it very mich if professorial 
chrirs, thus vacetcd, cen bc thon turno over to 
newly created ficlis of enquiry of thesc last 
such es 


T1 


doil sitlor! 


"^S PTCDTCSCnhiPtivc 


sisncd: “I, Bormenn 
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The "Fohe Schule" is supposed to become the center for 
nationalsocilistic ideoligical and educational research. It 
will be establisheó after the conclusion of the war. I order 
that the already initiated preparations be continued by Reichs- 
leiter Rosenberz, especially in the way of research anc the 
setting up of the library. 


411 sections of party and State are requested to 
cooperate with him in this task. 


(signed) ADOLF FITLER. 


Berlin, 2 January 1640 


Certiied a true copy 

Berlin 15 Dec 1943 
Dr. Zeiss 

Stabseinsatzfuehrer 


TIFICATZ OF TRANSLATION 
mon 


pi F DOCUMENT NO 136-PS. 


14 November 1€45 


I, FRED NIEBURGALL’ 2nd Lt. Inf, 0-1335567, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the inglish and German 
languages; and that the above is a true and correct translation 
of Document No 136- 
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TRANSLATION OF DCCU.CNT 122-T5 
CONT iD 


` 
In Wost Germany n^ similar exchange between Bonn and Hunstor is 
proposed but which shell be dcsignstca Catholic or iivangelic is a 
difficult question. A docisicn I should like to postpone 2 little 
timc, 


A similar question arises with thc proposed transfer of the fa- 
culty from Gicsson to Marburg. Since thc closing of the forestry 
faculty ^t Gicsscn this university has not many studonts. The rever- 
sol of £ronsfor is perhaps thc solution but that is not fensible at 
this time boc^usc cf thc newly organizcd Institite for Religious 
scacnec. Professor FRICK whe is to head this institutc has pointed 
out that his transfer from religious to pnilcsophicsl cndcavors may 
be viewed as a tendency against religion. I have Sugsestcad a gra- 
dual transfcr of activity and consider the fin^l timo of transfcr 
tc be the propitious moment tor such a transfer of thc Evangelic 
faculty of the University of liarburg to thet cf tho Univorsity of 
Bonn, Until that time it will bo best to maintrin thc faculty at 
Gottingen since its influcnce in the Anglican world is great, 


In the central German regions I propose 2 transfcr of tho Lcipzi; 
faculty to thc University cf Halle. The small faculty at Jona I 
should likc to maintain beeausc of its Germon-Christicn stand. 


In north German regions s combination of the ivangclic facultics 
of Rostock 2nd Kicl at Kiel is plrnncd, 


Finally I should like to combinc the faculties of Berlin ane 
Gricfswald in Groifsw-ld. A double purpose would bc achievcd. Greif- 
wald's weak enrollment would bo improved and the Berlin faculty woul 
not have to be incluccd in the now university city cf Berlin. I an 
sure this prcposol will rouse the Berlin faculty but belicve I con 
handle th» t problem. 


To recapitulste this plan would include tho complete closing of 
theological facultics at Innsbruck, 3^1-zburg and unidi, the trans- 
fer of the faculty of Graz to Vienna and the vanishing of four Catho- 
lic f^cultios. 


^) Closing of throc Cathclic thco:iogicol facultics or Higher 
Schocls and of four Evangelic focultios in the wintcr Sc- 
mester 1939/40. 


b) Closing of one further Catholic and cf three furhor Evan- 
gclic facultics in thc noer futurc. 


I ask your comrcnts at your carlicst opportunity. I propose then 
to give the Ministry of Churches this information. 
By dirccticn: 
ZSCHINTZSCH 


Authenticated - 
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TA4ARSLATICH OF DOCUMENT 122 
DONT 'D 


I, FRED NIZBSRGALL, 2nd Lt. Inf., 01555567, hereby cortifity that 
I am thcroughly conversant with the English anc German longuages; 
and that the above is 2 truco and correct trenslxtion of tho indi- 
er.tcd cxeerpt from Document nc. 122-PS. 
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Taisla TION OF DOCUMENT 137-89 — 
OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL 


The Chief of the High Command of the armed Forces 
No. 2850/40 secret adj. Chief OKW 


(Please indicate above file number, the date and 
short contents in the answer) 


Berlin W 35, 5 July 1940 
Tirpitzufer 72-76 

Telephone: Local 218191 
Long distance 218091 


To the Supreme Commander of the srmy, 
the Supreme Commander of the armed Forcos in Holland. 


Roichsloitor Rosenberg has roquostod from the Fuehrer to have: 


1) Tho State librarios and archives scarchcd for documents 
(Schriften) which are valuable for Germany. 

2) Tho chanceries of tho high church authoritios and lodges seafched 
for political activitics which aro directcd egainst us, end to have 
the matorial in question confiscated. 


The Fuchror has oróorod that this plan should be conpliod with 
nd thet the Secret State police - supported by the kocpors of tho 
rchives of Reichsleiter Rosonborz = should be ontrustod with the 
esearch. The Chief of tho Sccurity rolice, S5,Lt. Gonorol Heydrich, 
as boon notified; ho will get in touch with the responsible nili- 

tary comandors to carry out this order. 


This measure should bo earriod out in all the torritorios of 
Holland, Belgium, Luxcmbourg and France which are occupicd by us. 


It is requested that the subordinate agoncics should be notifiod. 
The Chicf of the Supreme Command 
of tho 4rmod Forccse 
(Sicnod) KEITEL 
To Reich leader Rosonborg 
Copy for infornation 
(Signed) Illegible 


Captain (Kittmoistor) and oxocutivo officor. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 137-+5 


I, Willard E. Skidmore, Lt. (jg), USNR, 391590, hereby cortify that I 
am thoroughly convorsant with the English and German languages, and 
that tho above is a truc and eorrect translation of Document No. 137-45, 


Willard Bə Skidmore 
Lt. (jg), USW 
391590 
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TRASSLATION OF L 
OFFICH OF U 


In conveying the measures taken until now, for the securing 
Jewish ert nronerty by the Chief of the Militery edminisbretion Paris 
tho specirl service staff Rosenberg (The Chief of the Sunvreme Command 
the Armed Forces 2 f 28.14.W4.7.Wr 2812/40 g), the ert objects brought 
Louvre will be disnosed of in the following way: 


1) Those art objocts about which tho Fughrer hes reserved for 
himself the decision as to their use, 


2) Those ert objects which serve to t jJmnlotion of the Reichs 
Mershel's collection, > 


3) Those ert objocts end librery stocks tho use of which seem 
useful to tho estebiishine oz the higher institutes of learning end which 
come within the jurisdic*ica of Reichsleiter fosenberg, 


jaebs thet ere suited to be sent to Germen museums, 


of ell those ) O0j5ecis. a aystemetic inventory will bo made by tho sveciel 
purbDoso staff Houen^ocvu: the; vli tron be uacxed end shipved to Germany with 
the assistance varf 


5) Those ert obsenta tush are culted to be ziven to French museums 
or which misht bo of uso rer thks Gorncn-Ssench art trode, will be auctioned 
off et a dete yet to bo f'xoü: ibra urufiy of this evurztion will be given to 


m 


the French Stete for tae vonof*? oF too: 2reevsl Lyr the wer. 


6) Tho further coouvinz of Jawisn art X rty in Frence willbe 
continued by tho speuics c En ; : 

heretofore in cocteres ix 

Paris. 


Paris, 5 iovenbor 194% 


I will submit this ~: . 07; o the Fuetrer. These instractions are in effect 
until he hes roachei & dsareion 


signed: GOERING 


Certified true cc: 

Berlin 35 Dez 1945 Rosonbore's svecial 
(Dr Zoiss! urosa steffi seal 

Chief of spec i 


I, Frod Nieberge ti. 
thorouczhly conversis 
thet the sbove 34 
excerns fron i04. 
x. Thornrnn, As 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 144-?S 
OFFICE OF U S CHIZF COUNSEL 


Illegible pencil notes 8 July 1945 


Chief of the Supreme Command SECRET 
-rmed Forces (OKW) 


firmed Forces Coneral Staff (WEST) : 

:Rubber 

Organisation (II) No. 62938/43 Secret >Starps with 
:iillegible 
:notcs 


225 5 
Ref. 2105 


Subject: iienpover for Coal mining. 


For the excoution of the enlarged iron and steel progran, the 
Fuehrer has ordered on 7 July the absolute guarenty of the necessary 
coal production and for that purpose, he has ordered to cover the 
reguircrents for manpower with prisoners of war. 


The Fuehrer demands, that the seusures, described below, will 
able finally to add S00 ooo additional workers to the coal nining 
industry. 


l. Of the Soviet Prisoners of war in our hands - with the excep- 
tion of those of Finland, Norwey and those, who are employed in T/O; 
positions by the troops.- 


200 000 prisoners of war 


fit for coal mining imnidiately as the first installment by 
l Sept 45 are to be transferred by the pieni potentiary General for 
labor allocative (!rbeitseinsatz GB.) with the consent of the chief, 
Suprere Corimand ^rned Forces (0.24)  (J/ehisf prisoner of war affair 
trainload by trainload. ^s far as necessary the GB. (plenipotentiary 
for manpower) will provide substitutes. 


2. In cure of the receipt of new Soviet prisoners of war, the re- 
quirerents of the coal nining industry uas absolute priority over al. 
other denands until further notice. 


4.11 prisoners of wer, captured since 5 July 43 in the East, ar 
to be sent to cemps of the Supreme  Connand, Lried Forces (C.W) and 
fror there, they are to be made available imauidietely or by exchange 
with other consumers to the pleni potentiary for labor allocation 
(GB...) for use in the coal nining industry; the chairnan of the natio- 
nal coal association (Reichsvereinigung “ohle) has the inmidiate rigi 
of choice already. in’ the. prisoner of war carps of the Supreme Comuand, 
¿rme Forces (OKW) area with the aid of his agencies. 


5. Soviet proffessional coal miners are to be sent without excep- 
tion from cll prisoners of war clloortion points according to their 
vocétional trainin: to the pleni-potentiary for labor allocation 
(GB.) against replacements for use in nining. 


4. Lll male prisoners, fron 16 to 55 years age, captured in 
guerilla fighting in the operational arca, the army area, the Eestern 
commissariats, the Governement General and the Balkans, will in the 
future be considered prisoners of war. The sare applies to those 
males in the newly conquered territories of the East. They are to be 
sent to prisoner of war camps, and are to be brought fron there for 
labor allocation in the Reich. 


idi 
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TRANSLATICN OF DOCUMENT 144-PS 
OFFICz OF U S CHISE COUNSEL 
contined 


The chief of the ^rmy General Steff and the Réeichsfuchrer SS 
after consultation will issue within their jurisdiction the neces- 
sary directivesén the conscription and further treatment of family 
members 


For presentation to the Fushrer, the chief of the affairs of 
prisoners of war reports to me every ten days on the developnent 


t tige of 25 July 45 as of 20 July 45. 


Distribution: e itel (signed in ini) 


Lrny General Staff Plenipotenticry for the 
(Supreme Corriunéer lirforce 
(“irforee Genorul Steff Four Year Plan, attention 


(Chief of aroy arnanent ane State secretary Koern 
(Commender of the replecerent 
(army ) Reichninister for urnarent 


(Generel armed forces operation nutritions. 
(office (fw) chief of prisoner 
(of wor affairs *) chairman of the Reich Coat 


(Reichsfuchrer SS and chief of association (Rsichsvereini;ung 
(Gerran Police Achle) Stute conncillor Pleizer. 


*) Post scriptur. for ih: 


The necessary information of further agencies, who ore also 
concerned, will be done by Jil. with the consent of the plenipo- 
tentiary for labor allocation (CBS), 


c 


The Reiechsfuchrer SS Ficld headquarters 
o aug 1943 
ajutand Yourne.l No. 891/43 sscrot 
pubject: Menncwer for coal rinine industry. 
Reference: Letter of the eoriinnd staff of the Reichsfuchrer SS - 
yournul No Ia/1909/43 scorot. 


Chief of the personal staff of Reichsfucirs 
S-pain office 

ecurity tigin office (RSH) 

rescttlericnt main officc- 

office, ordinary police 
o9-econoiic-adrinistrrttive main o 
oeporsonnel main office 
Main office SS-court 
oS-Suprez.o commend - Headquarters of the Waffen-SS 
Staff Headquarters of the Rsichconmissar for the 
consolidation of Gernanisn 
Main office centre for Racial Germans (Volksdsutsche 
Mittelstelle) 
12.) Office of SS-Oberzruppenfushrer Heissncycr 
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TRANSLATIQN OF DOCUMENT 144-PS 
OFFICE OF] S CHIEF COUNSEL 
continued 


13.) Chief of the gucrilla-fighting-units, 
14.) Higher SS cc Police Leader Ostlaánd 
25.1 " " " " " Russle-Céentre 
16.) Russia-South 
17.1 ; Northeast 
18.) East 

) Llpine territory 

) Serbia 

) Commissioner of thc Reichsfuchrer SS for Croatia. 


4 
19 
20. 
21 


To figure 4. of the above Mentioned order, I order, that all young 


female prisoners, capable of work, are to be sent to Germany for 
work, through the agency of Reich commissioner SAUCKEL., 

Children, old women ana men are to be collected ana employed in the 
women’s and children's camps, etablished by ne, on estates as well 
as on the botder of the evacuate? area, 


/s/ Rend mmi eF 


For the Reichfuchrer 
GROTHMANN ( in ink) 
SS-Sturnbaunnfuchrer(MAJOR 


CERTIFICAT OF TRANSLATION 
OF DOCUMANT  144-PS 


I, Fred Niebergall, 2nà Lt.Inf. 0-1535567, hereby certify that I ar 
thoroughly conversant with the English and German lungueges; and 
that the atove is « true and correct translution of the indicated 
excerpt from Document Nr. 144-Ps, 


Fred Niebergall, 
2nd Lt.Inf. 
0-1335567 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 145-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


The Reichs Minister for the Berlin W 35, 20 Aug 1941 
Occupied Bastern Territories Rauch Street 17/18 
Tel: 21 95 15 and 39 50 46 
Nr 369/R/H Cable address: Reichminister East 


Mr 

Director of the Main Office of the Reich UTIKAL 
(Reichshauvtstellenleiter) 

Dariga 


Subject: Safeguarding the cultural goods in tho occupied Bastern 
Territories 


I have instructed tho Reichs Commissioner for the Eastland and 
subordinate general and district com issioners to secure all cultural 
s in the Reichs Commissariat of the Bast which are appropriate in 


activities of the op vonents of National-Socialism. I delegate you to 
carry out with an "Einsatzstab" to be formed for this puroose this 

work of the Reichs Commissioner, tho General, Main and Regional Commis- 
sioners, for thoir support. During the execution of this mission you 
will romain directly subordinate to Mein Division II of my ministry 
whose directors will provide you with additional instructions. f The 
orders issued by the Fuohror for the "Hinsatzstab" in the West remain 
also the same for the'Hast. 


The execution of ycur job will be financed, as in the occupied 
western territories, through the Reichs treasurer of the NSDAP. A later 
acccunting between him and the ministry for the occuvied eastern terri- 


tories, respectively with the Reichs Commissariats is held in reserve. 


I am including a letter of mine to the Reich Commissioner of 
the Eastland. 


Heil Hitler! 
signed: ROSENBERG 


l inclosure 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT 145-PS 


——À ae 


I, Fred Yieberzall, 2nd Us Inf, 0-1835567, hereb 
thoroughly conversant with the English and 
the above is a true and correct translation 


y certify that I am 
German languages; and that 
of Document No. 145-PS. 


Fred Niebergall 
2nd Lt., INF. 
0-1335567 





PARTIAL TRANSLATION OF DOCI 
Oi FICE OF U. S. CHIEF Or COO: 


FUEHRER DECREE 


Jews, freemasons and the ideological enemies of National 
Socialism who are allied with them are the originators of the 
present war against the Reich. Spiritual struggle according to 
plan against these powers is a measur necessitated by war. 


I have therefore ordered Reichsleiter ALFRED ROSENBERG to 
accomplish this task in cooperation with the chief of the High 
Command of the armedforces. To &ccomplish this task, his Einsatz- 
Stab for the right occupation territories has the right to explore 
libraries, archives, lodges, and other ideological and cülturàl 
establishments of all kinds for suitable material and to confiscate 
such material and for the ideological tasks of the N.S.D.A.P. 
and for scientific research work by the university (Hoch Schule). 
The same rule apslies to cultural goods which are in the possesion 
or are the property of Jews, which are abandoned or whose origin 
cannot be clearly established, The regulations for the execution 
of this task with the cooperation will be issued by the Chief 
of the High Command of the armed forces in agreement with Reichs- 
leiter ROSENBERG. 


In nessecary measures for the eastern territories under 


German administration will bé taken by Reichsleiter ROSENBSR? 
in his capacity as Reich linister for occupied eastern territories, 


(signed) A. HITLER 
Fuehrers Headquarters, March 1912 


To all Bureaus of the Armed forces 
qu—— Aa Ue TD 
the Party and the State. 


CERTIFICATE OF PARTIAL TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. .149-PS 


19 November 1945 
I, VIRGINIA VON SCHON CIVILIAN), X-046318, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the English and German languages, and that the 
above is a true and correct partial translation of Document No. 149-PS. 


VIRGINIA VON SCHON 
(CIVILIAN) 
X~0/,6318, 
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TRANSLATION 07 DOCTIMET ? 


The Reichsminister and 


Chief of Cheneellory, 


tras? 


ent TI oe 


To: | The Hiche:t Reych futhorttics 
The Services directly subordt-; 


The Führer hers Delere: 
Crnecity of commissioner of 
Spiritv«-l rnd philosophiecrl 
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I, Fred NITO'"RGALT znd Lt 
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OFFICE OF S CHIE F COUNSEL 


3 LR } 92 
Reich Ministry for Es : arch 1943 
Food and Agriculture 
Current No ee IV/ia - 


CIA 


s ; Ty ; “ht ormar l « a uf 947 
on meeting held in Re M v for Bniichtoement Propaganda on 10 March 194 
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2-2 TRANSLATION OF DOC, $15-PS$ 
(conte) 


The Reich Food Ministry ís particularly interested in the following 
points of the directives: 


Under Point 5 it is declared thet it is desired to accomodate the 
various nationalities separately in factories and camps- Tt was pointed out 
by representatives of the GRÅ and Reichsnachrstand t in the future this 
cannot be carried out fully in agriculvuro 590, bocause of reasons of the 
Arboitseinsatz, However, with the wrang thes chis measure is to be “striven 
for" in the future, pormission has boca picon to avci changes in personnel 
beyond those hitherto exercised and that chic pransipie wiil be considered by 


the GBA in cases of new draftees, just &s it wos done beforos 


Point T: In principle, tho fore: gn workers should receive the same 
food rations, To this, tho undersigned remarks thot the rations are variod 
accorcing to nationalities (Rastern workers, Poles, other foreigners) in order 
to account for the home customs» Also the rations ore varied cording to the 
types of work performed (comp rationsy agricuitural workers who yrevide 

own food and special rations for individual employees of 

rations of the foreign agricultural migrant labor differ zt 

basis of state contracts various eiloweroen in kind aro given to ` 

part of their pay. A wmiifornity is being striven fors For the above montioned 
reasons, howevor, o conpioto wi orniby oi the oasis of the German allowances 
is impossible. The validity of these ni 3 Wee recognized and the ; 

was deletede Instead, clauses wore ailod to the offest thas "full rations, 
laid down in the rogulations, should bo diecvituted” and whet "tho rations fo 
those performing heavy and extremely hes. y Work shovld be handed out only if 
the production is accordingly great", Agair heso additional clauses no 
opposition was voiced, final decision however was withhold. 


The demandcd new bo res of the Eastern workers has 


been discussed already by tho departments, | corrosSponding draft of the GBA, 
equalizing the wages of Eastern ond Polish workers, will reach tho departments 


J 
in the noar futurce This new regulation would fulfill an old wish of the Reich 
Food Ministry to equalize the wages of the Polish and Eastorn workers in order 
to inercase production and simplify the pay procedure. 


Point 9: Sick and pregnant fomale workers will not be returned anymore 
since they usually spread negative propagande in thoir countrye Erection of 
dispensarics will meet with less difficulty in the industry than in agriculture, 
However, they will be required in agriculturo too in order to free the fams 
from the care of foreign workerse For the sane reason, collective accomodations 
are necessary for foreign children who were born in the Reich, Appropriate 
negotiations are now in progress in tho CBA, 


On page 7 of the draft, all tho above directives for all orcranizations, 
agencics and individuals are declared as bindings thc agencies, will be held 
rosponsiblo for the execution of these directivos in an orderly fashion, Tho 
latter seems to bo nn extromoly far-reaching demand, since tho execution of a 
great part of those directives does not depond on the wish of the agencies but 
on the limited possibilitios Curing tho 4th year of the war, such as providing 
adequate clothing, erection of barracks for the sick and for the foreign 
children born in tho Reiche 


Also tho suggested stricter punishment for infractions against these 
directives seems to be objectionablee Tho arrogant and recnlcitrant attitude 
of sone of the foreigners frequently forces the managers and their ropresonta- 
tives to use sharp measures in order tc keep un the vroduction of tho foreirn 
workers. Insofar as certain abuses will emerze in this »rocess and these are 
punished not only as unveliticnl criminal actions but as acts of sabotage and 
in some eases as high treason, the positions of the manngors and their ropro= 
sentatives will be considerably woakened before the foreigners, and uncertainties 
will result in regard to the treatment of the foroignors, Those will lend to 
& marked lack of discipline on the part of the forcignerse It would bo 
desirablo that the final decision should be against this clauso, 


State Secretary GUTTERER asked for comments on the draft by 16 March 
nt the latest, The Reich peasant londor (Dr HATESAUL) agrocd to deliver to us 


tho comments of the Reichsnachrstand imiediately. MM 
1132 - 0077 
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us M. OF DOC, $159PS6 
(conte) 


Dead line matter, 15 March 1943 3 


To tho Referat II B 2, II B 3, IV 9 
in this building 


Herewith I forward above copy of notes on o meeting held 10 March 
and a copy of tho draft with the rogucst for sommemte I ask for a prompt 
reply in viow of the deadline set by the itnistsy for Enlightenment and Pro- 
pagandde 


he?ovat sv A 
Signet: Dr DRENDLER 


certified 
signed: ROTZOW 


CERTIFICLTN OF TRANSLATION 


iiM IASON B ELE HOD oS 
OF DOCUMENT NO DoivrS 


© ree ———ÀÀ — æa ene: vem — am 


24 October 1945 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (jz) USNR. $91596, horeby certify that 
I am thoroughly conversant with the English and germes ‘augunses: anc that the 
above is a true and correct translation of Document 515. P3e 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590 
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Copies for the Political Main Staff Str. 19/10 
Q T ? 20/10 Dr. Uotzelz.k W 21/10 


og 


DRMf dbO4 
II 1 c 1183/LAg. 
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Zed. A, Str, 31/10 _ 
Pencilled! Note 


Berlin, 17 October 1944 


The Chief of the Party Chancellory ‘Political Main Staff 
Reich Leader Martin Bormann Stamp- ¿Journal No. P1011 a/AAg: 
Berlin W 8 :Heceived 18 Oct. 1944 3: 


Nilhelmstr. 63/64 : encl. : 


Subject: Actions against civilians in rear echelons. 
Your circular No. 309/44 of 9 Oct. 1944. 


Dear Part ty comrade Bormann: - 


In order to prevent difficulties and delay -which is of course not desired 
by you- in the liquidat ¿ion of the companies under my supervision, I have to-day 
dispatched the following telegram to the Gau Leaders because of the particular 
urgency: 

"In order not to ipid the lig: dation of companies under my supervision, 
I beg to point out that the companies concerned are not private firms 
but business enterprises of the Reich so that also actions with regard 
to them just as with regard to government offices are reserved 
highest authorities of the Reich, I supervise the following 


(a) Zentralhandelsgesselschaft Ost fuer lendwirtschaftlichen Absatz 
und Bedarf m.b.H. (Z0). (Central Trading Company East for Agri- 
cultural Marketing ənd Requirements Limited) 

(b) Landi tschaftungsgessellschaft Ostland und Ukraine 

; all ent, Compan, jastern Territories and Ukraine) 


apply ply S 


(a) 


The following banks 


(e) y mede gab 
(Central Exe 
(f) Notenbank Ostland 
(Exchange Bonk astern Territories) 
(g) Zentralwirtschaftsbank Ukraine 
(Central Commercei:: Bank Ucraina) 
(n) Verband der Wirtschaftsbanken in der Ukraine. 
(Association of eee Be ; in the Ukraine) 
(i) Gemeir.schaftsbank Ostland und W issruth nien, 
Ooan i NG Bank Eastern Territories and White Ruthenia) 


The liquidation of these companies and banks nas been discussed with 
the Reich Plenipotentiary for total war effort and will bé brought to 
a close not later than by the end of this yer Assets suitable for 
restitution of the companies have alr t n armed 
forces and war economy. Therefore, ony intervention with regard to 
stocks and personnel does not only impede t ation of business 
which is inevitably necessary but also delays the supply of -oods to 
the armed koe and war industry, For this rezson I beg, to refrain 


UMMA 


The Chiof of the Party Chancellory has 
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Enclosed I am sending you a copy of my tetter of to-day to the Reich 
Plenipotentiary for total war effort from which you will note that the liqui- 
dation of the companies under my supervision has been agreed upon with the 
Reich Plenipotentiary and will be concluded at a relatively close date consi- 
dering the vast operations which are indispensable for the liquidation in the 
interest of an orderly war economy. Restored properly not yet surrendered 
has already been earmarked for the armed forces and war economy, so that any 
delay of the liquidation or perhaps even independent confiscation of the pro- 
perty by the Gau Leaders would impair or destroy an organized plan, something 
that should not be done without a compelling reason in the interest of war 
economy, In order to give you an idea of the past and present problems of 
these companies, I am attaching enclosed a corresponding survey. 


I be ou to acknowledge receipt of the telegram to tho Gau Loadcrs. 
e 


Finolly, I want to point out also that in my mind it is not correct to 
simply order the Gau Leaders under the heading "actions against civilians in 
rear echelons" to press the speeding up of the liquidation of offices and es- 

tablishments which have been brought back from the occupied relish sored 

Nithout doubt cases have occurred where such pressure was warranted by all 
means, On the other hand, it has been proven that, for instance, thousands of 
decent men and women as well as firms, who have done thcir duty under the most 
difficult conditions there, have been brought back from the occupied territorics 
and have recognized the need of the hour immediately, but can simply not com- 
plete their work still necessary for the liquidation at present from one day 
to the other. As far as the Enstern territories aro concorned, tho above applies 
to the majority of the people assigned, so that I am obliged to regrot' that 
you also associate these people with the mest ill-reputed term of rear-cchelon. 


Hoil Hitler 
Ycurs 
Signed à. Rosenberg 


HON 
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Secret 
; ZO 
Zentralhandelsgessellschaft Ost fuor !ndwirtschaftlichen Absatz und 
Bcdarf mbH. (2.C.). 
entral Trading Company East for Agricultural Marketing and Requirements 
Limited). 


The following has been the mission of the Z.O. as a monopoly company 
for the Eastern Territories: 


(a) Collection of all agricultural products as well as commercial mar- 
keting and transportation thereof, (Delivery to armed forces and 
the Reich), 


(b) Trusteeship of enterprises dealing with food supplies, 

(c) Providing enterprises dcaling with food supplies with special equip- 
ment, supplying the agriculture with means of production and tho 
rural population with cormoditics (premium gocds). 


The following is tho present mission of tho Z.0.: 


Winding up of transactions relative to commoditios and financos, 
particulerly utilization of evacuated goods brought back from the 
Eastern Territories and goods which did not come into use there any 
more, 

Collection of goods brought back from the agriculture and food in- 

dustry of other occupied territories (General Government Vest), 

Remaining current business, 

(a) Fulfillment of the original assignments in the remainder of tho 
Eastern Territories, 

(b) Inter-territorial exchange of m^chines for the agriculture as 
well as for the dairy industry and inter-territorial exchange 
of seeds according to directivos of the Plenipotentiary for the 
Four Year Plan - business section food, 


The actual significance of tho Z.0. and the volume of its tran- 
sactions can be seen from the followings 


(1) 30 offices with 200 agencies were subordinated to cach main office 
for the Eastern Territories, the Central District and the Ukraine, 

(2) lI subsidiary companies of tho food industry with 130 branches were 
founded in the Ukraine, 

(3) The Z.0. including its subsidiary conponies employed at the peak of 
its business during the summer of 1943 about 7000 German party imom- 
bers of the Reich and in addition has setup about 250 German firms 
of the Reich, 

(4) The total turn-over of the Z.0. amounted to about 5.6 milliard 
Reichsmark, from its foundation until the 3lst of March 1944. 
During this period, tho Z.0. together with its subsidiarics has 
collected: 


Grain 9,200,000 tons 

Mcat and meat products 622,000 " 

Lindseed 950,000 

Buttor 208 , 000 

Sugar 4,00, 000 

Fodder 2,500,000 

Potatoes 2,200,000 

Sceds 141,000 

Other agricultural products 1,200,000 

Eggs 1,075 million eggs 


The following was required for transportotion: 
1,418,000 railroad box cars and 472,000 tons of boat shipping 


iN 
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$ 
(p) A total of 32,900 box cars of evacuated goods has been brought back 
by the Z.O, of which 


22,400 are grain, lindsced and other sceds, etc., 
9,000 are agricultural m: ^hines, other machines, etc., and 
1,500 are gocds for supply and consumption, 


While thé utilization of the evacuated agricultural products. has been 
‘completed in the main part in spite of all difficulties by means of trans- 
fer to the Reich Agencies, it has not been possible tc effect the utili- 
gation of the remaining goods (machines, furniture, supply goods otc.) 
in the same time and with as little friction. The utilization cf these 
goods is being effected with the cooperation of the Coymissioner for 
utilization of goods, Dr. Kema, for the Reich Minister of Economy ond 
the Reich Minister for Armament and War Production. Moreover, part of 
these goods which are composed of thousands of types of different gocds 
must first be overhauled and repaired, 


The number of personnel of the Z.O. and its subsidiary companies has 
already been reduced from 7000 to 681 employees, exclusive 50 workers who 
are still working in the Eastern Territories. 


Landbewirtschaftungsgessellschaft Ukraine. 
(Agricultural Development Company, Ukraine) 


The Landbewirtschaftungsgessellschaft Ukraine (LBGU) had the following 
missions (Figures according to status of lst July 1943): 


(a) Supervisory management of almost 31,000 collective farms and agri- 
cultural cooperatives (former Kolhoze) with 1.7 million farms, of 
almost 540,000 individual farms with an area used for cultivation of 
maximum 38 million hektars (93.9 million acres) - 24.5 million hectars 
(60,5 million acres) during summer 1943-, 

(b) Managing trusteeship of 1875 sti. o -owned estates with an area used 
for agriculture of 2.8 million hectars (6.9 million acres), 

(c) Managing trusteeship of 72 breeding stations with an area of 124,000 
hectars (306,400 acres), seed reproducing area of 424,000 hectars 
(1,047,700 acres), 

Trustee management of 17 offices for distribution of seeds of 
270 seed distribution points and of 619 sced depots with a seed 
capacity of 192,000 tons. 

(a) Managing trusteeship of 900 machine and tractor stations (MTS) with 
49,600 tractors. 


The LBGU maintained 1 central business office, 6 district offices 
(with 5 branches offices), 114 regional offices, 431 county offices, 2870 
base offices and 400 supervisory bodies. 


The LBGU has already completed the liquidation of the following 
affairs: ; 


(1) Management of the general enterprises (see above under a), 


( 
( 


(2) Management of the state-owned estates (soe above under b), 

(3) Sheep-breeders association Ukraine, 

(4) Financial liquidation (balance-sheet of liquidation as of lst July 

1944 will be completed on 20th Oct. 1944). 

At present the LBGU still attends to the following matters: 

(aa) Utilization of still remaining 5400 tons of highly valuable, evacuated 
seeds (a total of 98,000 tons hva been brought back), most of which 
will be transferred to tho Landbzu-Gesollschaft m.b.H. (Land Develop- 
ment Company Limited) founded recently by the Commissioner for the 
Four Year Plan, - terminetion by the end of this year-, 


DURADA 
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Utilization of the rolling stock, parts of equipment and similar 
matters confiscated by; the armed forces. 

Realization of the MTS evecuation depots and work shops. ‘The 
personnel used in connection with this (90 cévilians, 34 military 
personnel) occupied mainly with new problems regarding the em- 
ployment of agricultural machines end the repair thereof. The 
transfer of these machines to the above mentioned Landbau-Ges.ll- 
schaft has been projected in the near future, 


The number of personnel employed by the LBGU has been reduced from 
4500 Germen and Dutch workers as of 30 June 1943 to 410 as of 1st Oct. 
1944. 


Of these latter 248 were made available for other important war jobs, 
especially in the general government, by way of orders and leaves from 
present jobs, 28 employees are assigned to supervise 50,000 Ukrainian 
workers in key-positions and skilled laborers of the LBGU, Another 90, 
as mentioned, are employed for the problens of utilizing agricultural 
machines and for the repair thereof (see above cc). Consequently, only 
44 persons are employed to wind up the remainding affairs. 


Beschaffungsgesellschoft Ost mbH, (BGO). 
(Supply Company Past Limited) 


The BGO nas been founded with t purpose to procure machines and 
other investment goods for tho economy of the Eastern Territorics as 
well as to perform special assignments, 


Today, it has the following assignments: 

(a) Winding-up of concluded business-contracts (50 mill. Reichsmark of a 
total procurement in the value of 115 mill Reichsmark), according to 
which deliveries will be made within the noxt 9 months ; 

(b) procurement of machine tools and wood-working ii::chines by order of 
the Reich Minister for Armament and War production. 


(c) Collection and utilization st economic assets evacuated from the 
Eastern Territorics and the General Government whereby the BGO acts 
as an executive company for Dr. Kema, the Commissioner for the 
utilization of goods for the Reich Minister for Economy and the Reich 
Minister for Armament and War-production (see Annex (1) and (2)). 


Liquidation of the Steine und Erden Ost G.n,b.H. (Stone and Soil East 
Company Limited). 


According to orders by the Reich Minister for Armament and War pro- 
duction the machines which ars being delivered in agreement with 
current business contracts are being transferred particularly to 
German industries damaged by bombing. The other deliveries are 
being disposed of in accordance with orders of the OKH/Chef H Ruest 
u.BdH. (Supreme Command Àrmy) as well as of the cconomic administra- 
tive agencies and of the Planning Commissioners, 


This procurement is alsc done for the German industry. 


The execution of these sssignmeri: is in full swing, and the work 
connected with it is stcadily increasing. So far the BGO has col- 
lected about 1000 carloads of evacuated goods. One part of these is 
directed by the B.G.0, to agencies charged with their utilization 
which operate under its management. Another part - particularly 
machines and investment goods = are stored in own depots, repaired, 
catalogued and catalogue submitted to the Office of Armament Supplies 
as well as to Special Agencies (Sonderringe)* and apportioned accor- 
ding to their directions to the Armament Industry. 


The number of personnel employed at present by the BGO is 118 employ- 


ey v panis: UMN 
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PharmeOst G,m.b.H. 
(Pharmacoutics-East Company Limited). 


The company had the as ment to supply (^o Eastern Terri ie ries 
with medicines and other drug inia the range of human end veteris.: 
medicines as well as with all equipment for medical and veterinary 
requirements, hospit2l requirements, etc, 


Apart from supplying the vouainder of the Eastern Tcrritorics, the 
company's main assignment at present is essentially to direct the evacu- 
ated goods to other consumers, the armed forces in particular, its susce 
and those goods which are to be delivered ¿ccording to business cc 
aiready concluded, while observing the necessary finzneial iiquid- 
procedure, 


LT 


X Translators notes: Cormittses of industrialists and engineers set up by Speer 
to organize the production of component parts for the ar- 
mament industry. 


CERTIFICATE O ? TR ANSi.T SN 
OF DOCUMENT NC. ^27-PS 


25 October 1945. 


I, FRED NISBERGALL, 2nd Lt Inf Onl 35567, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and Germen languages; and that the above is a 


correct 2nd true translation of De onset No. 327-PS. 


FRED NIZBERGALL 
2nd Lt Inf 
0-1335567. 
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r 


To toe Reich Youti Leader 

Artur Axmann 
berlin-Charlottenburz 9 
Kai '»rdem"* 45/86 


car Part, Member Axrsnn: 

My chief of the department youth, OLERGEBICTSFUHRER(silitary 
equivalent General) Liter has proposed to me the plea to let the 
youth of the Latvian and Zstonian peoples participate in complete 
age groups in the military educaticn camps of the Hitler Youth. 

I thank you, party member ..XMANN, for the generous invitation 

of the Hitler Youth to the Youth organization cf the Leltic dis- 
tricts(Genersl bezirken). I agree with you in the expectations, 
which we ecnnect with the enlergenents of the camps, begun with 
such success in East-rrussia, 

The experience of Germany i > ible to liberate the youth 
from thinking about small states o explain to them the under- 
standing for the European obligation. Further more, I expect ese 
pecially through the conscription of entire age groups, that the 
military education will make itself felt in the military aspect. 

Only the education of an entire age group has influence on the 
reserve situation. The reserve situation of the istonion and Late 
vian Legion is marked especially by the lack of noncommissioned 
officers and instructors. If we can eliminate this lack by the 
universal military education of the érowing age groups, that will 

cen for the future « considerable inner strengthening of not small 
parts of our Northerr front, 

The firstGencral directors as well es state directors in Es- 
tonis and Lattia in tke meantime have been instructed, to create 
the legal basés, which are necessary for the execution of required 
military education. Oberzebietsftlhrer Lier could assure me that 
the inner readiness exists on the pert of the youth. Also the or- 
ganizati. 1 and leaders of the youth will never close their ears to thi 
conmittme it. However, I must draw ycur attention to the doubts, which 

in the way of the military education of the Latvia ond Eston» 
youth on German soil; I have consciously refrained fron issuing 
necessary orders on uy own coupetence, but have asked Commission- 
to cause the countries ovn administration to publish the 
appropriate orders, [Tecause of their ow; crders, these agencies will 
lso have to issue the specific orders for the individual comnmite 
ments. Th is according to our policy, to relieve the German 
authorities fron all the more technical end aduinistrative problems, 
which touc; little cn our leadership and e@ueational mission, «and to 
leave to the countries own adrinistretion freedom of action. 

However, eccording to the conferences which have taken place so 
far, it cannot be expected that General DANXERS or Dr. MAE will 
order their youth organizations on their own, to conduct the nilitary 
education not in Latvia or Estonia, but in Eist-Prussia or in 
Warthegau. This\veiwpointsis partly caused b: the more or less 
expressed fear, to be suspected by reactionary circles to favor a 
So called Germanizaticn. General DANKERS and Dr. M/E can also point 
out, that the transfer of the Latvian and Estonian pre-nilitary 
education of the youth contradicts the abovo-nentioned principles, 
which we customarily observe in the realm of the enaining adninise 
tration. I cannot inc a camp education, which primarily is to 

\l:viate the most di eds of on inadequate recruit training, 

as a matter of our ba rman educational mission. In the military 
education camps, the young Latvians are trained under Latvian leaders 
in the Letvian language,-not because this is our ideal, but because 
absolute military necessity demands this. If General DANZERS or 
Dr. MAE express the wish, and they have done SO, to conduct such 
camps on Latvian or Estonian soil., I am not able to oppose then 


with any serious reascns, 
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I consider the arrangement of the most necessary suppositions 
for the future military service an inmediate and simply practical 
“ission of the countries own youth setivity. The permission, that 
the countries own youth orgsnizstions,even if only in part and under 
German lecdership, can carry out the military education in the 
country, cives them a considerable power toward those circles, 
Still opposing, and is also able to increase the enthusiasm, ès- 
pecially of the youth. Our policy must adapt itself in the necess- 
ary extent toward this immediate goal, to rouse the Baltic peoples 
to the highest war effort of all forces. I am sure that the 
adaptability and educational capacity of the youth demand other 
meccures from us, than those which can be advocated by us in 
cur policies toward the adult parts of the population, However, 
politics and the education of the youth must perform in common 
aeccrding to the necessities of wer, which gives us the problem 
to mobilize £11 available forces for victory. Even under these 
ecnditions, there are enough possibilities for Germany to exercise 
influence, The universel execution of the military education based 

compulsory service with regard to the location of the camp gives 

the possibility to inorea$e the share of the German camps. WO 

three camps in Estonia and Letvia therefore act as advertising 
for the camps within Germany;/for in contrast to the Germanic peo- 
ples of the West, the military education is no longer to be carried 
out thro'sh voluntary eblistments, but throu;h legal conscription. 
The camps in Estonia ond Latviz as well, will heve to be under Germen 
leadership, and cs military education camps of the Hitler youth 
they nust be a symbol of cur educational mission beyond Germanyts 
borders, 

I consider the execution of the military sdueation of the 

Estonian and Latvian youth not only = military necessity, but 
also a war mission of the Hitler vouth especially. I would be 
thankful to you, party member ALMANN,, if the Hitler youth would 
put itself at our disposal with the same readiness, with which 
they have so far supported our work in the Baltic “rea, 


- 


Heil Hitler! 
/s/ Lohse 


ERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 347-PS 


ll Oct. 1945, 
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To ¿11 state police offices and state 
offices, - To dirsstor or ris ó220$7. 
T is toletype nessage is to be 

most rapid way. 


1. Actions uc; inst ih ea anc ir perticulor 
synagogues will occur in snort tine, in 
"2; not to be hindered. miovar, i5 X5 $93 
in agreement with the ordinsr:; poli the 
imilar law breaking will be held 


2. Insofar as important archive 
synagogues, it is to bs secured by inn 


20 to 30 : l 
Jo::6 adors c zr^ to pe 
otives will appear i: 12 course o 


4. Ef. in t"o course of tis 
in possession of arns then the the sharpss 
enploysd. Spocial troops of the SS as ^^ 
can be drawn into the total action, Ir 
af the actions through the Stato policu 
proper measures, 


Acdenda for St:t» Police Colo! 


In tro evnezocus of COLOCAS € 
important material. This is te be mace 
the quickest measures in agreement with 
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OFFICE OP U. S. CHIZF OF CCUNSÀ 


Rlitz Munich 47767 10,11.38 0120 SECRZT 


To all State police administrative offices ond State police offices, To al] 
Security Service 0,A. and W.S. 


Subject: Tonight's measures against Jews 


On the basis of the attack upon Legation Secretary v, RATH in Pert 
demonstrations against the Jcws aro to bc expected in the entire Reich tonis 
9 to 10 November 38. `The following orders are issued for the treatmmt of 
these incidents, 


Z. The directors of the administrative offices of the State 
police or their deputies have to take up, by lonz-distance phone, 
negotiations with the proper political directorates of thcir regions - 
Ceuleitung or Kreip%eitung - immediately upon the receipt of this telegram 
and to unify a distWeasion of the carrying out of the dunonstratims to 
which the proper inspector or couuander of the regulsr police is to be 
drawn, In this conference the political direction is to bc informed thet 
the German police has received fran the Reichsfuchrer SS and the Chicf of 
the Police the following orders to which the measures of the political 
directorate should comply. 


A. Only such measures are to bo takon, which do not entail a 
danger to German life and property. (for example: burning of synagogues 
only if no fire hazard is present in the neighborhood), 


B. ...AS soon as the course of cvents tonight permits the use 
of the appointed offici:ls for this purpose, as mar; Jews are to be seized, 
especially wealthy ones, in oil regions as can be accomodated in the prisons 
at hand, Moreover, only healthy, mele Jews of not too great ^n age ^re to b. 
Seized, After carrying out the Sscizure, negotiations are to be taken up at 
once with the proper concentraticn camps for the quick.st accomodation of 
the Jews. 


Signed:  H7YD3ICH 
SS Gruppenfuchrer 


Police radio service - Radio Hannover 
Urgent - Secret 

SSD Berlin 133 10; 11 2110 

To all political authorities 


AS soon as notices of the ending of the action arrive from the Gru 
administration take action that destroyed shops are so shut up with boards, 
ctc. that the destruction is as little visible as possible. Have owners 
directed in certain cases to work under police orders to carry this out. 
Have the ruins of Synagogucs, otc. removed as quickly as possible, 


Chief of the regul-r police 
Specinl commend stoff of the 
High Commu^nd ge a. Nr 224/38 


HIN 
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National Socialistic ^erman Yorkers Party 
Mou Sobleng - Trier 


Goblenz Tune 7, 193% 
Pronazenda Yenartment 


mo all Yreis directorates 


Subject: List M, 18, Jew baiting "r 2 


You will receive in the next fow Aava a list of the communitics 
of your districts in which von will find tho Jewish firms ond business's 
of vour district. You will immediately chock in vor whole istrict 
whether the addresacs ^ivon ar^ correct or whothor soma hava baon for- 
zotten. Tie highast imortance ts to bo nlace4 on aceurrey sine the 
list is to he "rintoó, 


Subiect: Jew baiting 


The Aigtrict directorato will sot um ^ committer which hag t^ 
task of directing and suncrvisine the comminitios in the whole dt gtrict 
The gtroncth of this committee will bo determined bv tho district dirar i 
You are to inform the tau-pnronaganda diroctopato ^t once of t^^ eommiti 
named, The fau nronscanda dircetorate wilt then sot itself in coordine +4 


with these committees throuch vou, 
Present tasks of tho committens., 


Tho committee will form in all the local. -rouns anà sunnort 
localities such committees whose namos shall ^o known only to tho dis- 
trict committee, The mombers of the sub-committecs shall renort to the 
istrict committee the names of those Party memhors ond othor Germans 
who buy from Jews, The district committee will mihlish erticleas whose 
content is such thet it will notnt ont to the misercant mombors of the 
nation the shomefulness of their decd, and will mako them aware of the 
shame to which thay wonl? bo subjected if thev were nroceeded serinst 
mbliclv. This article must be erranend so thet only the aie a signin of 
those involved, tho business and the time in which ne 
will be given, The article shold brar no sienscture mnà eiu. he vostod 
on various nostine spots. Turthor the committees have to secure female 
clerks from Jowish stores, who can thon very ^asily namo those who nur- 
chase in Jewish shons. This demands somo caution anà has to bo dona wi 
the ereatest scereev. The names of these clerks shall in no ec^s^ bo 
mentioned, Negotiations ara to ba unñartakan with the association for 
the employed middle class so that it will prenare the moans for this 
action and will assume the responsibility o^ finding a now job in an- 
other shon of equal importance in case the clork loses her job. Fer 
name must not be given, onlv the number, 


4. 


Tho district divcctop^to will noint out in ^"! eatherines of 
members or in all nublic catherines thet tho Tew in all countrics is 
again carrving on ^ low attack which is ctroetiv harmful to Sormenv. Tt 
must bo made cloar to tho masces that no fermen may buy from a Jow, Tt 
3g ^180 to bo demanded of the Party memborshin thet it constantly brins 
this to the atte ction of its frionés and acauaintaners. Tho Party momb 
shin must go so far in the interest of the nation thet it corso frionds’ 
with best acauaintances if the letter continuo to murchsso from Jews, T> 
must zo so for that no German will sneak to ^ Jew if it is not absolute’ 
necessary, and this must bo narticularly nointed out, 


formen girls who go with Jews ero to ^o mde cocnizant of the 
shemefulness of their actions. A member of our narty must, in no wey, 
have anything to do with such a nerson, 
Boil VWitler 
Siened: BANG 
Aau-Pronacantaleciter 
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CERTIFICATE OF TR, NSLATIC: 
OE DOCU-NT NO. 27A-BS 
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/ LEC «X Leet SPECS MC ui oe x 
Pages 51-54. The Social Life of New Germany with Special Consideration of 
the German Labor Front (Das Sociale Leben im neuen Deutschland unter besonderer 
Berücksichtigung der Deutschen Arbeitsfront) (Berlin, 1938) by Prof. "ALY 
Müller. 1/ 

"Tho Suprene Directorate of the Politicel Orgenizstion ("P.0,") 

The Steff Director 


"nich, 21 ;pril 1933 
Circular Letter Nr 6/33 


On Tuesday, 2 Wey 1933, the coordination section (Gloichs- 
cheltungsektion) of the free trade unions begins. 


The Cirection of the entire action lies in the honds of the 
iction Comittee. 


The Action Comittee is compose 


Dr. Robe 

Rudolf 

Schuhtnn, Com 3550 tho Gonerel Gernen 
Union pedem 
i Con S^ or the General Incependent 
inployces Fe ; 

Muchow Orgenizeti: 

Bonk Director luller, OCormissar jrector of t 

Bank for vorkers, ; 

Pincknenn, Conrisset: 


T 


Pie yilas, Propagends and 


ALL the comissar Cirectors 
broader Action Committee. 


The essentiel part of the action is to be directed against 
omer Trade Union Fecerction ("ADER") ang the poder Independ- 
eration ("PA"), Anything beyond that which is dependent 
upon | Tree de i is left to the discretion of the Geuleiter's 
judgment. 


The Cauleiters ere resp vsiblo for the execution of the 
coordination action in the individuel srevas. Supporters of the ection should 
be members of the National socialist j sory Cell. Organizations ("NSBO" or 


"Netioneli-Soziclistische Betriebszellen-Organisati n"). 


S. as well as SS cre to be employed for the occupation of 
trade union properties anc for the taking into proteétive custody of 
personalities who cone into question. 


Tho Geuleiter is to proceed with his measures on a basis of 
the closest understancing with competent regional factory cells directors 
("Grubetriehszellenleiter"). 


The action in Berlin will be conducted by the Action 
Committee itself. 


In the Reich the following will be oecupiod 


TE Yn his foreword to this book, Prof. Muller expresses his apprecietion to 

the German Labor Front for putting at his cisposel ^ s.ries of documents useful 
1 the presente tion. In ter Ist!s, 1935" (“hots "ho, 1935, Berlin), page 

1113, 1 rof, liüller is listed as '"Hchsehlgsveltor, i.d., Dike (Rzichsschulungs- 

walter in der D utschen .rbeitsfront, or Reich Incoctrinrtion Jdpinistretor in 


the Germen Labor Front). EMI 
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The Cirecting offices of the unicns; 

The trade union houses and offices of the free trade unions, 
The Perty houses of the Socielist Democratic Perty of 
Germany insofer as trade unions ere involved there; 

The bronches end paying offices (Zahlungsstellen)of the 
Penk for Yorkers, Employees end Officiels, Inc. 

The district committees of the Generel Gernen Tr*de Union 
Federation ("DGB") anc of the Generel Independent 
Employees Federstion ("AFA"). 

The local corzüttees of the Genercl Gernen Trede Union 
(Fedurrtion ("DED") end of the Generel Independent 
Employees Federation ("LFA") 


The following cre to be teken into protective custody: 


LILL trode union chairmen (Verbrndsvorsįitzende); 
The district secret-ries and the br-nch directors 
of the "Bank for "orkors, Employees and Officiels, Inc." 


The Cheirman of local. conmittees ^s well 2s the employees of 
unions ^re not to be taken into protective custcdy but ar. to be urged to 
continue their work. 


Exceptions ore gr^nted cniy with the permission of the Gruleiter. 


The taking over of the incependent tr-de unions must proceed in 
such a fashion that Fas ege d: "nc employees will not be given the feeling 
that this action is ageinst then, but on the contrary, an action ^goinst a 
supersmuetec sys " wd is tok Cirected in conformity with the interests 
of the German nation. 


The Provisionel locel direction of the Generrl Gernan Trede 
Union ("DGB") anc of the ae Incepencent Inployves ("APA") Federetions is 
to be taken over by 2 couniss of the il^tional Socialist Factory Cells 
Organization ('5ISBO"). 


Tbe dealings with the outhcrities 1 other orgenizetions cre 
to be given over immeciately to tne newly instellec comnissars. 


wll treasuries snd accounts of oy incependent trade unions 
ere to be blocked immediately end remain thus il Thursday afternoon 1800 
hours, Insofcr as incumbent c^shiers are dene gom to renoin in office they 
will be subject to the authority of the commissar. 11 payment receipts must 
be countersigned by ^ cormissar. 

Lftor raising the blocking o ids the usual payments for the 
support of persons, etc. must be unconcitionally assured in order not to 
create a foeling of une^siness emong the membu : 


4S Soon 2s possible mass assemblies are to be arranged for the 
free attendance by ali trode union members, In these meetings the meaning 
of the action is to be s.t forth end it is to be explained thet the rights 
of the workers end employees ^re being unequivocally guaranteed, 


The following unions belong to the Generel German Trede Uni 
Federoti on (7. Dag ) . . E LI . . (Here follows on enuner re T on of 28 unions). 


The following unions belong tc the General Indenencent Employees 
Federation ("AFAN"). e . e e . . (Here follows an enmerction of 13 unions). 

Up to the present time the following heve been proposed for 
commissers:. . e o e(Here follows en enuner- tion d 17 nemes as commissers for 
the most important arrangements of the Generel Cermen Trede Union Foderetion.(ICB) 


For the rest, the newly instelNedc comissers will be nominated by 


€ 
the Couleiters in close So KOTELOA with the Region-1 Factory Cells Office 
1.2: Ty - ? d 


e o, . 
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During the conference, 2 few forgin personalities opposed the German 
representetives in such a wey that Dr, Ley was induced to roject the further 
perticipetion of the German Delegation in the discussions. 


The atmosphere of Geneva did not remain without influence upon the 
representatives of the Christion Trece Unions. As elready mentionec, the 
Christion Trece Unions were first given opportunity to continue their social 
work without interference, They began to exploit this frvory Also fornelly 
they have asserted that they were subject to cll govornnentel mersures which 
have been already taken or were to bo token; but thet they could not refrain 
in the course of tine fron:striving fer a special position, which wes to 
protect thai fron being ideologically converted (‘eltenschaulichen’ Unstellung) 
to the world of national socialistic ideas (Gedankengut). This attitude, which 
vas contrary to the general interests anc was prone tc bring again dissension 
in the ranks of labor, incuced Dr. Loy on 24 June 1933 to orcer the complete 
incorporation of the Christian Tracé Unions into the German Labor Front which 
hac been founded in the meantime. It was again tho NSBO to which this task 
was assigned. t the sane tire the ló^dors of the Christian Trede Unions .* 
lost their honorary positions which were granted tc then by Dr. Ley in the 
new social order,  Coneérning this, Dr. Ley submittec the following statement: 


"T, ith the formation of the German Labor Front the 
najority of workers anc capitalists orgenizations should 
have an opposite orientation, Not only shoulc the last 
refuge of lierxisn be liquidatec by this means, but also 
it shoulc be possible to remove the unfortunate schisn 
of the German laboring men. Potty and selfish persons 
do not wish to recognize this great revolutionary fact 
and seek to weaken this workby initetions end self- 
help organizations, It is the will of the Fuehrer 
that outsice of the Germen Lebor Front no other organiza- 
tion (whether of worker or of employers) is to exist. . . à 

II. Netionel Sociolisn is exercising the power in its 
strength nost generously, however this proceeding is 
being interpreted here onc there by its smallLonponents 
as weakness. This N^ti-nel Socialism believed that it 
coulc be generous in Cealing with the Christian trade 
unions and other middle-class groups. This fect was 
answered by ingratituce and Cisloyelity. It turns out 
that the afore-mentioned unions have shown the greatest 
corruption in treasury matters anc in economic affairs, 
Because of this knowledge I offer the following: ^l 
offices of the Christian Trace Unions anc of employee 
unions are to be occupied by National Socialists eee. 


(Signed) Dr. Robert LEY" 


CERTIFICATS OF TRANSLATION OF DOC. 392-PS 


19 November 1945 


I, FRED NIZEERG’ LL, 2nd Lt. Inf., 0-1335567, hereby certify thet I an 
thoroughly conversant with the English enc German Languages; onc that the 
above is a correct end true transletion of Document No. 392-PS, 


FRED NEEBIRG LJ 
2nd Lt, Inf. 
-1335567 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, P/.GE 285 


Lew concerning Trustees of Lebor 
of 19 May 1933 


Gesetz über Treuh'nder der Arbeit 
vom 19 Mai 1933 


The Reich Government has decided on the following law, which is 
hereby promulgated, 


Section 1 


(1) The Reich Chancellor appoints trustees of labor for the 
larger economic areas upon the proposal of the corpetent provincial 
governments and in agreement with them, 


(2) Tre Reich Labor Minister will assign the trustees either 
to the perticipating provincial governments if they agree or to the 
provincial authorities, 


Section 2 


(1) Until a new revision of the social constitution the trustees 
are to regulate the conditions for the conclusion of labor contracts, 
This practice is to be legally binding for all persons and replaces 
the system founded on combinations of workors, of individual employers 
or of combinations of employers. The regulations concerning the gen- 
eral application (para 2 ff of the tariff accord decree in the public- 
ation of 1 March 1928, Reichsgesetzblatt I, p 47) remain unaffected, 


(2) Moreover, the trustees are also to look after the maintenance 
of the labor peace, 


(3) Furthermore, they are to be convoked for their cooperation 
in the preparation of a new social constitution, 


Section 3 


The trustees are empowered to request aid of the competent Reich 
end provincial authorities for the execution of their regulations, They 
should put themselves in contact with the provincial government or one 
of their designated authorities before executing their measures, oven 
though the danger of delay exists, 


Section 4 


The trustees of labor are bound by the directives and decrees of 
the Reich Government, 


Section 5 


The Reich Minister of Labor in agrcement with the Reich Minister 
of Economics issues the necessary regulations for the implementation, 


Berlin 19 May 1935, 


The Reich Chancellor 
Adolf Hitlor 
The Reich Labor Minister 
Franz Seldte 


IIT 
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District idninistrotion Thucringen of NSDAP Weimar 15 April 1943 
The Plenipotentiary for Tho Dircctómof Labour, Nr. 435/43 10:25 o'clock 


to tho Fuchror 25 June 1943 


Obcrsolzborr. (stamped). 


ly Puchrer, 


4s Grupponfuchrer Bormann has already infornod you, I an 
beteking mysclf on the 15th April to the eastern arcas in order to secure 
1 million workers from the East for the German war cconony in the coming 
nonths. 


The result of my last trip to France is that, ofter exact 
fulfilment of the last proc tim, another 450,000 workers fron tho western 
areas too, will cone into tho Reich by the beginning of the summer, 


Countins the manpower which comes into question from Poland 
ard tho remeining areas, and which is in tho neighbourhood of about 
150,000, it will become possible again to place 5 to 600000 workers at 
the Gisposal of Geman agriculture and 1 million workers at the disposal 
of the armanents industry and the rest of the war in2ustries by the coning 
summer months. 


I beg you to agree that the new French labor forecs can also 
conc into tho Reich under conditions similar to thos 
the last group. I have kep 
Forcos, 


Since the larcest part of tho Belgian civil workers and prisoners 
of war perform very satisfactorily I ask you to agrec that a similar statute 
to that which was grentc? to the French be rade for sono 20,000 Belgian 
prisoners of ware This very grcat concession by you has made a ver; 
deop izpressiün upon Laval and the ironch } finisters, Laval has repeatedly 
askec no to transmit his sincerest thanks for this to you ny Fuchrer. 


Ts after one year's activity as plenipotentiary for the direction of 
labor, I can report that 3 ,638,056 now foreign workers wore piven to the 
German war oconony from 1 April of last year to 51 March this year, 


4S & whole, these forces have produced satisfactory performances, 
Their fcoding and housing is sccurcea, their treatment so indisputably 
rcgulotoc that, in this respect too, our National Socialist Reich presents 
a shining example to the methods of the capitalist and bolshevist world, 
However it is naturally inevitable that mistakes and blunders occur here 
anc there. I will continuc to endeavour with the greatest cnergy to 
xcduce then to a minimum, 


Besides the foreign civil workors, 1,622,829 prisoners of war 
will be cnrployod in the German cconony,. 


B. The 3,638,056 workers are distributed anongst the following 
branches of the German war economy : 


Arnenont 1,568,801 
Mining industry 165,632 
Building 218,707 
Cormunications ... 199,071. 
4priculture and forestry 1,007, 524. 
Other ocononic branches 4,80, 298 
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Besides tho onploynent of foreign workers, 5 million Geran 
non and women workers were transferred, inside the German economic 
structure, to the German war economy proper by being switched from 
büsincsses unimportant to the war effort to important ones, or by 
retraining, 


All of these efforts were necessary in order to smooth out 
the natural fluctuations, for example, through death, sickness, 
expirations or breaches of contract, but especially through drafting 
into the irnod Forces and tho shifting of industrics into other regions, 
and to facilitate the cnlargement of the armament works, the establish- 
nont of new factorics and the fulfilment of new prograis. 


5, The result of the registration action for nen and women up 
to the 7 pril is as follows: 


On the basis of tho order of 27 January 1943, 3,249,743 men 
and women have registered, The results are not yet finel, 


The number of men amounts to 553,415 
that of women to 2,696,528 


Hp till now about 52% of these registrations (that is 1,851,771) 
have been definitely fixed up by the Labor Burcaux. 


Up till now only 32.5% of the men cone into question for the 
direction of labor as the majority do not fit in with the requirements 
as a result of old age or sickness. 


Employec up to the present moment are 66,008 nen, Up to 
7 pril 732,489 women were put to work, 


This result rust be designated as outstanding. 44% of these 
wonen,however, work less than 48 hours ner week because of their domestic 
circumstances. The basic armanent incustry has received from the 
wonen and men ernployod 


20,670 mon 
341,100 — wonen 


^ 


It was possible to make some 130,000 available to agriculture 
and the rest to tho Armed forces, postal sorvicc, railroads, etc. 


de The result of tho shutting-down measures taken by the Reich 
Minister for Economie affairs includes 


7h, 644. persons 


of this group, mostly cvor-ago and consisting of 27,218 men,47,426 women 
only a third could be directed to industry 10,108 men,17,929 women 
of those the arnanont industry received 5,258 men, 8,621 women 


The rest were distributed to tho remaining industries of war 
irmortence and to the Armed Forecs. 


5. The denands of the armaments industry for men and women workers 
anc the allocations of these from December 1942 until the end of March 
1943 give the following result : 
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Doman. Allocation, 


Decenber 1942 250, 000 
January 1943. total 335,000 172, 000 
February 1943. 235, 000 

57,000 
Morch 1945 225, 000 4,50, 000 


replaccronts for thoso 
drafted from tho armancnts 
industry. 24.0, 000 


800, 000 1,107,000 


In the March figures 320,000 men and women are brought into 
account by the rogistration=-action. 


Since I, my Fuchrer, shall be staying in tho eastern provinces 
on the 20 April, I beg, already today, to be allowed to extend ny most 
fervent good wishes to you, along with those of ny district and my fenily. 


You can be assured that the istrict of Thueringen anc I will 
serve you and our dear people with the omployment of all strength. 


The warmest desire is that you, my fuchrer, may always enjoy the 
best of health and that we oursclvos can serve you to your complete 
satisfaction, 

Your faithful and obcdicnt, 
siguet. FRITZ SAUCKEL. 
Passcd on : Puttig. 
Reccivec ; Weismann Oborr. 


Officially received : 1150 o'clock Hoirstoin pkz Munich for Section Room. 5. 


Tho above tclesran was also sent in lottor formelin ink) WE 15 Apl. 
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I, PETER FRASER, Capt.,K.R.R.C., 76538, horoby certify that I an 
thoroughly conversant with the Tnelish and German languages; and that 
the above is a truc and correct translation of Document 4.07=PS, VI. 


PETER FRASER. 
Capt. ,K.R.R.C. 
76538, 
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Jufauw et, LEAF EO 


(On letterhead A Hitlor) Berlin 1 Sopt 1939 


Reichsleitor BOUHLER and 
Dr. BRANDT , M.D. 


aro charged with the rosponsibility of onlarginz; the authority of certain 
physicians to be dosirmnet:-?^ by nemo in such a manner that porsons who, 
according to human judpmont, are incurobio can, upon a most caroful diagnosis 
of thoir condition of siclmoss, be accorded a moroy death, 


Signed: 
die HITLER 


Handwritten noto: 


Givon to mo by Bouhler 
on 27 August 19:40 
Sirnod: Dr Guortnor 
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Discussion with Reich Führer of SS Himmler on 18.9.42 in his 
Field Headquerters in the Vae stg of State Seerctery Dr. Rothen- 
berger, SS Grupvonführer Streckenbach end SS Obersturmbannfuhrer 
Bondcre 


also in le Correction (2 illegible pencilled words) by special 

ceses wherc treetment at ths bands of tho police in eescs where judiciel 

? sentences sentences are not sevorc Oe) Jn the suggestion of Roichs- 

T. -* leiter Bormann, tho followins egroomeni wes reeched between 

(nerginel the Reich Führer of SS end myself: 

note in 

pencil) t) In principle the Fuhrer'’s time is no longer to 
be burdened with these mctters. 


b) The Reich Minister for Justice will decide 
whether and when specicl trectment st the hands 
of the police is to be applied. 


$ 1 TU o ~ 1 k r 
The Reich Führer of SS will send the reports, 
which he sent hitherto to Reichsleiter Borm: 
to the Reich Minister for Justice. 


nn, 


If the views of the jj e end those 
of the Reich Mir € or Justice rere tho 
fincl decision o h ese wi € h them. 


here the Führer's decision on « mild 
sentence is sought through oth chcnnels (such 
£s by &e letter from « Geulscite Reichsleiter 
Bormrnn will forwerd the rop to tho Reich 
Minister for Justice The cese will then | be de- 
cided cs already de ped by the Reich Fuhrer 
of SS end the Reich Minister for Justice. 


2. The delivery of cnti-socicl clemonts from the ex- 
ecution of their sentence to the Reich Wihrer ^f SS to bc worked 
to death. Persons under protective srrest, Jews, Gypsies, kus- 
siens end Ukreiniens, Poles with more than 3-yerr sentences, 
Czechs end Germans with more than S-yerr sentences, recording 
to the decision of the Reich Minister for Justice. First of ell 

he worst cnti-sccial cloments amongst those just mentioned nro 
to be hended over. I shell inforn the Führer of this throug 
Reichsleiter Bormann. 


Se Administrction of justice by the people. 


This is to be errried out step by step cs soon as possible, 
first of all in the vill:.ges and the smell towns of up to” About 
20,000 inhabitants, It is difficult to cerry it out in large 
towuse JI shell rouse the Party perticuls rly to cooper: te in 
this scHéie by en crticle in the Hoheitstr^ ger KNSDAP publiertion). 
neeording It is evident thet jurisdiction may not lie 48 the hends of tho 
to the Pertye 
perrcnency 
of the 4 Orders regrrding the police ond justice cre, in future, 
eourts (7) to be tempered, for exemple, not orosecuting unnrrried mothers if 
(me rgineal they settempt to procure rbortion, 
note in 
pencil) 





by which 
he hes mead 
clear that 
a reduction 
in the age 
linit of 
full ege of 
discretion 
is meant. 
(hierginal 
note in 
pencil) 


illegible 
pencilled 
word 
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Ds The Reich Führer cf SS is egreed thet the erncoll: tion 
of sentence, even for mombers of the police, will rest, as in 
Article 8 of the lew releting to the ceneelletion of sentence, 
with the Reich Minister for Justice. 


6. The Reich Führer of SS hes given full consent to the 
ruling I heve planned on tho corporel punishment ordered by 
tho Wlhrer. 


7. I shall refer to tho Corron Lav relcting to Aliens nà 
will give notification of the claims of Justice, e.g. in tho 
identificetion cf young people as anti-socicl elononts and their 
arrest.  Alsc, it soons to me thet tho cetucl circunstences 
which serve to stamp c person cs enti-socicl cre not lsia down 
in the lew with sufficient clerity. The Reich Führcr of SS is 
waiting for our opinicn, end until thon vill not cerry out the 
text cf the low. 


8. The Reich Führer of SS hrs tgrood to s eleuse for the 
Juvenile Court Lew, whereby the sge of discretion ecn be reduced 
to 12 yeers and tho reduced sge of discretion csn be extenced to 
over 18 yecrs. 


9, , SS - Obersturrbcnnführer Bei der, of the Steff of the 
Reich Führer of SS, is appointed by the Reich Fuhrer of SS es 
licison officer for metters whic’. cppear to necessitate direct 
liaison with the Reich Führer of SS. He cen be contected any 
tine by teleprinter in the Field Headquertors of the Reich 
Führer of SS, end will cone once every month to Berlin to re- 
port to me here. Heuptsturnführer Wanniger is oppointedc cs 
lirison officer for other nmetters, end he will be nt Security 
Heodquerters (Sicherhcitshruptent). 


10. The Reich Führer of SS declered that, in the infliction 
of punishment, special estrblishrents should be set up, on the 
principle that confirmed crimincls should be confined seper: tely 
end that those ecpeble cf improvement should be sepsrated cce- 
cording to the nature of their crimes (e.g. impostors, thieves 
end those who hsve committed ccts of violence). This wes recog- 
nised es correct. 


lie The Reich Führer of SS demends thet the penal resister 
should be kept by the police,  Arguroents cgcinst this «re to be 
exemined (ecneelli tion and tightening up of the Penal Register . 
Bill end additions mde to it). The question is to be furthe 
discussed with Grupponflhror Streckenbech. 


12. The Reich Führer of SS pointed out es relicble SS - 
Obersturnfdhrer Reichsgerichtsrct Altstotter, at present on 
active service cs © Mejor, end els» Lendgerichtsprfsident Stepp; 
he designe ted as unrelisble Generelsteetsenwelt Jung in Dresden. 


13s Finelly, the Reich Führer of SS brosched the subject 
of tas Office of ths Public Prosocutor snd its trensference to 
the police. I rejected it flatly. There was no further dis- 
cussion of this subject. 


14. It is agreed thet, in econsidernticn of the intended 
£irs of the Government for the cleering up of the Esstern 
problezs, in future Jews, Pole, Gypsies, Russiens snd Ukrain- 
iens ere no longer to be judged by the ordinary courts, so fer 
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es punishable offences ure concerned, but are to be dealt with 

by the Reich Nihrer cf SS. This does not epply to civil lewsuits, 
nor to Poles whose nezes sre ennounced or ere in the Gerren 
Racial Lists. . 


Signed 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 654-PS 


I, PETER FRASER, Ceptcin, K.ReR.C., 76538, hereby certify thet I cn 
thoroughly conversent with the English end Gerricn lsngusges; cna thet the 
ebove is & 


PETER FRZSER 
Captein, K.R.R.C. 
76538 
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2nANSLATION OF - U 656-PS 
Office of U.S. Cheif of Counsel. 


NATIONAL SOCIALIST GERMAI LABOR PARTY 
Party Chancelry 


Chief of the Party Chancelry Fuehrer's Headquarters 
SECRET 
Stamp 


Circular No 12/432. 
S d OR T : 
t 


" 
15 

Subject: Law of Self-Defense a sinst P.O.W's,. I acknowledge the 

copy of the annexed order of the Supreme Command of the Wehrmacht. 


/s/ M. BORMANN 


TAR 
Hile-srdt 


l copy 


Distrb. Reichsleiter 
Gauleiter, 
Verbaendefuchrer 


index cards: Prisoners of “War/Guard Personnel 
Self Defens ie Physical Punishment. 


Copy of Copy 


Supreme Command of the Wehrmacht Berlin 29.1.1943 
Az 2f 24.74 AWA/Prisoners of War. General (IA) 
No. 3868 1427 


SECRET 
Subject: Self Defense against Priscners of War 
Reference: None 


The question of the treatment of Prisoners of War is contin- 
ually being brought up and discussed by Wehrmecht. and Party bureaus, 
nemely that the agar yt ae of punishment provided in the agresè- 
ment of 1929(M. Dv.-38/2) are not sufficisnts Primarily neither 
the military punishment law nor the discipline law, which has been 
eliminated for German military pe rsonnel, offers a punishment which 
can be uséd with satisfactory success ih’ case of an insubordinate an 
provoking attitude of frisoners of War. The followin; is hereby 
fundamentally affirmed: 


1.) The M.Dr. 38/2 (Azreement 1929) article 46 states tht Prisoners 
of Wer cannot receive any other punishments than those meted out 

to German military personnel. That applies to all Prisoners of War 
with the exception of Soviet Prisoners of War. For Soviet Prison:rs 
of War the order of the Supreme Command of the Wehrmacht 2 f 24.73 
1M Prisoners of War, General (IA) No. 389/422 of the 24.3.1942 
Article A, fourth pare;raph is applicable. - 


2.) Improper and provokin; attitude of Prisoners of War toward Ger- 
man guard personnel as well zs toward German contractors and workers 
forces and justifies this bein; enacted we the preservation 

their own dignity and of naticnal esteen, iruan law has an 

cation for this; in the case of PR Peli ST GB art 53 is 

cable. According to the existing lew, Salt addfon ue occurs 

in the case of present sctual attakks but also present attacks 

one's honor, on one's property, etc. The Law of Self-defense con- 
cerns not only the party attached, it applics also to the protection 
of a third party fron cttack; Third in the sénse of the N Art 53 

Le are not only perscns, but also the persons of the public 
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and private law, as for instance the State, the municipality, society 
etc. The party attacked can use for protection any means that the 
situation requires and the use of which does not contradict the 
heelthy naticnal interest.(Gesundem Volkserpfinden). A subsequent 
punishment of a prisoner of war for improper and provokin; attitude 
of Physical chastiserent is not pernisstble since self-defense is 

no lon;er presente 


3) In case of the diminishing of the effort to work only the guard 
and the assistant guard(for example among the farmers there is very 
often a personal union between essistant-suard and contractor) can 
interfere as the military superior of the Prisoners of Wer, In this 
he is not only authorized but also obli ed by duty(see Order of the 
OKW A2 2f 24178 Chief of Prisoners of War/General (I)/Org (IIIb) 

No. 2916/42 of the 26,6, 1942). Shculd the prisoners of war not 
fulfill his order, then he has in the case of the most pressin: need 
and danger,-the right to force obedicnce with the weapon if he has 
no other neanms. He can use the weapon as much as is necessary to 
attain his goal. If the assistant guard is nct armed, then, he is 
authorized in forcing obedience by other applicable means, 


4.) The military personnel, officials, and assisting .uard personnel 
who ar& charged with the duty of guarding prisoners of war are to be 
instructed accordingly. It is to be made clear to them what means 

the law puts et their disposal, in order that they may be able to 
combat insubordinations, provocative attitudes and abatement of the 
will to work on the part of the prisoners of war, and what also the 
limits are to which they can sci 


Distribution: Chief of the Supreme Command 
ee ee oe ee of the Wehrmacht 


/s/ Reinecke 
F.d.Ri 


/s/ v. Grüevenitz 
D.QiR.d.À. : Majorgeneral. 


oth October, 1985. 


I, FRED NIEZBERG/.LL, 2nd Lt. Inf. 0-133 55 67, hereby certify thet I 
am thoroggly conversant with the English and German lan;ueces; and 
that the above is a true and correct translation of Document 656-PS. 


FRED NIEBERG.LL 
aod Lt. Laf, 
0-135 55 67. 





NATION.L SOCL.LI37 GERMAN WORKERS? PARTY Eea Pn. 
The Deputy of th» Fuchroer Munich 23, 14 July 1939 
Brown Hans 


Regulation No. 140/39 


SUBJECT: nissi^n of Clergymen and Students cf Theology into 


In my regulation No. 24/37 data 9 Fobru:ry 1937 I hrve 
decreed that in orfer to avoic tho penetretion of cortrasts of 
ecclesi-stical-political naturo into the movement «1d to avoid 
the suspicion of a onosmidad attituce for cr egsinst an existing 
denomination, the admission of membors of the clergy int» the 
Party is to be avoided, It tumed out thet the noneadmicsion 
of membors of the clergy into the Perty is net sufficiont for the 
purpose in question. 


In his regulation No. 34/39 on the 
memberships dated 10 May, 1939 ths 
has cone p88 Tie to this exper i 
as well as < — fellow Germ : 3 ore also cl 
with the chur ch, onitt»u into tho m LP C 


In addition to locree that in tho futuro 

who enter tho. rey "turn to the Study 

to leave the foe ds soreo does n 

who «are Mensis Hid T «maslnly in other f ors mn not intending 
to Meni pis lates attend only some lc res of the 
theological facultics. 


signed: 


attested: 
(signature illegible) 


Distribution. IV p 


GERTIFIC.TE OF 
OF —DOGIPTZNT | 


romber 194: 


I, ERED NIZSBZRG. LLL, enà Lt. Tat Os IssmHe7here by certify that 

I am thorcu gay Conversont with tho Enelish srd Cernan languages s 
and thst. the aye is n^ true inc oorrect translation of Document 
No. 840-PS 


MES * CN. o riu. 
FR ED NIEBERGALL 
2nd Lt. Int. 
0-133 55 67 
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Teletype No.12309 


RECEIVED 
24 July 1938 1515 hours 
from WF via GM 


& Dr. Berlin Nee 167 262 24 July 1938 1500 to Stapo Nuernberg - 
Urgent - Transmit at once. 

Subject: Bishop Dr. Sprcll in Rottenburg 

Reference: None 


I request thet the following text of n teletype just reesived 
here from Stuttgart be transmitted at ones by special messenger 
to Bayreuth, Ville Wahnfrisc, to Ec Ages raiak Schaub, atten- 
tion of SS Untersturnfushr:;r Wucnsche 


In connection with my report (sncciel delivery of 22 July 1938) 
subject: Bishop Dr. Sproll of Rottenburg I further communicate 
that the following teletype Pros the Gc stono office in Stuttgart 
just came in here: 


"The Party on 23 July 1929 from 2100 on carried qut tho third 
demonstration against Bishop Sproll. Participants about 2500- 
3000 were brought in from outside by bus, etc. The Rottenburg 
populace again did not Bek a M in the demonstration. This 
town took rather a hostile attitude to the demonstrations. The 
action got completely out of hana ' the Party Member responsible 
for it. The demonstrstc TS storms¢ ho palace, boat in the gates 
and GoOrEx About 150 to 200 people forced their wey into tue 
palace, searched the rooms, throw fi ss out of tho windows anc rum- 
maged TAE the beds in the rooms of the prlace. One bed was 
ignited. Before the fire got to the other objects of equipment 

in the rooms cnd the palace, the flaming bed eculd be thrown from 
the windcw anc the fire extineuis hec, The Bishop was with Arch- 
bishop Groeber of Freiburg an’ tho leies and gontleman of his 
menage in the chapel ot prayer. bout 29 to 30 people pressed 
into this chapcl ena molested those present. Bishop Groeber was 
taken for Bishop Sproll. He was grabbed by the robe and dragged 
back and forth. Finally tho intruders piste that Bishop Groebe? 
is not the one they are seeking. They could then be persuaded to 
leave the builcing. After the A jn of the palace by the 
demonstretors I hed an inte wea ew with Archbishop Groeber, who left 
Rottonburg in the night. Grocher wakts to turn to the Fuehrer 

and Reich Minister of the Interior Dr. Frick tik On the course 
of the action, the damege dono as well ss the homage of the 
Rottenburg populace beginning toc^y for the Bis POP I shall imme- 
Giatoly hand in a full report, after I am in the Fet of Suppr-ss- 
ing counter mess mectings. 


Gestepo Office Stuttgart. 
In case the Fuehrer hes instructions to give in this mattor, I 
requost that these be transmitted most quickly, best by telephone 
to Gestapo Office, telephone Berlin 12 00 40 attention of Regicrun 
Assistent Freytag, so thet corresponcing instruotions can be for- 
wardec tc Stuttgart. 

Gestapo Office Berlin, 


By direction 
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English and Germen lsngunges; en that the above 
is a true and correct transletion of Document No. 
848-PS, 


FRED NIZBFERGÁALL 
2nd Lt, Inf. 
0-133 55 67 





7d or ! TRANSLATION 
ta hi nt d. A. ey GFA OFF TFICE OF U.S. 
2777. / vel. 7 1945 
Reich Minister for 
Ecclesiastical .iffairs 
GII 3990 /38 


RP 6575/38 


Subject: Catholic Bish 1cp Sprcl1l 
in Rottonburz (wtthe.) 


Ref: Letter of 22 July 1958 
No. Er 41/38 III 


- 3 enclosures 


The Catholic Bishop Dr proll as the only citizen of the 
city of Rottenburs enc - as f os is known + as the oniy German 
bishop dic not take pert i Lo plobiseite of 10 april. Ths 
absence from the pe | has aveked groat and justifica anger 
anong ths populatior.: y the bishop himself had a bac 
conscience ane lft town c “the ovoning boforo tis plebiscite 
for ^n unknown dcstinstion., Even on 10 snd 11 april there wore 
denonstrations at tl.o »ishovo's rssicenco in Rottenburg ageinst 
the absent bishop. On 21 april sees returnec to Rottenburg 
and on tho sano day there nore renewod Comonstrations in front 
of the bishop's paleco. in 22 spril Dr. Sproll agein left 
Bottenburg in order to go to a Bav^risn ronestory. 


AS tho bisho o Hitlor's ris: > power bo3onmo prominent 
through a sorioes lanaging se ns he Governor of Wucrttemberg 
now came to the sion that Di Ser ir he interest of 
preserving the state's authority ^nc ia th interest of quiot and 
orĉer could no longer remsin i "fice The Reich Governor had 
explained to the « ssicstice : 


that ho would no longor rogară Bishop Sprcll ^s Heed of 
the Dioceso of Rottenbure on accou i? his refraining 
from tho election ir L j 


that he desirec 

Wuerttemburs 

gu^r^ntee for his ; sono. SIEG t C 
the return of the ishbop to BoLtenbürs Bo ! C O 
it thet all person: QI ras a Aee Ga N ıtercourse with him 
on the pert of st: te of-2ioos QS 311 as Party offices 
end the armed Forces would | jeniod 


Moved by the reports from Wuert*emberg my D za A in my 

directed the letter ^ttachod in copy C II Eod 

May to tho Foreign Office. In accore 

Office on 18 May turned to the 

with the instruction thot it 

to persuade Bishop Sproll thst he shou ^ resign his Bishopric. 


The bishop sojourning outside of his cic 5 sd already re- 
ceivee tho instruction to :teturn to his Ciooc 

Sproll quietly rsturncd to Wuerttemberg 

Mary's Hospital in Stuttgart. 


To the 
Minister of State and Chief 
of the Prnesidium Chencsllery 


in Berlin CAI 


H1132-0108 
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Since no answer to the instruction of 18 May had boen re- 
ceived from the Embassy at t ho Holy See, on 1 July the settle- 
ment of the affair was egain brought up in Rome. On 18 July 

the letter of tho Foreign n ettached in copy - Pol III 

1886 of 11 July was receive Whether tho affair has again been 
discussed with the Cardinal. Secretary of State, as planned, is 
unknown to me. 


In the intervening two months Bishop Sproll quietly resided 
in Stuttgart. On 15 July he returned to th: Episcopal residence 
anc on 16 July concucted a ceremonial divine service. On the 
evening of the same day ther e oocurr?d among the population 
aroused over tho return of t he bishop great demonstrations be- 
fore the ecclesiastical buildings of Rottenburg. On 18 July 
there were moro even greater demonstrations. 4 report of the 
Reich Governor of 20 July is attachod in copy. It is to be 
expected that on Seturday 23 July even greator mass meetings 
against continued remaining of tho Bishop will be put on, so 
that Carcinal Bertram wes impelled to send his telegram of 21 
July to tho Fuehror and Reich Chancolior. 


The content and tenor of this telegram are such that I can- 
not recommend a favorable considoration of it. Not the domon- 
strating people aroused over the subversive attitude of the 
Bishop, is turning against tho Statc, but the Bishop by his in- 
crecible behavior against tho.State and folk-community has turned 
against the State: In my es timation measures are not sufficient 
here, which merely produce the condition prior to 10 April. I 
could only recommenc a cessation of furthor demonstrations if 
the action of the German Embassy initiated at the Holy Sse is 
accompanicd by success. If it is unsuccessful, tho Bishop would 
have to be exiled from tho lanĉ, or there would have to be a 
complete boycott of tho Bishop by the ^uthoritios, as the Reich 
Governor in Wuerttemberg at that tiro announced to tho ecclesi- 
astical officials. 


I would notify Carcinal Bertram correspondingly, in caso 
tho Fuehrer does not reserve tho notification for himself. 


(signed) KERRL 





e |twunnii 


Reich and Prussian Minister Berlin W 8, 5 May 1938 
for Ecclesiastical .ffeirs 


GII 2277/38 


Catholic BishopoSproll in Rottenburg, Wuerttem- 
berg. 


The Cetholic Bishop Sproll of Rottenburg (Wuerttemberg) on 
10 April 1938 as tho only no n-voter of tho Rottenburg District 
aroused the greatest resentment of 411 racial Germens end es- 
pecirlly gave to Cetholic circles the worst exemple for their 
civic behavior. By his absence from tho plebiscite, which is to 
be evalurted only as a demonstration, he moreover hes violatod 
the sense of the Episcopal oath of loyalty prescribed in Article 
16 of tho Reichconcordat. 


The Bishop felt impollad to evade o just anger of the 
people and to leave his dioo eso. 3 to be fearec that upon 
his possible roturn and a possible appearance in public, oven at 
church functions renewed disorders and Oomonstr- tions would 
occur. It cannot be exnécts d of srman police thet they 
would protect a man who has not peresivee his most primitivo 
duties to people and Fuchror, from the crowds of people, who 
in righteous wrath are turni ne aceinst this man. Also, it can- 
not be expsctsd of ths German suthcritiesth:-t they will carry on 
official business with a Bishop who in this manner h^s excluded 
himself from the folk-community. It is not to be expected that 
this Bishop can ever accomplish any moro fruitful work in his 
diocese, 

I therefore recommend that it be urged on the Holy See via 
the Apostolic Nuntio or via ths German Embassy at tho Vatican, 
to influence Bishop Sproll that ho resign his Bishopric as soon 
as possible. 


By direction 
(sized) DR. MUHS 


To the Foreign Office in Be 
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Co indicated 
Berlin, 11 July 1938 


Foreign Office 
Pol III 1886 


a) Reference to the letter 
of ll. June - Pol III 1679 - 


b) Ref. to letter of 27 May 1938 
+ Il BI = Y 9594/58 = 


The Gorman Ambassador at the Vatican has dis- 
cussed the matter of recenalling Bishop Sproll with 
the Cardinal-Sectetary of State, Tho Oardinal, who 
acted in a very roserved matinet,; adcording to all 
appearance did not approve the ptodedure of the 
Bishop, but remarked, that according to reports he 
had received the participation in tho plebiscite 
would be 2 voluntary act, noverthcless an offense 
against leerl dutics did not exist. The German 
Embassy reports in eddition, that in spirituel 
circles the behavio r of tho Bishop is dosign^tod 
as very inant. 


The German Embassy ot tho Holy Soo has been 
instructed to discuss tho matter agein with the 
Cardinsl-Secretary of State. 

Further information is reserved for the present. 

By direction 
(s ignod) Bismerck 
To a) Reich Sod or ia Wugrtbenbeme subi teat 
Reig inie LIDE 


b) Chief of the Security Police Berlin SW 11, 
Prinzg-/.lbrecht-Str. 8 
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COPY 


Reich Governor in Wuerttemberg 


Stuttgart, 20 July 1938 


Subject: Bishop Dr. Sproll 


Enclosures: 


As I am informed, Moncey evening a demonstration 
Sgain occurred in front of th» Episcopal Ordinariat. 
Several thousand yes ste gathered in front of the 
Episcop»l Ordinariat enc chanting in unison fave ex- 
pression to their resentment about the ebsence of the 
Bishop. There were no fu rthor excesses of any sort. 


I am revorting o his incident with the request 
that everything bo attomyted to get a recall or trans- 
fer of the Bishop; for it is not to be assumed that 
tranquility will return to the people - even in the 
more remote area around Rottenburg - as long as Dr. 
Sproll officisatss as 


To the Reich Ministor for Ecclesiastical Affairs, 
Berlin W 8, Leipziger Str. 3. 


CERTIFICATE 
OF DOCUMENT, 


2 November 1945 


, FRED NIZBERG..LL, 2nc Inf 0-135 55 67 hereby certify that 
"m thoroughly conv? rsant with the English and Germen languages; 


‘nd thet the above is a true and correct trenslation of Document 
. 849-PS. 


FRED NI@SRBERGALL 
2nd Lt, Inf. 
0-133 55 67 





TRANSLATION OF DOCOLENT LOS 8-PS 
Office of U.S, Chief of Counse sel 


Reichsleiter Rosenberg: before the 
in the prcblem of the Bast, on 


The job of foeding the German people stands, this rou 
without a doubt, at the top of the list of Germany's claim 
on the East; and here the southern territories and the wer PR 
caucasus will hawe to erve as &a ba Lance forthe feeding of the 
German people. | We see absolut ly no re:son for any obli: ation 
on our part to fesa also pm Russian people with the produets of 
that Surplus-territory. We know thet this is a harsh necess sity, 
are of any feelings.) A very extensive evacuation will be nec- 
essary, without any doubt, and it is sure that thc future will 
hold very hard years in store for the Russians, A later desis 
ion will have to determine to which extent industries can st 
be maintained there(Wezen Factories ete.) The considerutian 
execution of this policy in the Russian area proper is for 
German Reich enc its future a tremendous and by no 
task, as might appear, if one takes only the harsh 
oae evacuation in cons sideration. Ihe ccnversion of L8] 
mic A he "a iSt task poron requires the strongeg 
ire eters, tr i be approved 
oming CEN e 1 2 n 30 bi tens 
Russian soul haa been torn uns strug 
cars, The original Russians are jillent artistic 
dancers and musicians, They have certain hereditary 
these talents are different from these of the Western 
Pight between Tur gen jew and Dostejewsky was Symbolic 
tion. The Russian soul found no cutlet, si ther way. 
close the West to Ae nan th 3y ` mig sht become ooi 
their own inborn, proper forces a 
slong. <A historian will maybe see 
t light, in hundreds of years than 


"m 


4a! 


CERTIFICAT: OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1058-PS 
FRED MEREN Lha oni Lt, Inf. 0-1353 55 67, hereby certify thst 
am thoroughly conversant with the English. sh and German lan,u*;es 
and that the above is a true and correct translation of Document 
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FRED NIZBERGALL 


end Lt. Inf. 
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OFFICE OF U.S. CHIP OF COUNSEL 
TT 


The Reichs Marshal of the Headquarters, 1, lay 1941 
Breater German Reich 


The battle against tJews, FreemaSons and other affiliated forces 
of opposite "ieltanschauung" is a foremost task of National Socialism 
during tho war, 


I therefore welcome the decisión of Reichsleiter ROSZNBZRG to 
form staff in All occupied territories for the purpose of safeguarding * 
all research material and cultural goods of the above-mentioned groups, 
and transporting them to Germany. 


All party, State and Wehrmacht Services are therefore requested 
to give all possible support and: assistance to the Chief of Staff of 
Reichsleitor  ROSENBERG!s staffs, Reichshauptstcllenleiter Party Comrade 
UTIXÀL, and his deputy DRK- Reldfuehrer Party Comrade von Beer, in the 
discharge of thcir dutics,: The above-mentioned persons are requested to 
report to us on their work, particularly on any difficultics that might 
arise, 

Signed: GOERING. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1117-P5 


- 


Nov 26,1915 


I,FRED NISBERGALL, 2nd Lb. Inf,, 0-1335567,heroby certify that I 
am thoroughly conversant with the German and English languages; and that 
the above is a true and correct translation of document no, 1117-PS, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt, Inf, 
0-1335567 
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18 June 1942 
To the 
Reich Marshal of the Greater German Reich u/sz 1075/42 1 
Berlin W 8 


Leipziger Str, 3 
Dear Reich Marshals 


From your lottor of 30 May 1942, I soe that OborZoldfuehror von BEHR 
of the German Rod Cross inforned you cf cortain anbtters on which he has not 
been able to report to mo yous I su nieased by the appreciation which you 
expreses for my Finsatzetab for the occupo torrilericss Ls 165, 2 
evident that tho mombers of my Einsatzstab wili cortinuo to be av 
as much as is at all possiblo, 


15, for me. 


Since the now Meaction to secure Jewish house urnishings for the 
establishment of tho administration in tho Tast, which is purciy a state moasure, 
has been added to tho former tasks of my Einsatzezob, Yo has boon nocossary to 
undertake an organizational soparation of duty fio)ds according to my party 
and state burcause In order that the intorests of tho Einsatzstab may be 
protectod within tho framework of tho Meaction, I havo appointod Oborfoldfuohror 
von BEHR of the Gorman Rod Cross, head of tho bureau Test of the Reich Ministry 
for the Occupiod Eastern Territorios, while tho party bureau of the Edinsatsstab 
Paris will be rostaffode 


In consideration of the importance of tho work of tho Einsntzstab in 
history and in order to relievo my follow workors, I have directed that in tho 
intorost of a correct documentary grasp of tho securing of ars objects hitherto 
undertaken, all ovidenee on this subject will be checked, This work is at 
presont in progress, 


> 


Since in certain circles, as you write, the conjecture was expressed 


that one of my bureaus would deal in art objcets, T havo ordered this chocka 
T have entrusted it to the head of my office for pinsurs ar Beroiensloitor 
SCHOLZ, and Absohiittelcater von INGRAM who wears tho knighs's Further- 
more some timo nro T oxpileitly approved tho mer os of tho chiof of sc^ff of 
my Einsatartad, St Wefichrer party mmber UTIVAL, boats varty mombor Dr LOHSE 
of the offico of fornativo arb is at your dispouai fov yous persona. wishoss 


This will bo managed in the same way in the futuro, J Secu. Like. to emphasize 
explicitly that tho new arrangement mado in ny bureaus in tho Wosc will in no 

ay projudico your wishes, but that tho montlomon of ny Hinsatastab are at your 
disposal in the samo my 1s beforoe I may ask you, however, to continuo to 
further tho work of my Einsatzstab in tho same way as you have dono hithorto, 
which is so worthy of thanks, I ask you espocinily to continvo to give the 
chicf of staff of my Binsetustab, Reich Office londor (Reichsamtsloiter ) ULIKAL, 
the opportunity to report to you in especially important cases on tho totel work 
of the Eineatzrtabe I have instructed party monbor UTIKAL to give you a roport 
on tho diffioultics which have arisen in oonnootion with tho Fuchror edict of 
1 March 1942, It is so grotosque thet difficultios should ariso for ny Fin» 
satystab fron this liberal Fuchrer edict, that you should know about it for 
curiosityts sako alones If you could intercode for my Einsatzstab in this 
connection, I would be vory grateful to you in the intorost of tho causce 


Since you have nlroady deposited sums in a spocial account for the 
art objects which you have acquired, I would bo grateful for information as to’ 
what use you hed intended for the funds of this accounts. Please do not tako 
this question amiss or misinterpret ite If boliovo, howover, that wo agree that 
the tasks of my Einsatzstab could and can be oarriod out only on tho basis of 
the fight of the NSDAP, Morcover, tho Reich Treasurer has Liborally mace 
amilable tho means for carrying out those tasks, Thorefore I believe that wo 
also agree that the art objects securoc from Jewish possessions must be cone 
sidorod sequestered for the benefit af tho NSDAP, In regard to the rosonrch 
metorinl the Fuohror has already decided that the supply secured by tho Binsatze 
stab bo dedicated to tho Hohe Schulee It would be no more than right for the 
groat valucs of the secured art treasures to bo transferrod to tho NSDAP some 


MAIN 
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daye Of course it remains up to the Fuohrer himself to disposo of this matter. 
Since tho NSDAP has financed the 20 year battle against Jowry, however, such a 
' settlement would no doubt be admissible» 


I would be gratoful to you if you could let me know your opinion 
on this question some time, so that tho corrosponding suggostions can bo made 
to the Fuohror at the propor timo. Since the Reich freasurer is continually 
making considereble means availablo for my Einsatzstab, you can understand that 
I am interested in clearing up this questione 


As I have been informed there are good working connections with various 
offices of your jurisdiction, especially in the work of the Einsatzstab in the 
Faste In tho future I shall continuo to soo to it that ovorything of importance 
for your ficld of activity reaches yous 


I am enclosing a document from the work of my Einsatzstab in the East, 
which may interest you, tho personally written biography of tho Russian paras 
chutist Ke KAITANOW, 


Hoil Hitler 


(no signature) 


NN 
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The Reich Marshal of Berlin 178, 30 May 1942 
the Greater German Reich Loipzigor Str, 5 


stamped: 


Ministerial Office 
received 4 Juno 1942 
No 01143. 


(partly illegible notation): ... 4 Juno wees 
GR (2?) Utiknl eee 


Dear party member Rosonborg: 


Your Einsatzstab for tho scizuro of cultural goods in Paris has, I 
boliove, received tho falso ropute of dealing in art goods itself. I know tho 
work of the Einsatzstab very well ond must say that thore is no buroau which I 
can praise so unresorvedly for its continuod work and initiative as this 
bturonu with all its staff. I presumably gavo occasion for tho ropute of 
doaling in art goods, because I askod several gentlemen who are especially 
well versed in the ficld, if during their stay in Paris or France thoy should 
hear anywhere that picturos or other art objects nro to be put on tho market 
by art donlors or private individuels, to look at these things nnd ict mo know 
whether there is anything of interest for mo anong them, Since tho latter 
has often boon the case, I then asked the gontlemen to do me a favor and acquire 
tho things for me, for which purpose I placod a warchouse nt their cisposale 
Therefore, if some gentlenen were eager to establish contact with art dealers, 
it was exclusively a personal favor which was being dene for me and which 
benefits tho expansion of my colloctione Sinco many would-be purchascrs are 
looking for art objects in the occupied territory, I can imagine that they, 
porhaps in ignoranco of tho situation, or perhaps out of jealousy, falscly suse 
pected the gontlemon of your Einsatzstab e 


I feel obligated to offer you this explanation and to ask you that thi; 
procedure may continue, On the othor hand, I do support tho work of your Ein- 
satzstab personally, wherovor I can, and tho fact that I was ablo to aid the 
Einsatzstab through my agencies is rosponsible for a largo part of the soizod 
cultural goodse 


Greetings ond Heil Hitler, 


Your 
signed: FERMANN GOERING 


IN 


H1132-0117 
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To tho 11 January 1943 

Reich Marshal of the Greater German Reich Chariottonburg 2 
. Prime Minister Hermann Goering Bismarcksvtrasse 1 

Berlin tfo 

Leipziger Platz 7 


Dear party momber Gooring: 
My most cordinl congratulations on your 50th birthiaye 


On this occasion I think back to tho first fighting years of our 
movement, when I met you as a German officor at Adolf Witler’s. I think of 
your unqualified efforts for the Puchror and the img years of battle, which 
finally lod our movement to vietorys Flease be nasared kow wot. I beiiove I 
understand what you have acconpils^od for she pocpio nnd sie fucLror, and I 
wish you further determined, unbrcion strangsh to acld oa to who ríctorious cone 
clusion of this docisivo battle for the Reich for the coming yonra. 


I take tho liberty of giving you, as a friond of the piastic art, 
a Dutch painting as a Little rononbronco for your masoume it. was paimed by 
Jacob Adriaensz Bollevois, comes from tho 17ch contury, and is caiied "Seascapes 


Tomorrow I shall offor you my personal congratulations on your 
anniversarye 


Heil Hitler, 
Yours rospootfully, 


(No signature) 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1118-FS 


31 October 1945 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (jg) USNR, 391590, hereby certify that 
I om thoroughly conversant with the English and German languagess and that tho 
..Bbove is a true and correct translation of Docunent 1118-25, 


.. WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1130-PS 
PAGE 2 OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Col. i.G. v. Altenstadt ll April 1943 


OKH/Gen Qu Department War Administration Main Department I 


11/2120/13 secret Tgb No, I 784/43 secret 


Received 6 May 1943 
Encl, 1 


Dear Mr, Braeutigam: 
Enclosed I am sending you for your personal information a report of 
& speech which Gauleiter Reichkommissar Koch made in Kiew on 5 March 1943. 
May I ask you to regard this report as solely meant for yourself. 
With best regards, 
Heil Hitler! 
Sincerely yours, 


Altenstadt (signature) 


N.R. 
Obergruppenfuehrer Dr. Kinkelein (initialed) 8 May 


The speech is known, isn't it? Yes. 
(initials illegible) 


l enclosure, 


File Koch. 
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High Command Army, Group B Headquarters, 1 April 1943. 
O.Qu./VII (Mil. Govt.) B.B.Nr.83/43 secret. 


Secret 


To the 
OKH/Gen Staff Army/Gen Qu 
Dept. War Administration (Admin, ) 


Subject: Treatment of the civilian population in the Ukraine, 


Reference:  OKH/Gen St d H/Gen Qu Obt.Kr.Verw(Qu 4) 
Nr. II/1736/43 secret of 23 March 1943. 


Oberkriegsverwaltungsrat Dr. Claassen participated in the meeting of 
the NSDAP in Kiev on March 5, 1943 and gave a verbal report on the con- 
tents of the Reich Commissars speech. Other documents on the contents 
of the speech are not available here. 


I.) On the treatment of the population the Reich Commissar remarked in 
the course of his speech in several places as follows: 


1) /We are the master race /and must govern hard but just.......... 


2) I will draw the very last out of this country, I did not come 
to spread bliss, I have come to help the Führer. The population 
must work, work, and work again..,.......for some people are 
getting excited, that the population may not get enough to eat. 
The population cannot demand that. One has only to remember 
what our heroes were deprived of in Stalingrad,.......... We def- 
initely did not come here to give out Manna, we have come here 
to create the basis for victory. 


3) We are a master race, which must remember that the lowliest Ger- 
man worker is racially and biologically a thousand times more 
valuable than the population here.,..... s 


Furthermore, the speech was primarily an appeal to all party members 
stationed in the Reich Commissariat of the Ukraine, to conduct them- 
selves perfectly in every respect and in any situation. In this 

connection the Reich Commissar said the following among other things: 


1) ees. n the days of the crisis, one could differentiate be- 
tween three groups of people: 


1.) The group of those, that went about asking where one might 
be able to buy another suitcaso; 


2.) The group of Slogan manufacturers with the main slogan: 
"One has to wait and see," 


3.) The group of real National Socialists, who said: "Now of 
all times we will not move an inch from here!" 


With this third group we say: Whoever wallows in defeatism, who 
gripes, will have trouble with this National Socialist community, 
gathered here; he will get a slap in the f.ce.........Ve owe such 
conduct to the front, which we would prefer to join if the Führer 
Would give us permission........There is not a single »lace at the 
front, at which the Russians could heve forced us to retreat. The 
Russian hes not-been able to force his WLLL upoh Wasak ani 


2) ees. lowdays, one often hears: "Had we", or "Were we," 
I only tell these people one thing: Had one had more faith in 
{Adolf Hitler and had one taken a firmer grip at the sword, every- 
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thing would have been diffsreHt... se re 


ese. lle have brought you, my fellow party members to the 
Ukraine as personalities but not for the purpose that you should 
Write your papers as in a paper war, I have no objection if you 
want to get yourselves a rubber stamp, say "Not inportant for the 
war," This stamp you can then apply to those files which you 
consider superfluous or unnecessary for these times. If your 
Superiors do not understand this, tell them so. It is not the 
question to build up staffs, but to decrease them, I have re- 
duced mine in Rowno from 800 to 250 staff members, 


For the High Command of the Army Group B 
|. Chicf Quartermaster 
FÁhndrich 


For correctness of copy: 


Signature illegible 
Lt. 


CERTIFICATION OF TRANSLATION 
OF DOUUNENT NO, 1130-PS 


12 November 1945, 
I, ERNST li. COHN, Pfc, 33925738, hereby certify that I am thoroughly con- 


versant with the English and German languages and that the above is a 
correct and true transiation of Document No. 1130-PS. 


ERNST M. COEN 
Pfc, 33925738. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 64=-"S 
OFFIC? OF J. S. CHIEF OF COUNSEI 


SS ECONOMIC ADMINISTRATION OFFICE Secret Diery 63/1942 
OFFICIAL GROUP CHIEF D Oranienburg, 21 April 1942 
CONCENTRATION CAMP 


DI/l/az.:140c9/0t./U, (Stamp) iia 
Concentration Camp Gross-Rosen 
Kommandantur 


Entered: 22.April 1942 
Socret Diary No. 243/42 SECRET 


Subject: Labor mobilization of clergy. 
Reference: SS Economic Administration Office Ch.Pg/IIa. 
Enclosures: None 


$0: Camp Commandants of Concentration Camps 
Da., Sah., Bn., Man., Flo., Nous, An, Gr.-Ros., Natz., 
Nie., Stu., Ard., Rav., PW Cemp Lublin. 


Copy te: Chisf of Office D II here. 


The Reich Fuehrer-SS and Chief of the German Police hes ordered, that 
the Polish and Lithuanian priests are to work fully, 1eO., may be 
summoned for all work. The German, Dutch, Norwegian Clorgymen, etc., 
are to be employed in future as previously only in the medicinal 

herb gardens. 


The execution of this order is to be reported here, 

B y direction 
( signod) Lieboenhcmseholl 
95-Oborstaurmbannfuchrer 

Sh Ò =~- =- = e =- e -e a 

CERTIFICATE OF TRANSLATION 

OF DOCU MENT lO. Yl644PS 

2 November 1945 


I, FRED NIZBERGALL, Znà Lt. Inf 0-153 55 67 hereby certify that 
I am thoroughly conversent with the English end German languanges; 
and that ths above is a true and correct translation of Document 


No. 1164-PS. 


FRED NIEBZRGALL 
2nd Lt. Dats 
0-133 55 67 
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" H1132-0123 
Law concerning the g 


ranting of amnesty 
of 23 April 1936 


o 


Gesetz ueber dic Gewachruny von Straffrei 
heit. Vons 23 , April 1936 


The Reichs government has decided to enact the following 
law, which is announced hereby. 


Par. Ll 


1) Amnesty is granted for punishable acts which the per- 
petrator has committed in his eagerness to fight for the National 
Socialist ideal.  Exeluded ere intentional offences through 
which death of a human being has resulted; excluded ulso are 
acts, the motives and nature of which show base intentions of 

the perpetrator. 


2) Sentences which through the punishable acts described in 
Par. 1, are recognized to be legal and are not yet carried out 
when this law ,oes into effect, will be renitted. Pending 
prosecution will be put off if the act has been committed before 
&0 April 19356; new prosecutions will not be estublisnsd, 


Par. 2 


Amnesty is also granted for other punishable acts, under 
the provisions of the following regulations: 


1) When this law gees into effect, sentences recognized as 
valid, but not vet dint out, will be remitted, if they con- 
ist of not more then one month inprisonment and/or a fine (the 
Letter may be changed into one month imprisonment). If on 
account of several separate acticns, a total fine is imposed, 
amnesty is only valid if the fine does not go over the limit 
described in section 1; when this lew goes into effect, the same 
rule applies when several legal convictions are combined into 
one, 


2) Pending prosecutions for offences, committed before 20 
April 1936, will be put off if no higher punishment or combined 
punishment, of one month and a fine, cnn be expected. New 
prosecutions will not be estublished, 


Pope © 


1) In addition to #1 and #2, when this lew goes inte effect 
fines end imprisonment not excecding 6 months either separately 
or both together recognized to be valid but not yet carricd cut, 
or which are still imposed for acts committed before 20 April 
1936, will be remitted conditionally if they apply to: 


1) Punishable sects against tho law concerning treacher- 
ous attacks cgsinst the State and Party and for the protection 
of the party uniforms of 20 Dec 1934 ichsgesetzblatt 1, page 
1269) with exception of offences agains section 5 and section 
5, chapter 1 - as well &s punishable ects against section 154 
a end b and section 130 of the penal code, 


2) Insults against the Fuehrer and Reichs Chancellor 
and other leuding personelities of the state or the NSDAP, as 
well as other insults or physical injuries resulting from 
politicel arguments (sections 223, 223a of the penal code), and 
punishable remarks of dissatisfaction according to section 360 
Nr. ll of the penal code, 


o 


€ 


o 
cti 


M wu. 


The seme applies to punishable acts against section 
the penal code dealing with punishable acts as described 
on 1 Nr 1 


} 
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3) The fine will be remitted under the condition vhat the 
perpetrator does not commit a crime or « deliberate offence for 
a period of 3 years following the grunting of the conditional 
omne sty. 

Par. 4 


The Reichsminister of Justice will issue the necessary 
regulctions for the execution of this lew. 


Pur. 5 
The law goes into effect on the day following the publication. 
berlin 23 Aprii 1936 


The Fuehrer end Rsichs Cuancellor 
AGolf Hitler 


The Reichs Ninister of Justice 
Dr. Gucrtner 


CERTIPIC..TE OF TRANSL 


19 S.pteuber 1945 


I, FRED NIEBERGLL, 254 Lt. Inf 0-133 55 67 hereby cer- 


tify that I an thoroughly conversant with the English ond German 


langucges; and that the above is a truc and correct translution of 
RGBl, Part 1, 22 ALprll 1936, page 378. 


FRED NILBZRGZLL 
end Lt; TAT 
0-133 55 67 
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TRANSLATION OF DOCUMANT 1388-49 
Office Of U.S. Chief of Counsel. 


ASLCHSGLSZTZboL^TT I p.479 


LAW AGALINST THER NEW ESTL TSHLENT OF PARTIES 
LUE. T E Eni Eo 


2n l4.July ware) 
——— LL 
The German Gi phie has enacted the following le /, which 
is herewith promul-sted: 


Art,l 
Netional Scoialist Gernan Worker's Purty(Nationslsozisl- 
; Deutsche Arbeiterpartei) constitutes the only political 
in Gernany 


Fs ag OR 
Whoever undertakes to rcintain the corgiunizational structure 
anuther political purty or to form a new politicel party vill 
punished with penel servitude up to three years with 
inboriscnnent of from siz nonths to three years, if the deed is 
a srecter penalty &ecording to other resulcticns. 


Reich Chancelor 
Adolf Hitler 


sich Minister of the Interior. 
d 


Reich Minister of Justice, 
Dr. Gtirtner, 


TIF ICATE Or 
DOCULENT NO. 
ES Oct. 945, 
FRED NIZSERG/LL, 2nd Lt. Inf. 55 ^^ 57, hereby certify 
ct I am thorushly conversant with the En lish and German lengua 
thet the above is a true and Irrect translation of Docunent 
1388<L<1'S» 


FRED NIEDiRG..LL 
Bnd Le. Lat. 
0-133 55 67 
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1935 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 769 


Law creating Reich Labor Service 
of 26 June 1935 


Roichsarbettsdionstgepotz 
von 26, Juni 1935 


The Reich Government has decided to enact the following law which is 
hereby made nublics 
Chapter I 
Labor Sorvico of the Reich 
Art ficle 1 


1) The Reich Labor Service is a service of honor for the German 
peoples 


2) It is the duty of ^11 young Germans of both sexes to servo their 
nation within the Reich Labor Servicce : 


3) It is the task of tho Roich Labor Service to educate the German 
youth in tho spirit of National Socialism for the community of tho nation ond 
tho truo conception of labor, particularly to inspirc them with tho necossary 
respect for manual labore 


4) The purpose of the Reich Labor Service is the oxecution of work 
for the common benefite 


Article 2 


1) The Reich Labor Service is subordinated to the Reich Ministry of 
the Intoriore The Reich Labor leader rules under its jurisdiction over the 
Reich Labor Servico, 


2) The Reich Labor leader is at the hoad of tho Roiehsloitung of 
tho Labor Services Ho dictates its organization, decides about the mobilizae 
tion of labor and directs training and oducatione 


Chapter II 
The Labor Service Duty of the Male Youth 


Artíole 3 


1) The Fuohrer and Reich Chancollor determines the number of the 
eligible recruits for ovory year and decides about the length of servico, 


2) The service starts at the minimum complotod age of 18 and onds 
with the maximum complotod age of 25, 


3) As a rule, the eligible rocruits will bo called for labor duty 
in tho year of completion of their 19th yoars 


4) Voluntary admission at an oarlior ngo is possiblo, 


5) Prison terms of more than 30 days will have to be mado up for by 
the recruits and volunteers of the Reich Labor Servico, if their offence does 
not make necessary their dismissal from the Reich Labor Servico, according to 
Ayticle 16, 


Articlo 4 


Tho oligiblo recruits for labor will bo conscripted by the "Ersntz- 


H1132-0126 
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Article 5 
1) Tho following are oxcluded from the Reich Labor Service: 


a) Execonvicts, 

b) who is not in possession of tho civic rights, ` 

c) who comes under the regulations of security and correction 
according to Article 42a of the penal code (Strafgesetzbuch), 

d) who has been expelled fron the National Socialist Party bee 
cause of dishonorable activities, 

o) who has been condomned by the court because of activities 
against the Stato, 


2) The Roich Hinister of the Interior can make exceptions concerning 
Part 1, letters o and ee 


3) Labor Service recruits who have boen declared unworthy to occupy 
public offices can only be callod, after the timo of the loss of that honor, 
determined by the verdict, has elapsode 


Article 6 


1) Persons who are eomplctoly unfit for labor service will not be 
conscripted for same 


2) Labor Service recruits residing abrond or intending to go abroad 
can be exempted from the fulfillmont of labor service for up to two years, in 
exceptional cases coven pormanently, but in any case only as long as they s tay 
abroade 


Article 7 


1) Not oligiblo for labor service are persons of nonearyan descent 
or who are marriod to a person of non-aryan descent, The ruling of tho Reich 
Minister of the Intorior as in Articlo l, art 3 of the Reich Lew for Civil 
Sorvants, deted 8 August 1925 (RGBi I, 575), dotermines who is to he considored 
of nonenryan descent, 


2) Non-eryaas who have boen aeclared worthy for armod service 
(wehrwuerdig) according to Article 15, part 2 of the Armed Service Law (\ichr= 
gesocs) can also bo accepted for labor sorvicce They ennnot occupy superior 
positions in the labor service, thoughe 


Article 8 


Eligiblo lahor recruits con bo deferrod fron labor service for up 
to 2 years, in tho onso of vital professional ronsons up to 5 yourSe 


Chapter ITI 


The Labor Service Dutics of the Fomale Youth 
Arti clo 9 


Tho rules e^ncorning the labor service of the fomale youth will be 
a matter of special legislation. 


Chapter IV 


Deties and Privileges of the Merl.ors of the Reich Labor Service 
Article 10 
1) Tho following are members of the Reich labor servicot 
a) The on?re, 
Spee Ng 
c) The labor service volunteers H1132-0127 


2) People can bo hired by contract for cortnin functions of the 
interior servicee d 
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Article 11 


1) Tho cadre consists of tho leaders and office holders according to 
plan (T.0.) as woll as the candidates for these officose The regular loaders 
and office holders work for tho Reich Labor Service on a professional basise 


2) The leader candidate has to sign up for at least ton years of con- 
tinuous service and must prove his aryan descent, bofore he can be promoted to 
a regular leador (Truprfuchror =- sergonat)e He must also have accomplished 
his military servicce 


3) Regular loaders and office holders must absolutely rosign at a 
certain age limit, 


4) Civil servants of other administrations who are transferred to the 
Reich Labor Service rotain their claim eoncorning their financial »rivileges 
which they acquired prior to their transfcre 


5) The Fuehrer and Reich Chancellor nominatos and dismisses the 
members of the Reich Labor Service from the rank of major (Arbeitsfuehrer) and up, 
The cthor merbors of the Roich Labor Servite nro nominated and dismissed by 
the Reich Minister of the Interior on tho proposal of the Reich Labor Loador 
(Roichsarboitsfuohror)e He can confer this authority onto the Reicharbeitsfuchrer 


Article 12 


1) A rogular Fuchror or office holder can be dismissed from the service 
in any of those instances: 

a) in justified cases on his om request, 

b) if he does not possess any more the necessary physical and 
mental capacitics to carry on in his job, ond if the recovery 
of these capacities cannot be expected within a yoar, according 
bo a certificate of a doctor of the lnbor sorvicoe 

c) if his superior decides that ho docs not possess the necessary 
qualifications any more to carry on in his offico, 


S 2) Subsequont discovery of ronsons for inadmissibility to tho Reich 
Labor "ervico acecrding to Articles 5 and 7 will result in immeciate dismissale 


3) The intention of dismissal is, in the eases of part 1, Letters b 
ond e, to be mde known $ months in advance to the members of tho cadre with 
more then 5 yoars of service and 1 month for the other members, with the 
motivation of (dismissnle No previous notification of dismissals aro nocossary in 
all other cascSe 


Article 15 


The membership of the Roich Labor Service lasts from tho day of 
admission or conscription (Gestollungsiag) until tho end of the day of discharge, 


Ayticle 14 
Merborship of the Roich Lubor Servico does not constitute a work and 
sorvice relationship in the sonso of Labor rights and social soourity as put 
down in Article lle 


Article 15 


Tho members of tho Reich Labor Service come wundor the ponal regulae 
tions of the Raich Labor Servicce 


Article 16 


1) Labor service recruits and voluntoers can be released before tho 
end of their term in tho following casess 


a) on their request, if a reason for doformont, according to 


Article 8 came inte oxistoneo after induction, II IH 
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b) if they are no longer in the possession of the physical or 
mental enpncities necessary for the performanco of the services 


2) A premature àismissnl of labor service recruits and volunteers 
ust he ordered in the case of subsequent discovery of reasons for inacemissi- 
bility to the Reich Labor Service accordins to Ayticles 5 or 7, 


Ayticle 17 


1) Members of tho Reich Labor Survice, who belont to the National 
Socialist Party, cannot participate in the activities of the Party 
subdivi sionss 


2) In order to acquire an’ to exorcise membership of any 
organization as well as in order to worm my kind of organization wi 
without the Reich Iabor Service, tho members of the Reich Labor Service must 
first obtain the authorization of the Reich Lebor Services The acquisition of 


membership of tho Nations1 Socialist Party does not necessitate an authorizntione 


Article 18 


The wembers of the Reich Labor Service must obtain en authorization 
in order to get marriede 


article 19 


The members of the Reich Labor Service must obtain an authorization 
in order to carry on a trade, for themselves and the members of their house 
hold, as well as in order to accept a paid, supplementary occupatione 


1) The members | Reich La^or Service can ENS the position 
of a guardian, trustee, foste her ond supporter ns well as any honorary 
occupation in the service iC Reich, country, community or tho partye 


2) An authorization is necessary for the acceptance of such a 
function, It can only be refused in vital cascse 


Article 21 


Members of the Reich potio Service are entitled to fres medical 
treatment and care in the case of sicknoss and accidents, according to special 
rogulsations, 


The salaries of tho mombers 
hy the wage regulations of the Reich Labor 


1) Financinl claims rosulting from tho ay gin ce in the Reich 
Labor Service come under the rogulations applicable civi servants of the 


iche The highest authority in the spirit of es rogolati ons is the 
Reich Labor Lender, 


2) The decisions of tho Reich Lahor Service nm the in- 
duction (articles 5, 6, 7), deferment (Article 8) and dismi 
and 16) are binding for the courts, The samo npnlies 
temporary relive of dutye 


Article 24 
The protection o? the incapacitated in performance oi the service 
and the personnel released after nt least ten years of service nn? their 
survivers is regulated by the Reich Labor Protection Law (Reichsarhbeitsdienst= 
versorgungsgesetz), 
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Article 25 


1) The Fuchrer and Reich Chancellor or his appointed ropresontative 
office can nuthorizo the departing members of the Reich Labor Service to woar 
the Reich Labor Sorvico uniform until further notices 


2) This privilege is ordinarily only granted aftor at least 10 years 
of honorable sorvico, 


Chapter V 
Final Instructions 


Article 26 


Tho Legal and administrative regulations necessary for the execution 
and complotion of this law will be issuod by tho Reich Minister of tho Interiors 


Articlo 27 
1) This law becomes offoctive the day of its publication. 


2) The Reich Ministor of tho Qinbkorior is authorized to determine 
at a later date for the offoctivonoss of various regulations of this laws 


Berlin, 26 June 1955 


The Fuehrer and Reich Chancellor 
Adolf Hitler 

Tho Reich Minister of tho Interior 
Frick 


CEPTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1389--PS 


5 October 1945 


I, FRED NIDBENGALL, 2nd Lt Inf, 0-1535567, horeby certify that I 
am thoroughly conversant with tho English and Gorman languages; and that 
tho above is a truc and correct translation of Document 1389=PS. 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
021535567 
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"t. 1 


m e 
VHSGESETZ 


TS akcdenie fu 
Deutones Rooht. 


1 


Props 


It is the tesk Sf the .u.cademy for German Law t 


LET 
rejuvenoticn of the Law in Germany. /Closely connecte 
stent for legisletion, TU shell further 
tu up soc LATAA Progr em/in the realm 


= a A l l ~ 
arri gut through 


task shall c; 
he composition, the 
drafts of law. 
collsboration in Bc, Soir ng 
training in jurispr f | 
The éáditin; ane porting of scientific publicuticns. 
The financicl ance ir research and work in 
“he Spare fiel | ical 
The Q IT 
zation y 
The cultivati 
in foreign co 


$ 


For the execution cf its tas} the Academy mn; 
- mmi tte S 151 ^ 1 c y + $ L " E ^ ^i = ss l'he Se commi 
1cmbers out: arms spetislists in jurispruaience 


Proptüent 
the work 


TZans 
1. The President, 


, 


2. The Board 


iddition to the respor iles fixed 

shall have to carr}; it the following 

le. The internal control of the Academy particularly 
the fixing and distribution of the varicus duties 
Ae forming of gsommittees and the appointment of 

e cheirmen sad members of the oomnitteos. 

€, The draft of the budget of the Aendemy, the renéicrimg 
of the aecount ead the administratiog of the 
property. 

Sq The nomination end the dismissal of members. 

4, The appointment of his deputy, cf the members of 
the Board of Directors and of the Treasurer-- al 
from among the members of the Acade 
The changing of tbe statutes. 

the President is unable to carry out his dutie 
carried out by his deputy. 
jf the statutes and the nomination ie President's 


confirmation of the econpetent Mi tia iy f the 


ireft of the budjet, a nà the rend 
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Translation cf Document 1391.--PS 


A 


UOnNtAs 


g € 


account, the provissions e.nteined in Art 9 to 1g shall be applied. 
Paras 5 


The Board of Directors shall support and adtise the President; 
it shall discuss ths budget and make ^ preliminary examination of 


the rendcring of the accounte 


supporting, 


correspcnaing 


Members are 
ordinory members 

The ordinary n 
meetings of the ica 
President, to oocper: 


4 years, The number of 


t2 participats 
rules set fol 
of the Academye 
Para. 
The finsneicl administreticn of the 
by the treasurer, Current aórinistrative 
by a director who will hevo & contract with 


ss 


handled 


curing 
fus 


vori- 
ulich 


Ta 
Us 


Lan shall be dise 


c ho competent rs of the Reich is require 
for the budádret-ri&n s 'elon Ministér of Justice shall receive 
it at a Gase set forth by him bui nc! 


Lt than one tonth before 
the beginning of 


to account for receipts and ex- 

pnenditures eat the end fiscal yea ils acccunt shall be 

checked by the ard of Directors end passe’ on by it, with adeew 
the Reich Minister of Justice 


^ 
e 


As for the drafting ond execution of the budget, for financial 
administration and for fookkcepin,, os well as for the eccounting, 

auditing and^eertification of accgunting, the regulations of the 
R ichs budget apply. 


THAN 
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i, FRED NIEBERG LI 213 : 556 hereby ce Df Dt 
Lam thoroush:y convorcsaüls 7 Tips FUTT EET coy certify that 
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and German len uce roga 


translation of Doe unent 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1392-78 


1936 Reichsgesetzblatt Part 1 Page 993 


Law on the Hitler Youth 
l December 1936 


ne 


Gesetz ueber die Hitlerjugend 
vom 1 December 1936 


The future of the German Nation depends on its youth, and the German 
youth shall have to be prepared for its future duties, 

Therefore the Government of the Reich has prcporcd the following law 
which is being published herewith: 


Art 1 


Ali of the German youth in the Reich is orgonizod within the Hitler- 
Youth. 


A rt 2 


The German Youth besides being reared within the family and school, 
shall be educated physically, intellectually, and morally in the spirit of 
National Socialism to serve the people ond community, through the Hitler 
Youth, 


Art 3 


The task of cducating the German Youth through the Hitler Youth is 
being entrusted to the Reichs-Leader of German Youth in tho NSDAP. He is 
the "Youth Leader of the German Reich", The position of his office is that 
of a higher governmental Agency with its seat in Berlin, and is directly 
responsible to the Fuehrer and Chancellor of the Reich, 


Art 4 


All regulations necessary for.the executions and complction of this 
law will be issucd by the Fuchrcr Chancellor of the Reich. 


Berlin, 1 December 1936 


The Fuehrer end Chancellor of the Reich 
Adolph Hitler 
The Secretary of State and Chief of the 
Reichchanccllery 
Dr, Lammers 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1392-PS . 


29 October 1945, 


I, FRED NIEBERCALL, 2nd Lt., Inf., 0-1335567, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; ond that the 
above is a true and correct translation of Document No, 1292-PS. 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt., Inf., 
0-1335567. 





1954 REICHSGESET ZBLATT, PART I, PAGE 1269 


Law on treacherous Acts against State and Party, and for 
The Protection of Party Uniforms 
of 20 December 1934 


Gesetz gegen heimtickische Angriffe auf Staat md Partei 
und zum Schutz der Parteiuniformen 
vom 20. Dezomber 1934 


The Governmont of the Roich has decided to enact tho following law, 
which is published horowith; 


Chaptor 1 
Article 1 


1) Unless hoavior punishment is sanctioned under tho authority of a 
law previously ostablished, imprisonment not toe xcood two years shall bo 
imposed upon anybody deliberately making false or grevious statomonts, fit to 
injuro tho welfare or the prostigo of tho govornmont of tho Reich, tho 
National Socialist Workors Party or its agonciese If such statomonts nro 
mado or circulatod in public, imprisonment for not loss than 3 months shall bo 
imposod, 


2) Anyono committing tho offonso insolently and carclessly shall be 
punished with imprisomnont not to oxoeood 3 months or with a fino, 


$) If tho offonso is diroctod solely against the prestige of tho 
NSDAP or its affiliated agoneios, the offender shall be prosccutod only with 
the consent of the Fuchrerts deputy or of agoncics authorized by him to 
initiate tho prosecutions 


Articlo 2 


1) Anyone who makes or circulates statements proving^a malicious, 
baiting or loweminded attitude towards loading porsonalitics of the State or 
the NSDAP, or towards orders issued by thom or towards institutions created 
by them = fit to undermine tho confidenco of tho people in its political 
leadership = shall bo punished with imprisomonte 


2) Statements of this kind which aro not mado in public shall 
warrant the same punishment - provided tho offonder figures on his statements 
boing eventually circulatod in public, 


3) The offender shall be prosecuted only by the order of the Reich 
Minister for Justiccs in cdso tho offonso was comnittod against a leading 
personality of the NSDAP, the Reich Minister for Justico shall issue tho order 
in agreomont with tho Fuchrer's Doputy, 


4) Tho Roich Minister for Justice in agroomont with tho Fuchror's 
Deputy shall determine who is to. bo rogarded as a leading porsonality as 
spocified in (1), 


Article 3 


1) Anyone who commits or throatons to commit a punishablo act, or 
who is woaring the uniform or an insignia of the NSDAP, or carrics 1t on his 
person without being a momber of tho NSDAP or its affiliated agencics and 
therefore being ontitlod to do so, will bo punishod with forcod labor or in 
minor instancos with imprisonment not to oxeood 6 months, 


2) Anyone who commits tho offense with the intention to stir up 
unrest or to sow fear or terror in tho population, or to create difficulties 
for the German Reich with a foroign power, shall be punished with forced 
labor not to exceed 3 yoars or with forced labor for lifo or in particularly 
grave cases with doath, 


3) According to this law, a Gorman national may be punished also if 
he has committed the offonso in a foroign country, mn 


H1132-0135 





à (con 


Article 4 


i 1) Anyone who for the sake of a material advantage or for political 
ends poses as a member of the NSDAP or its agencies, shall be punished with 
imprisonment not to oxceed 1 year plus a fine or either ono, 


2) The offender shall bo prosecuted only in agroomont with the 
Fuohrer or with thoso authorizod by him, 


Apbiclo 5 


1) Anyone who manufacturos, holds in stock, solls or othorwiso 
brings on tho markot Party uniforms, parts of Party uniforms, textiles, flags 
or insignias of tho NSDAP, its affiliated agencics or organizations, without 
tho pormission of the treasurer of the Reich, shall be punished with imprisone 
mont not to oxcood 2 yoarse 


2) Anyono who has in. his possession Party uniforms and insignias 
without being a membor of the NSDAP or its affiliated organizations, or without 
being entitlod to possess thom for any other reason, shall be punished with 
imprisonment not to oxcood 1 year, Anyone who woars any of tho above 
mentioned items, shall be punishod with imprisonment not to exceed 1 monthe 


3) To bo put on a par with Party uniforms, parts of Party uniforms 
and insignia are those uniforms, parts of uniforms and insignias which can 
easily be confused with thom, 


4) The uniforms, parts of uniforms, toxtiles, flags or insignias 
in question shall bo confiscatede In case no particular porson can be prosce 
cuted or condemnod, the confiscation shall take place all tho same = provided 
conditions justify ite 


5) The confiscated items shall be turned ovor to the Roich Treasurer 
of the NSDAP or to those agencies appointed by him, for futuro uso, 


6) The prosecution of the offonso and the confiscation (#4, section 
2) can only be undertaken in agreement with the Fuehror's Deputy or agencies 
authorized by him to handle this mattor, 


Article 6 


According to the rules sot forth in this law, anyone who has ob- 
tained momborship of tho Party through false pretenses, is not a member of 
tho NSDAP, its affiliatod agoncies or organizationse 


Apticlo T 


Tho Fuchror's Doputy, in agreemont with tho Roich Minister for 
Justice and of tho Interior, shall issuo tho nocessary regulations for the 
execution and completion of Articles 1 to 6, 


Chapter 2 
Article 8 


1) The rogulations set forth in this law, with the oxcoption of 
Article 5 (1) apply accordingly to the "Reichslu?tschutzbund", tho "Deutschen 
Lufrportverband", in agroement with tho Reich iinistor for Air, and by tho 
Minister of tho Interior for the Voluntary Labor Service and the "Technische 
Wothilfo", 


Chapter $ 
Articlo 9 


Article 5 (1) will bocono valid on 1 Fobruary 1935, Tho othor 
rules sot forth in this law will bocomo valid ono day after their publion- 
tions tho law on treacherous acts ngninst tho Government of the National 
Revolution from 21 March 1933 (RGB1 I, page 135) as woll as articlo 4 of 
tho law on tho "Roichsluftfahrtvorwaltung" from 15 Decombor 1933 (RGB1 I, 


page 1077) are obsoloto, TII 


TUAE 
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Berlin, 20 Decembor 1934 
P 
j The Fuehrer and Roich Chancollor 
e" Adolf Hitler 
The Reich Ministor for Justico 
Dr Guortnor 
Tho Fuchror's Deputy and Minister without portfolio 
Re Hess 
The Minister of the Intorior 
Frick 
also for the Reich Minister for Air 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1393~PS 
SS — ÓÍá— £P —n— HD áà: 


9 Octobor 1945 


I, FRED NIEBERGALL, end Lt Inf, 0-1335567, horoby certify that I am 
thoroughly Sonia ck with tho English and Gorman longuagos; and that tho 
above is a true and corroct translation of Document 1393=PS e 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
0-1535567 
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WT 1394-P5 
of Counsel. 
1955 Reichsgesetzblatt, Page 723, Art 1-3, 


(dated 13 October 1933) 
arantce Public Peace 


Gewlhrleistung ¢ 
13, October 1933 


The Reichs-Governrent pussed the followin 


law, which is published 
herewith: 


ES more severe punishrent is not provid ed, 
2pm 1 e house of correction or with up to fifteen 
in the hcuse of ccrrecticn will be punished; 
Juoever undertakes to kill se judge or a public prosecutor or 
ici sntrusted with tasks of the political, ARMES 
oad, fo "La acm -custon-protcective or security or & member 
Armed Forces or cf the Storm ecluns(inci Stahlhelm) 
or of the Bao ffeln of the NSDAP, a (truste a ent of the 
NSDAP, or a member of the German Air- Spo orgs! Lzatio cut of 
political motives or on aececunt of thal i activi or 
whoever incites to such & killing, whoever volu eers or accepts 
Such en offer, or whoever agrees on such a killing with enother 
erson; 


??)Whoever undertakes t: a magistrate jurymen on account 
of his activity &s magis cte or juryman, « 3 eee ran ex- 
ert on account c sstii;cny ,;iven in fulfi of his duty as 
witness or expert, 


: Killing, whoever 
volunteers, eccep ;rees on such 
: with 


in 
listribution 
its ine 
conmitted 


nowin, c 
or wh: ilstributes 
wos furthers et 


2) The regulations confiscation and 
rendering usel 
AT t 
With house of correctio p to five years will 
ever undertakes t; import i rM 
tributinrc it 
substinti: 


b © 
intention 


ord: / RATS 
anizeti parties < AES 93 2ichs 


n ngo 
n 1, ENS 


t? ct 


"r5 rr 


E TE invitaicn 
ll2 Criminal C : 
untrue repor j accordunce with Art 3 
Sicentf{s de e to prevent treachersus 
vernnent of the national revolution 
ichs-Lcow-Publiecstion I, page 135) 


Art 


Tr © 


F ct F5 rS EL 


uu uu 


For the crines mentioned in Art 1 and 2, the special courts 
established according to the decree of the Reiehs sovernnent of 
Mareh 1983 (RGBL I ps 136) arı competen insofar as the competence 
j and the court of sppeals 


sn, (begründet). ] 
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1985 Reichscesetzblett Pare 1016 FLU 
l Dec 1933 H1132-0140 
Law on securing the unity cf Party and State 
l Dec. 1933. 


Gesetz zur Gicherung der Ginheit von Pertei 
und Staat, Vom 1 Dezember 1933, 


The Réichs government has decided on the following law which 
is announced herewith: 


Att 1 


1) After the victory of the National Sccialistic Revolution, the 
National Scocialistic German Labor Party is the bearer of the con- 
cept cof the German State and is inseperably the state, 

2) It will be a part cf the public law, Its organization will 

be deternined by the Fuchrer, 


Art 2 . 


The deputy of the Fuehrer and the Chief of Staff of the SA 
will become members of the Reichs government in crder to insure 
close cooperation of the offices cf the party and SÅ with the 
1aolío authorities, 


Art.3 


The members of the National Socialistic German Labor rarty 
ona the SA(inelufing their subordinate organizations,’ as the leadin. 
ona driving force of the Naticnal Socialist Stste will berr creator 
sponsibility toward Fuehrer, people and state. 
2) In case they violate these cuties, they will be subject t: 
special jurisdiction by party and state, 
3) The Fuehrer may extend these regulations $n order tc include 
mbers of cther orgenizaticns, 


Lr t 4 . 


Every scticn or ne;lect on the part of members of the SA(in- 
cluding their subordinate crsanizations) attacking or enáun.erin:- 
the existence, crganization, activity or reputation of the National 
Soclalistic German Labor Party, in particular any i nfraction against 
Cispipline and order, will be regarded as a violation of duty. 


Art 5, 


Custody and arrest may be inflicted in additicn to the usual 
penalties, 


Ar t 6 a 


The public authorities have to grant legal and administrative 
ossistance to the offices of the Party and the SA which are entrus- 
ted with the executicn of the jurisdiction of the rarty and SA. 


Arte 7 


The law regarding the authority to inflict penalties on nen- 
TS of the SA and SS, of the 28 April 1933(RGBI p. 230) will be 
ivEelidated, 


Art [] 8 


The Reichs Chancellor, as Fuehrer of the National Socialistic 
German Labor Perty and as the supreme commander of SA will issue 
the regulation necess ry for the executicn and augmentation of this 
Law, particularly with reppect to the orgsnization and procedure 
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r the jurisdiction of the Party and SA. He will determine the 
t which the regulations concerning this jurisdiction will be 
of fective. 
Berlin 1 Dee. 1933 


Reichs Chancellor 
Adolf Hitler 


The Reichs Minister of the Interior 


5 October 1945, 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (js) USNR, 391590 hereby certify that 
i am thoroughly conversant with the English and German languages; 
"ni that the above is a true and correct translation of Document 
1595-rS. 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt( jg) USNR 
391590. 
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REICHSG are PZoLATT Page 175, Art I-18. H1132-0142 


r 


7 Lori 1935. 


Gesetz ur, 
~eruf snes 


ee — = 


LI Li Dn: ` [* [4 =} — - 
e fogsi. "cl. Civil 3^ 


. The Rciehs:-vernment hes enacted PO win; law, which 
is heréby preelnineds 


Arte Ra 
l. For the regstablishnent of a naticnal professional civil servioe 
and for the sinblific:tion of administrati in, officials may te dise 
charged from :ffiee acco rding tco tho f-llc^in; re.uloti ns, even 
when the neces: ry conditicns seocr2in. to the appropriate law 
Go not exist, 
Ze Officials, ds 
ani media telm are) c cle of he Reich, immediate and mediate 
officials of the Pade & ate ak PFicis f communes 
(Gemeinde) and communa 1S9 lo Mficials of public le wal 
corporations as well a ic an ierte 38 placed upon 
the same status as these pub e. 5&5 pcraticr hird decree of 
the Reiehspraesicent for the s s uardin. f business anc finance 
of 6 October 19219RG.1. I P.557, Sra part, : : 
Apt. 15, subpara-raph i2] The Stipul&ti ns apr ilso te employees 
of agencies supplying social ins urance, who have the ri;hts and 
duties of officia i5. 
3. Officisls as used inthis law also ineludes cfficials in tem- 
porary retirement. 
4, The Reichsbank and the Germa 
to make corresponding regulatic 


State 


n 
nS. 


Att. m . 
le Officials, whe since embe L8 have attained the status 
of officials without possessin: le required or usu: reparation 
cr other qualifications ere to be @ismisses om rvice,. Their 
former salaries oes be accorded them for a pe Dd. EU 3 months 
after thier dismissal. 
2. A right to eek tte. allowances, pénsicns, or survivors pension 
an’? to the continuance of the : al cesiznation, the title, the 
official uniform and ths sff? nsl;nie is nct possessed by 
them 
Se In case of ned & 
a third of the usual 
may be erent ed then, E: ley í 
relatives; rein surance acecrcins t 3: pro 
social insurance law will ndt take placce 
4, The stipulations of Section 2 and o will recéive corresponding 
applicaticn in the case of perso f the type desi.nuted in Scet, 
l, who already befcre this law became effective ha^ been retired. 


Art. Os 

lə Officials, who sre of nonearyoan descent, are t.t Sipoti A pe 
&ofar as honorgry officials are concerned, they 

from official status. 
2. Secticn l is no t in effect fcr officials who were 

fficials since 1 August 1914, cr whe fcu ht durin: 
Wer at the front for the German Reichs or who fcu:cht 
or whose fathers or sons were killed-in tne Wcrld War, he Réichse- 
minister of the Interior can permit further excepticns under= 
standin, with the appropriate special minister cr the hi „hest euthor- 
ities of the federal states in the dase cf officials abroad, 


Art. 4, 

Officials, whose former political activity dces nct offer e ,uar- 
antee that they at all times without reservation act in the inter- 
est of the naticnal state can te dismissed from service, For a 
period of 3 months after dismissal they are eccorded théir former 
salary. From this time òn they recieve 3/4 of their pension und 
corres»ondin; survivor's benefits, 





& Translation of Bent 1397-PS 
wD % Contd. 
- x Arte Se 
Se EYE, official must allow himself tc be transferred to another 
office of the same cr equilavent career, even into such a one hev- 
ns less rank or reculur salary--reinbursersat for the prescribed 
osts of bigshetaget OT taking place, if the needs of the service require 
$6. In ease of transfernent tc an office cf lower rank and regular 
salary the cof^iial retcins his previous official title and the cf- 
ficial income f his former position. 
Sa The official can, in place of transfer to an cffice of lesser 
renk and recular inecne (sectio nll)demand to be retired. 


Arte 6, 
For the Simplification of administreticn officials can be 
retired, even if they are nct yet unfit fcr serfice. If officials 
are retire for this reason, their laces may nct be filled agains 


RE Ging Zò 
l. Dismissal from office, transfer to another office and retirement 
will ts ordered ty the hichest keichs or federal state s.ency which 
will'render final decision without right of appeal. : 
2. Tho dispositions accorcin_ tc Art 2 to 6 must be made known at 
the latest by 30 Sept 1955 to those affected. The time can be 
shortened by agreement with the Reichsninister of the Interior, if 
the srpropriate Reichs cr fedural state a;eney declares that the 
measures authorized in this law have teen carried cut, 


Arte 8. 

A pension will not te granted to the ufficials dismissed or re- 
tired in accordance with Art 3 und 4, if they heave not czmple 
& term of service of at least 10 years; this applies also 1 
cases in which accor?in;: to the existin; 
already accorded efter a shorter term of 
ani 49 of the Reichs officials’ law, the 
increased computation cf time in service 
war (2Gbl p. 825) and the ccrresponiin 
state laws remained unchanzed, 


Art. 9 
le In the calcuaticn of lenj;th of service vai for pension pur- 
oses, excepting time of service accruei their last employment, 
only a term served in the Reichs, Federe a cr ec munal 
service accoriing to the existin: be ied cas credited tc 
officials dismissed or retired accordin: to iotinios ó and 4, 
Also accréditins of this length cf servicc is only permissible, 
if it bears some relationship in preparation or career to the 
position last held; such « relationship cf lower career to a higher 
one is to be re arde as an orcerly promotion. If the official 
would have obtained a higher pension by the addition cf later 
years of serviee to time served in an earlier position re ulerly 
cbtained by qualificsticns and preparation, tho ruling more 
favorable tc him takes precedence, 
2. The implementative re;ulsti.ns ccvern the calculati.n of time 
served with public corporaticns ani with institutions cond under- 
takings placed upon the same basis ss these public corporationse 
Ze Accreditution and certification of time served valid for pension 
purposes, which conflict with the carrying cut of the provisions 
of Section 1, are nullified. 
4. In the case cf officials of the Reich and cf public corporations, 
institutions, and esencies under the supervision cf the Reich, 
the Reichsminister of the interior in cgresment with the Reichsminis- 
ter cf finances can miti ate hardships; the highest federal state 
authorities can do the same in the case of other cfficials, 
5. Seeticns 1 to 4 as well as Articl 8 will Sino be appliecá to 
such officials wh: already, before this law came int» effect, were 
retired either permanently cr temporsrily end upon whor. Articles 
2 to 4 would have been anplied if the officials had teen still 
service at the time this lew came into effect. The new accre- 
aiting of time of service valid in the calculation of pensions 
the accrediting of pensions and of waiting allowances must, at 
Letest, take place on 30 Sept 1952 with effect as of 1 Oct 1955. 
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Art 10 

1. Guiding principles, which are established for the amount of 
pey for officials will be based upon the calculation of service 
remuneratic ns and pension. In case decissions by the competent 
authcrities on the applying of the guiding principles do not yet 
exist, they are to be issued without delay. 
2 Mftor decisions by the ecmpetent authorities concerning the 

application of the cuiding principle have been made, if officials 
ee found to have recieved higher remuncretions, than they are 
due them sccoréing tc the decisic ms, they they have to reimburse 
the surplus amounts recieved since 1 April 1932 at the pay office 
where the payments were civen cute The argument of no Longer 
existin: enrichment(Atticles 8l2vLG. end subs) is excluded, 
Se Sub sections land 2 are valid also for persons, who have 
been retired inside of one year tefore this law became effective, 


Art ll, 
l. If, in the accrediting of pay-seniority cf officibls wh: leave 
the service on account of Articles 3 and 4, employment cutside cf 
the Reichs, Federal Steté, cr communal service his been csleule ited, 
then the pay-seniority is "to be newly calculated, Therein only 
an employment in the Reichs, Federal State, or communal service, 
cr according to the inplenentative regula tions, in the service 
of nublie coroorstic ons and institutions ané uncer ta kings equivalent 
to the former es be accredited. Exceptions can be SALTA by 
the Reichsminister cf the Interior in acreenent with the Reichs- 
minister of ere for Reichs cfficials; for other officials, by 
the highest federal state authorities 
2. If a new accrediting of pay-seni- rity acecrding to Seetion 1 
ecmes into os nsidcratiàn, then in the case cf officisls retired 
or dismissed secording tc Articles 3 and 4, the new determination 
of vay seniority will be carried cut in conjunction with the 
determination of the pension emcunt. z 
S. The same is valida for the persons named in Article 9, Section 
Ds 
APG, 2. 
l. The sa ene f Reiehsministers appointed since 9 Nev 19 LB, 
which are not celculated acecrdin: to the orovisicns cf Articles 
16 to 24 of the Reichsminister lew of 27 March 1930(RGL1. I P.96) 
ire to ^e newly calculateé. In the new csleulati: n, the atovee 
abe ied provisicns of the Reichsminister law are to be applied 
as if they had been already in effect at ths time of the Reichs- 
minister's iismissel from cffice. Aecoréin,: t2 this lew, excess 
payments recieved since 1 April 1933 sre to be » ayed back. The 
argument of nc honger existin,: enrichment (Abticle 812 and subs 
DOG.) is &anadmisskble. 
2. Section i wiil receive applicatic in upon the members of the fede 
eral state scvernment appointed since 9 Nov 1918 with the provision 
thet in iade of the Reichsminister law the correspondins provis- 
ions of the federal state law ill be in sitost: however, payments 
may only be made to the amount which results frc im the UP BIA 
of the fundimental principals of Articles 16 ts 24 of the Reichs- 
minister lawe 
ó. The new caleulatinn of payments must take place before 31 Decem- 
ber 1933. 
4, Retroactive payments will nct take nlace, 


Art ^ 13, 
The survivors puyments will be calculated with correspondin, 
application of Articles 8 to 12, 


Apt l& H 


le A,8inst the officials whe have been dismissed or transferred upon 
the authcrity cf this law, the institution of civil service punish- 
ment prceeedin;s on account cf misdeameanórs committed while in 
cffice with the object of cancellation cf pension, survivors 
benefits, desisnation of office, title, official uniform and insizna, 





Translation of Decument 13907-7S 
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The institution of the prceeedin,.s must teke place cn 31 Decenber 
1933 at the latest. 

2. Section 1 is also valid for persons who within one year of the 
date that this law becomes effective have been retired and upon 
whom the Articles 2 to 4 would have been uprlied, it these persons 
had still been in service when this law came intc effedte 


Art 254 
The provisions concerning officials will be appdied in an appro- 
priate anner to employeese and workers, The implementative 
resulaticns govern detailed application. 


Art , 16 
If unreasonable hardships occur in the carryins out cf this law, 
then higher payments or transition money may be granted in aceor- 
dance with the general regulaticns. The decisions in this matter 
will Le made by the Reichsminister cf the laterior in agreement 
with the Reichsminister of Finance in the case of Reichscfficials, 
in other cases by the highest federal state autncrities. 


Art, 17 
le The Reichsminister of the interior will issue in agreement with 
the Reichsminister of Finance, the necessary regulations for the 
execution and carrying through of this law and the general admine 
istrative provisions. 
2. If necessary the highest federal state authorities will issue 
supplementary regulations. In this matter they must confine theme 
selves to the framework of the Reichs re;ulations, 


Art, 18 


With the expiration of the periods established in this law, the .;en- 


eral provisions valid for the professicnal civil service will be 
again completely valid, without prejudice to the measures taken on 
the basis of this law. 


Berlin, 7 April 1953 The Reichschancellor 
Adolf Hitler 


The Reichsminister of the Interior Tue Reichsminister of 
Frick Finance 
Count Schwerin Von 
Krosigk 
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1933 REICHSGESET ZBLATT, PART I, PAGE 518 


Law to Supplement the Law for the Restoration 
of the Professional Civil Service 
of 20 July 1933 


Gesetz zur Ergänzung des Gesotzes zur Wiedere- 
herstellung des Berufsbeamtentums 
von 20. Juli 1933 


The' Reich government has enactod the following law, whish is hereby 
promul gateds 


The Law for the Restoration of Civil Service from 7 April 1933 
(RGB1 I, page 175) is supplemented as follows: 


le The following is added to Articlo 2: 
Article 2a 


1) Officials, who have belonged to the communist party or to 
communistic auxiliary or collateral organizations, or otherwise have been acti 
in furthering tho aims of Comnunism, are to be discharged. Discharge is not 
necessary for (a) officials, who before 50 January 1933 joined a party or an 
organization, which has placed itsolf behind the government of tho national 

revolution, and (b) officials, who have distinguished themselves oxcoptionally 
in the national movement. 


2) Officials, who in the future are active for Marxism (Cormunism 
or Social=Democracy) are to be dischargod, 


3) Tho following are the bases on which officials are discharged: 
Seote 1, = Secte 2,- Arte 2, Secte 1, sentence 2 = Socts. 2 and 3, 


Horohtosgadon, 20 July 1933 


> Reich Chancellor 
Adolf Hitler 
the Minister of the Interiors 
Reich Minister of Finance 
Count Schworin von Krosigk 
Reich Minister of Finance 
Count Schwerin von Krosigk 
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d 1923 Re eichsgesetzbl att, Part i 


THE HOMESTEAD LÀ 


Sept. 29, 1933 


RECS 19i ibH i. EROR 


4 


The Reich Government desires to maintain the peasantry as the well-spring 
of the German people by securing the German tradition of ancestral rights. 


The Reich Government, ther as enacted the following law. 
The basic thoughts of the lav 


Only a respectable person wh 
cognate blood may be 4 peasant. 


Only a German citi can be a peasant. 


Requirement of German 


é l wLood, 
maternal ancestors have Jeviisn or ce red blood in thelr 


(3) The first of January, 1800, is whether the —— 
premises of Section I obtain. In case of doubt wnether tne premises oi Section 
I obtain, the inheritance court decides on a inotion of the owner or of the 
district leader of the peasants. 


Berlin 29 Sept 1933. 
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OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL. 


1938 REICHSGESETZBLATT» PART I» PAGE 1579 


Decree relating to the payment of a fine by the Jews of 
German nationality 


of 12 Nov.1938. 
Verordnung Über eine Sühneleistung der Juden Deutscher 
Staatsangehorigkeit 


vom 12,November 1938, 


The hostile attitude of the Jewry towards the German people and Reich» 
which does not even shrink back from committing cowardly murders makes 
a decisive: defence and a harsh punishment (expiation) necessary. 

I orderstherefores by virtue of tho decree concerning tho execution 

of tho 4 = yoar Plan of 18 0ct,1936 (RGBL. I page 887) as follows: 


Section l. 


On the Jews of German nationality as a whole has been imposed tho pay= 
mont of a contribution of 111.000.000.000 Reichsmark to the German Reich, 


Section 2, 


Provisions for tho implomentation are issued by tho Roich=]finister of 
Fifianco in agreement with tho hReich-lünisters concerned. 


Berlins 12 November 1938, 


Tho Commissioner for tho 4 - yoar Plan 


Goring 
General Fiold-ilarshal. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT NO. 1412=PS. 


I» F.E. SHARTON» civ. 046312» horeby certify that I am thoroughly 
convcrsant with tho English and German languagos; and that tho above 
is a true and corroct translation of Documont No. 1412 = PS, 


F.E. SHARTON 
civ. 
046312, 


TL 


H1132-0148 





TRANSLATION OF DOCUMENT 141 
OFFICE OF U 3 CHIEF OF 


1938 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 1676 


Police Regulation of i she Appearance 
of Jews in Public 
of 28 November 1932 


"Polizei Verordnung über das Auftreten 
der Juden in der Offontlichkeit" 
vom 28 November 1938 


On the basis of the Decree of 14 November 1938 Regarding 
the Police Decrees of the Reich iinistoers (licichsg esetzblatt 
P. 1582), the following is decreed: 


A re ib 


The Government Presidents in Prussis, Bavaria, and 
Sudeten German areas, the proper authoritics in thc remair 
provinces of the old Reich, the distruct captains (the 
in Vicnna) in Austria and the Reich Commissar of the 
trict may impose upon Jews, both jubjects of the Germen 
( 5 of the First Decree 
itizen Law, Reichsg 

time to the effect that 


not appear in public 


1@ 


oe ae, 45 


Whoever wilfully or negligently violates the regulations 
icle I is be fined up to 150 Reichsmarks or punished 


goes into effet tho day after its 


Berlin, 28 Nov 
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1935 REICHSGESETZBLATT, PART 1, PAGE 116 


The Reich Citizenship Law 
of 15 Sept 1935 
Reichsburgergesetz 


vom 15 Sept 1935 


The Reichstag has adopted unanimously, the following law, which 
is herewith promulgated, 


Article 1 


1) A subject of the State is a person, who belongs to the pro- 
tective union of the German Reich, and who, therefore, has particular obliga- 
tions towards the Reich. 


2) The status of the subject is acquired in accordance with the 
provisions of the Reich- and State Law of Citizenship. 


Artiele 2 


1) A citizen of the Reich is only that subject, who is of German- 
or kindred blood and who, through his conduct, shows that he is both desirous 
and fit to serve faithfully the German people and Reich. 


2) The right to citizenship is acquired by the granting of Reich 
citizenship papers. 


3) Only the citizen of the Reich enjoys full political rights in 
accordance with the provision of the laws. 


Article 3 


The Reich Minister of the Interior in conjunction with the Deputy 
of the Fuchrer will issue the necessary legal and administrative decrees for 
the carrying out and supplementing of this law. 


Nuernberg, 15 Sept 1935 
at the Reichsparteitag of Liberty 


The Fuehrer and Reichs Chancellor 
Adolf Hitler 
The Reichs Minister of the Interior 
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1935 REICESGESETZDLATT, PART 1, PAGE 1333 


First Regulation to tho Roichs Citizenship Law 
of 14 Nove 1935 


Ersto Verordnung zum Roíchsbürrorrosotz 
von le Nove 1955 


On the basis of Apticlo 3, Roichs Citizonship Low, of 15 Sopte 1955 
(ReGeB1 I, paro 1146) tho following is orderods 


Articlo 1 


(1) Until further issue of regulations rorarding citizenship vapors, 
all subjocts of Gorman or kindred blood, who possessed tho rirht to voto in 
tho Reichstag olootions, at the time tho Citizenship Law coamo into offect, shall, 
for tho time beins, possoss the rights of Reich citizens. Tho samo shall bo 
truc of those whom tho Reich Ministor of tho Interior, in conjunction with tho 
Doputy of tho Fuchrer, has given the preliminary citizonshipe 


(2) Tho Reich ‘inistor of tho Intorior, in conjunction with the 
Deputy of the Fuchror, can withdraw the preliminary citizonshipe 


Articlo 2 


(1) Tho regulations in Article 1 aro also valid for Reichs subjects 
of mixed, Jewish blood, 


(2) An individual of mixed Jewish blood, is one who dosconded from 
ono or two grandparents who wore racially full Jows, insofar as doos not count 
as a Jow accorcinr to Article 5, pararraph 2e One grandparent shall be cone 
Sidorod as full-blooded Jow if ho or she belonged to the Jowish roligious 
comnunitye 


Article 3 


Only tho Reich citizon, as bonrer of full political rights, oxercisos 
tho risht to vote in political affairs, and onn hold a public officoe The 
Reich Minister of tho Interior, or any arency ompowored by him, can mako oxe 
coptions during tho transition poriod, with regard to occupying public officese 
The affairs of religious organizations will not be touched upone 


Articlo 4 


(1) A Jew cannot be a citizon of tho Reiche Ho has no right to vote 
in political affairss ho cannot occupy a public offico, 





(2) Jewish officials will retire as of 31 Dooombor 1955, If theso 
officials served at tho front in the World War, either for Gormany or her 
allies, they will receive.in full, until thoy -roach tho'ügo' linit, tho. ponsion 
to which they were entitled according to last recoived waress they will, 
however, not advance in seniority. After roaching tho ago limit, their pension 
will bo calculatod anew, according to the last roceived salary, on the basis 

of which their ponsion was computode 


(3) Tho affairs of religious organizations will not bo touched upon, 


(4) Tho editions of service of toachors in Jowish public schools 
romain unchanged, until now regulations of tho Jewish school systems aro issued, 


Article 5 





(1) A dow is anyone who dosoondod from at least three grandparents 
who wero racially full Jews. Article 2, pare 2, socond sentenco will applye 





(2) A Jow is also ono who descended from two full Jowish parents, if: 


AU 
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(a) he belonged to tho Jowish rolirious comunity at tho time 
this law ws issuod, or who joined the community latere 

(b) ho was marriod to a Jowish porson, at tho time the law ws 
issuod, or narriod ono subsequontlye 

(e) he is tho offspring from a marriage with a Jow, in tho sonso 
of Soction 1, which was eontractod after the Law for tho 
protection of German blood and German honor became effective 
(RGB1. I, pago 1146 of 15 Sept 1935). 

(d) he is the offspring of an oxtramarital relationship, with a 
Jew, accorcin“® to Section 1, and will be born out of wedlock 
after July 31, 1936, 


Articlo 6 


(1) As far as domands are concerned for the pureness of blood as 
laid down in Reichs law or in ordors of the N.S.P.A,P. and its echelons = not 
covered in Article 5 = they will not be touched upon, 


(2) Any othor demands on pureness of blood, not covered in fArticlo 5, 
can only be made with pormission from tho Reich Minister of the Interior and 
the Deputy of tho Fuohror, If any such demands have beon mado, they will be 
void as of 1 Jan 1936, if they have not boon requested from the Reich Minister 
of the Interior in agrocmont with the Deputy of the Fuehrer, Those requests 
must be made from the Reich Minister of tho Intorior, 


Articlo 7 


The Fuehror and Reichs Chancellor can crant oxomptions from the 
regulations laid down in tho lawe 


Berlin, 14 November 1935 


The Fuehrer and Reichs Chancollor 
Adolf Hitlor 
The Reich Minister of the Interior 
Frick 
Tho Neputy of tho Fuchrer 
Re Hosa 
= Reich Minister without Portfolio = 


=. — =e se = = = 
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TRANSLAT ION OF DOCUMENT 1419-»S 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSE 


1959 REICHSGESETZDLATT, PART I, PAGE 864 


Law concornin; Jowish Tenants 
of 50 April 1939 


Gesetz ther MiotvorhHltnisso nit Juden 
vom $0. April 1939 


Tho Reich Gcvornmont ha^ onactod tho followine law which is horoby 
promul gatods 


Article 1 


Abatement «f tho Tonancy rrotection Provisions 


A Jew cannot invoke the protection of tho tenaney laws whero thc 
landlord in rivinr notice to vacate tho nromisos can furnish him with a cortifi- 
cato from the cormunal ^suthoritios that his sholtor is assure? for tho tivo 
subácquent to tho oxpiration ^f tho tenancy. This coos nct ap^ly whore tho 
landlord is also a Jewe 


Article 2 


Tromture Dissolution of Lonso 

A lease may bo dissolvec, whore only ono of the partios to it isa 
Jew, by the other party at any timo within the legal term of giving notico, 
notwithstanding that the loaso is sirnod for a spocificd timo, or that tho 
Stipulatod time of giving notice is loncor then that fixed by lawe The lande 
lord, however, may aot pivo notico for vacating tho ~romisos earlicr than tho 
term azreod upon, where he coos not furnish certificato from tho communal 
authoritios that the sholtor of the tenant has boon assurce olsoWhoro sub= 
sequent to the vacating of tho premiscse 


Ayt i cle 3 


Sub-Leascs 


Sub-lonses may bo concluded only botwoon Jews anc Jowse Permission 
to sublet is not nocessary where the house ownor is also a Jow, 


Article 4 
Billotinge 


1) Where the comunal authority so requiros, a Jew shall bo required 
to recoivo Jows as tenants or as sub-tonants in »romises which ho occupics ns 
owner or on tho basis of a tenancy, or has rontod from anothor Jewe Whore ho 
rofusos to make an aporopriato arrocmont with tho now tenant, tho comunal 
authority may fix tho terms of such an agreoment with bindine force on both 
particse. The amount of tho rontal and tho comoonsation to tho owner for tho 
subeloase shall bo dotorminod by the communal authority, and whorc it is not 
the controlling ront authority, in concurrence with tho compotont ront control 
authority, 


2) The commune is ontitlod to rocoivo foos for establishing arroo- 
monts and sub-lonsos, l 


3) A tenancy, or sub-loaso ontered into under (1) may be dissolved 
by the owner or tho sub-tonant only with tho consent of tho comunal authority, 


Article 5 


Now Tonancios 
Jews may rent to others now or vacant S only upon tho consont 
of tho comunal authority, le 4 shall apply to such 
promisos respectively. 
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Application to Cases cf Limited Ovmorship 


Where tho apylication of Articles 1-5 deponds on the promise that 
she lessor is a Jew, the owner of thc parcel of land, or tho »erson entitle’ 
to its uso shall be consicored the lessor, notwithstandin; ho cannot simn 
loaso, or has not simned tho leasc because of limitations upon his power over 
such proportye 


Article 7 


Mixed Marriares 


Whore the application of this law dopends on tho promise that tho 
lessor or the lessee is & Jew, tho following shall apply in cases of a mixed 
1arriago of a lessee or a lessor: 


le Whore the wife is Jew, and where thoro aro offspring from the 
marríare, even whore the marriage is no longer valid, tho 
provisions of the law do not applye 


Where tho husband is a Jew and there are no offspring, the prow 
visions shall np^ly, no mattor whothor tho wifo or tho husband 
is tho tenant or tho lessore 


This does not apply to offsprin* who are oonsidoro?o ns JOWSe 


Article 8 
Right of Disposal (Vorfuerunzsrocht) 


1) Where tho right of disposal of a parcel of land (property or 
richt to uso (Nutzungsrocht) is transforred by a Jow to a noneJow, after tho 
offective date of this law, tho provisions of this law shall ap^ly as before 
the transfer, thouch a giving of notico to vacate before tho time fixed is 
not permissible, This ap-lics also to furthor transforg of tho richt of 


4 


disposals 


2) The provision of (1) shall nob apnly to promises which tho 
nofiícinl ovmor shall åosiro to occupy hinself, or to promises which shall 
not be claimed for uso ef Jewish tonants by the comunal authority. A cortí- 
f4ento from the comunal authority is sufficiont proof that claim to thoso 

romises has been rolinquishod, 


Articlo 9 


Term of Vacatins Promises 


1) Where a Jow is forced to vacate promises under tho provisions of 
low, an extension of tho time limit for vacating may be granted to him 
only where ho can furnish a certificate from the communal authoritios that 
sthor shelter cannot bo found for him, owing to obstacles, or whore tho 
immediate vacatins of the promises cannot bo undertaken without serious danger 
to the hoalth of one of tho porsons affected. The term fixed may bo exe 
tondod in accordance with tho same promises statod abovce 


2) The provision of (1) shall respectively apnly insofar as tho 
person forced to vacate has not terminated tho lenso, where the obligation 
to vacate has not been pronounced in a judgment, or where tho premises for 
tho srantine of a tire extension do not occur until after the judgment has 
hoon pronouncod, The local court having jurisdiction over mottors of vacating 
shall render a docision oun the extension of time on tho amlication of tho 
person require’ to vacates Where timo oxtonsion is rranted and no judrmont 
to vacate has boon rendored so far, tho decision shall contain also tho stato- 
wont that after the expiration of such cxtension tho »remisos shall bo 
vwacateds this docision shall be tho oquivalent of an executable orcer of cise 
possossione 


3) An irmodinto appeal against a decision refusing to grant an 
extension of time is permissible, evon in such cases whore only a decision 
acninst time oxtonsion is boing protostod ty the tenant. 


wn 





[ j -5-5 TRANSLATION OF POC. 1419-75 
(co) 


^ 4) Until the premises are vacated, both parties to tho renting agroe- 
mént shall be hold to observe the same rules and regulations as before the 
termination of the agreement. 


5) The procedure under (2) shall be subject to the same court costs 
and lawyer's foes as tho procedure for tomporary stay of distraint. For the 
estimate of costs Article 10 (1) shall apply corrcspondinglye 


Article 10 


Order of Definition 


1) Who shall be consideroi a Jow. sinll be determined by the 
definition givon in Article 5 of the Firet kogalation undor tho Reich Citizone 
ship Law of 14 Novembor 1935 (NGB1 I, 1335). 


2) Tho definition of Jewish ontorprisos unor Article 1 of the Third 
Regulation under the Roich Citizenship Law of 14 Juno 1958 (RGB1 I, 627) shall 
be followed except insofar as Article 9 applios. A chango in the ownership of 
a Jowish onterprisec shali be considerod as e change of tho right of disposal in 
the senso of Article 8, 


Article 11 


Troatmont of Pending Logal Actions affecting Loosos 

1) Whero a legal action against a Jew or tho marriage partnor of a 
Jow is ponding when this law takes offoct, tho court may stay tho proooodings 
on tho application of the plaintiff, in order to make it possibile for him to 
give the notice required wder tho provisions of this lawe Where tho plaintiff 
has given notice to terminato tho loasc, he may petition for the reopening of 
the aase and change the plea from termination to Cispossossione Where the 
legal action is terminated by tho quitting of the tenant, or his acknowl5dgemont 
of tho obligation to vacate, tho court costs shall be voided; tho costs out 
of court shall be borne by the tenante : 


2) Where the tenant rotracts tho legal action for ioaso tormination, 
the court costs shall be voided and the costs out of court shall be borno by 
each of the contending parties for hirsolf. 


Articlo 12 
General Reporting Requirement 


1) Tho communal authority may issuo orders for reports on premises 
rented to Jews, or on promisos which may bo used for the shelter of Jows in 
accordance with tho provisions of this lawe 


2) Whoever shall not, oithor wilfully or through negligence mako 
such obligatory roport, shall be punishable by a fino up to 150 Reichsmarks or 
by custodye 


Article 13 
Claims for Indermity 


No claims shall bo made for indomnity against orders issued by tho 
communal authority in accordance with the provisions of this law, 


Article 14 
Exceptions; Authorization 


1) The effectiveness of this law in tho Ostmark and in the Sudoton 
German Torritorios shall be rosorved to a lator datoe 


2) The Roich Minister of Justice nnd the Reich Minister of Labor 
with the concurrence of the Reich Ministor of tho Intorior shall be authorized 
to issue instructions for the administration and tho enforcement of this law, 
as well as introduce the appropriate provisions in Austria and in tho Sudcton 
German Torritoricse 
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1943 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 372 


8hirteenth Regulation under the Reich Citizenship Law 
of 1 July 1943 


Dreizehnte Verordnung zum Reichsbürzgergesetz 
von le Juli 1943 


Under Article 3 of the Reich Citizenship Law of September 15, 1935 
(RGB1 I 1146) the following is ordered: 


Article 1 
1) Criminal actions cormitted by Jews shall be punished by the police. 


2) The provision of the Polish penal laws of December 1941 
(RGBl I 759) shall no longer apply to Jews. 


Article 2 


1) The property of a Jew shall be confiscated by the Reich after 


. his death, 


2) The Reich may, however, grant compensation to the non-Jewish 
legal heirs and persons entitlec to sustenance who have their domocile 
in Germany, 


3) This compensation may be granted in the form of a lump sum, not 
to exceed the ceiling price of the property which has passed into 
possession (Verftigungsgewalt) of the German Reich. 


4) Compensation may be granted by the transfer of titles and assets 
from the confiscated property. No costs shall be imposed for the legal 
processes necessary for such transfer. 


Article 3 


The Reich Minister of the Interior with the concurrence of the 
participating higher authorities of the Reich shall issue the legal and 
administrative provisions for the administration and enforcement of this 
regulation. In doing so he shall determine to what extent the provisions 
shall apply to Jewish nationals of foreign countries. 


Article 


This regulation shall take effect on tho seventh day of its promulga- 
tion. In the Protectorate Bohemia and Moravia it shall apply where German 
administration and German courts have jurisciectivun; Article 2 shalt atep 
apply to Jews who are citizens of the Protectorate, 


Berlin, 1 July 1913 


The Reich Minister of the Interior 
> Priok 
Chief of the Party Chancellery 
M. Bormann 
Reich Minister of Finance 
Count Schwerin von Krosigk 
Reich Minister of Justice 
ES DT 
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1938 REICHSGUSZTZBLGTT, PART I, PaGE 1453. 
3rd. Order 


supplenentary to the dccree of the Führor 
and Reich Chancellor concerning the ad- 
rinistration of the Suceten-Cerman 
territory 


Dated 22nd October 1938 
Dritte Verordnuns 


zui Erlass des Fuchrers und Reichskanzlers 
tiber dio Verwaltung der sudetendcuvschen 
Gebiete 


vor. 22 Oktober 1938 


^ 


The following order is issucd by virtue of Section 9 of the 
decrec of the Fahrer and Reich Chancellor concerning the administration 
of tho Sudcten-Geran territory, dated lst. October 1938 (Reich Law 
Gazette, Page 1331): 


The Reichsf*bhrer SS anc. Chicf of ino German Police in the Reich 
ministry of tho Interior can take the ađninistrative neasures 
necessary for the maintenance of security xnl order, even beyond 


the legal linits otherwise set on such measurese 
article 2. 


The Reichsfthrer SS and Chief of German Police in the Reich ministry 
of the lskorior can dolorete his powers to other Acpartucnts. 


The order comes into force on the date of publication, 
Berlin, 22nd, October 1938. 


The Reich ;ünister of tho Interior 


I, ESME SHERRIFF, 2nd. Officer, W.R.N.S., 36482, herouy certify 
cn langua:esj 





that I si thoroughly conversant with the snflish ani Gera 
and that tho above is a true and correct transl ition of Docuu£nt 
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2n. officer, 
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Secret State Police 3.2.28 (in pencil) 
Munich State Police District Office Fi 6/25 1« 
B.No, 52.01/37 ii B, 
Munich, 20 January, 1938. 


Geheim Staatspolizei 
hae lg laces Lieitstelle iitinchcon 
B. Nr. 524.01/37 11 8 


Decree. 
By virtue of tara; 1 of the Reich President's order for the 
protection of people and stato of the 28.2.33 (RGB1. 1 p.83) the 
following decree is issucd : 


The Guild of the Virgin liary (dic liarianische Jungfrauenkongregation) 
the Bavarian dioceses, including tho dioceso of Speyer, together 
with its branches and associations and the Souilsties of Our Lady 
(Jungfrauenvereinen) attazhned to it, is by police order to be dissolved 
and forbidden with immediate effcct. 


The property belonging to the dissolved Guild is to be confiscated 
by the polico. Not sd is property in cash to be confi. ated, but 
also any stock on hand c other objects of value. ALL further 
activity is forbiddbn the isaivog ai Lis, particulary the foundation 
of any organization intendoc us à quaucos or ag à cover. Incorporation 
as a body into other women's soctcthes ñ also bo be loosod on as a 
forbidden continuation of active: ty. Infringements apcingt the above 
prohibition will be punished s5ooxdlng to pax 4 of the order of 
28.2.1955. 


In à parish in Nuremburg the Guild of the Virgin Mary, going 
outsido the sphere of tho work proper to it, has occupicd itself for 
years, to a most far reaching degree, wita arrangements of a worldly 
and popular ting Scegli. Furtuermnoro the president of the 
society has GontiDus Ty supplied the Guiil of sin Mary, from 
its committee-memhers down to the women in enarg S groups, with 
seditious material, which servel Por seditious discussipns. 
Furthermore the Guild of tho Virgin Mary, particularly its leading 
circles, were trained and mobi: (d tor purely political and seditious 
tasks. 











The whole behaviour of the Guild of the Virgin Mary had therefore 
to be objected to frou various paints of vicw, It could be repeatedly 
observed that the Guild engaged in onrely wor'diy affairs,. such as 
community games, and then in the holding of "Social Evenings". 

This proves incontestably that the Guild of the Virgin Mary was 
active to a very great Cegree in a manner wiececlesiasti.cal and therefore 
worldly. By so doing it has left the sphere cf its propor religious 
task and entered a sphere of activity to which it has no statutory 


1401 PS right. The organization has therefore to be dissoivod and forbidden. 





signed, Beutel. 


copy - (signature illegible). 
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TOP SECRE 





MEMORANDUM 
about Discussions with the Fuchrer on 14 Decembor 1941 











To borin with, I askod tho Fuchrer about my speech in tho Sportpalast 
and roforrod to several points which scomed to call for furthor discussions 
Tho Fuchrer was of tho opinion that the speech wis rivon prior to tho declara= 
tion of war by Japan and thoroforo undor Oifforont suppositions, but in viow 
of this, still dosircs to think over several points. It probably would not bo 
appropriate if I were to officiclly say that tho provinces in tho East were to 
remin undor Gormany. I saic thereupon that I, too, had considcrod this point, 
that one can probably only say that the Eastern Provinces (Ostland) will roe 
main under Gorman protection. Tho Fuchror was of tho opinion, only to ro so 
far that the provineos novor apain would come under communism ond now from tho 
German side appear ns sccurode 


I remarked on tho Jewish quostion that tho comments about the Now York 
Jows must perhaps be chanrod somewhat aftor tho conclusion (of matters in tho 
East )e I took tho standpoint, not to sponk of tho oxtorminotion (Ausrottunc) 
of tho Jowse The Fuchrer affirmed this nn? said that thoy had burdened tho war 
upon us an^ that they ha? *rouzht the dostruction; it is no wonder if tho 
results woul striko thom first, 


Tho Fuchrer further said that ho did not doom it necessary to ordor 
forth tho othor nations to contribute as yot, sinco thoy can »roducc therein a 
lol claim for lator, o does that from timo to timo in sinrlo norotiationse 
I told him that I, too, had writton that dovm as a questione I would comply 
with thoso instructions to odit more carefully tho corrospondin:; paragraphs in 
my speeche The Fuchror arreod throurhout that I had touched upon tho Asiatic 
conflict, 


Following, I laid before tho Fuohror the outline of a religious 
tolerance Coorec, to which tho Fuchrer econsontod aftor careful consideratione 
3 


Thon T came to talk about tho lecturo of Profossor Schuosslor, to 
whom Dr Dietrich ha? riven instructions to ovunluste tho political tostamont of 
Peter tho Great in an addrosse Dr Dictrich had not previously informed moe 
thorcone Upon my indication that this testament is a forrory out of tho 18th 
Contury, the Fuchror thourht that tho authenticity ws contradictod by a Gorman 
scholar in tho 19th Conturye Thoroupon I pointed out that this soecallod 
testamont was writton in Polish circlos and that it thon was converted and 
chanzed by Napoloon in the political strifoe  lowovor, I would mako an accurato 
chock, I asked tho Fuchror for a general rulo thet if tho Fuchror had 
specific desiros ovor tho press to havo Dr Dietrich inform no of those to 
insure a rorulatod worltine arranrononte 


The Fuchror ropliod to tho quostion by tho military cormanders in tho 
oceupiod Fastorn torritorics about tho marriavec of porsons holonring to tho 
Arned Foreos with inhabitants of thoso torritorios that no marriares will ^o 
permitted duriny this war, Aftor tho war a rolaxation could ^c introduced to 
erroo with the political limits and blood rolationshipe 


I thon spoko about tho rolation with Roich Commissioner Koch and 
told tho Fuchror thet Koch had, throuch various declarations, orontod tho 
impression amon: the officers of tho Hirth Command of the Aymod Forces (OKW) as 
if ho dealt diroctly with tho Fuohror and othorwiso docidod to rulo without 
Berline Similar utterances thet ho mado tho law were mado to my collaborators 
and ho also told mo onco that ho ropardod himself as coordinatod, I mado it 
cloar to him that horo oxists a distinct official rolatione I spoko with him 
rogarding tho ahove and I hopo that clarification ovor tho cooporation will 
resulte I have only tho wish thet tho Fuehror no lonror will roecive Koch 
alone but only in my presences Tho Fuohror acrood immediately. 
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Thon I told tho Fuchror of tho visit by General Kitzingor, who said 
that ho was assimmo?e with tho thrashin: of tho harveste For this purposo ho 
was promisoó several divisions which have not yot arrivod, Moreover, thoy 
took from him other units, Tho Fuchror said that ho would soo to it that a 
change will be onforco ane that divisions will bo rivon hime On tho conditions 
of tho capturod prisonors Kitzinger romarkod that boeauso of malnutrition 
(Entkraeftung ) in the camps in his territory, somo 2500 prisonors dic dailye 
Anyhow, thoy aro already unable to consumo good food and ono must count on it 
that not vory many will romaine Asido from that, the manpowor in tho country 
is largo enourh = tho land ovon partly ovor-populatode, 


^ 


I further askod tho Fuohror if ho had serutinizod tho momoir on tho 
establishment of Turkish lomions,. What I surmise, since tho High Command of the 
Armod Forces (OKY) issuod an order, is that boside tho Turkish-Asorboidschandor 
Logion, other Caucasian lorions will bo sot up also. Tho Fuchror affirmed 
the quostion, ond I once more roforred to tho danror of a panturanian movomente 
I roportod further about tho petition of tho Crimoan tgrtars from Constantinople 
end the request to visit the prison camps an to inspect tho countrymen. I told 
the Fuohror that I had denicd this requost which ho absolutely affirmed. Tho 
only thing ono coul? do would bo to scoprerate tho 250 capturod Crimean tartars 
with rospoct to Turkey, and to handlo thom accordin=lye In conclusion, tho 
Fuchrer once moro omphasized that ho lator wished to have tho Crimoa eloanod 
oute I told him that I, too, had rivon much consideration to tho ronaming of 
the towns and thoucht to roname Simforopol to Gotonburg and Sovastopol to 
Theodorichhafon - this according to tho instructions of tho Fuchror himsolfe 


Then I sugrested n boundary sottlomont betwoen Nikolajow and frans- 
nistry to the Fuchror, bocauso the way things aro, tho Rumanians can look into 
&ll tho ship=buildin: installations; just an insignificant regulation will pro- 
vent this, I had also mee this suggestion to Goneral Fiolà Marshal Koitole 
Tho Fuchror looked at tho map and agrocd to such a boundary rorulatione 


Finally, I told the Fuohror that T had in mind to go to Riga in 
Jonunry and to visit other torritorios durinr tho noxt yeare I bogrod tho 
Fuohror to allow mo to obtain several coachos for a Spocinl train, I havo 
olroady startod donlinsrs ovor tho procuromont of such coaches in Hollande Tho 
Fuchrer thought this all risht and arsrocd with my wishe 


Thoroupon I gave tho Fuchror nn aforemontionod letter of a Japanoso 
scholar ovor tho Japanose and National Socialistic Philosophy of Life as 
related to Christianity, ovor which wo tnlkod for a lone tino, Tho Fuohror 
took tho momoir with him, which immodiately onsrossod hime 


Porlin, 16 Decembor 1941 
n/H 
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1935 RETCHSGESE TZBLATT,Pu;e 369-Nr. 28 
ated 16 March, 1935. 


TO THE GERMAN PEOPLE’ 


iN DAS DEUTSCHE VOLKY 


When in November 1918, the German people trusting the assure 
ances liven in Wilscn's 14 points, laid dow, their arms, after four 
end a half years of glericus resistance in s war which they never 
wanted, they believed, nct only to have renáored a service to tore 
ture? mankind but also toward a great icea, Suffering the nost, 
under the oonsec of tnis insane battle, gi Llic ns of our 

901 at the thought of a ri STEEL ation of the 
i etween peoples this would be improved by the elim- 
ineticon of seer rot diplomatic cabinet politicw on one hand, and the 
horrible is of wer on the other. The harsheat results of defeat 
which are ory appeared, tc many Vernon people as the necessary 
sacrifice pu order tc free the world once and for all of similar 
h^rrors, 





M ras) 
a 


The ites of the League of Nati.ns has probably not aroused a 
more hearty approval in other NASLONI than in the German which lost 
all earthly happiness. And so it we S easy to understand, why the 
German people cecupied and fulfille d the inane requests for destruc- 
tion of armnaments. The German p n and especially the admin- 
istration, were convinced that thre u, sh "their fulfillnent of orders 
for disart 3T 


anent, laid down et 


sailkes, an internatic di ij disarme- 
ment procran was Going to be s 


; eà and guaranteed. For only in 

1 fulfillment of these orders, by both sid es, lies a moral sensible 

justification for a demand, which if unilaterally impcsed and ex- 

s pe will lead tc eternal discrimmination end with that, to a 
claretion ity, of a great naticn. But such a peace 

ere ccul never be t 


ct 


l 
he pre=requisite for a real inner reec 
cilietion cf the people and with that lead to a pacification of the 
world; but it would only create an eternal burin,; hetred, Germany 
has fulfilled the imposed iari iament obligations laid down by 
the Inter-Allieà Control Co ssion, 

The followin, were the pue of the destrueticn of the Gernan 
military po an | ‘tified to, by this 
commission. 


130 558 machine gu 
1 470 trench mortars and barrels 
6007 000 rifles ang carbi 
to 957 machine sun barre 
28 001 gun be us 
4 3897 trench mortar csrria ces 
58750 000 Urofodt ) 
16550 000 hand and rifle ,;rencties 
60400 000 fuzes 
491000 000 small arms amuniticn 
535. 000 shells 
23 515 cartridges and bullets 
37 609 powder 
79 500 empty shells 
212 060 telephones 
1 072 floumethrow 
Ol armcred tr 
59 tanks 
762 observation esrs 
982 wireless stations 
240 Field bakeries 
199 pontoon 


È 


981 pieces of equipment for sclciers and I 


ers 
rains 


wor Or 


IMI 
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ehe. and revolvers 
sun Sleighs 
rkshops 
LA zun earriers 
caissons 
steel bełmetsg 
gcas masks 
machines of former war industry. 
rifle berrels 


sets of equipment for scldiers 
Dp 


B, Air 
714 fighter planes and bombers 
757 Airrlane engines 


C, Nevy 

26 battleships 

4 coast guard vessels 

4 estr deme. 

19 oral’ | stroyers 

21 Sanoolend special ships 
85 toppesa boets 


Remarks to A and B. 


Further under the de estructic n duties; vehicles of ull kinds 
means cf gas attack and pertly gas defenge, gas and explosives, 
searchli; md sighting mechani sus, range-finding and sound-ranzings 
devices, optical apparatus of all kinds, harnesses for horses, 
narrow b as equipment, field printing shops, fiel4a kitchens, 


wcrkshops, slash and stabbing weapons, steel helmets, ammunition 
transp: ort "material, normal and speédal machines of the Wer 
industry as, builéinss, blueprints thereof, airplane and zeppelin 
han: Sars, eto, 

Following this unprecedented historical fulfillment of a 
treaty, the German people had the ri,ht to expect the redemption 
of the introduced duties also from the other side, 

Because: 

l. Germany has disarmed. 

2. In the peace treaty it was plainly required that Ger- 
many must be 2isarmed in order to s8t precedent for general dis- 
armament; this means, it was said that only in Germany's armament 
alone lies the tasis fo the armament cof other nations, 

Se The Germe ple were filled with such prinoiples in 
tts governments anà “Parties which completely agreed with 
the pacifistic-democratic ideals of the League of Natio ns and its 
founders. 

While Germany however hed rh i tat 1 its obligations on one 
Site of the treaty, there remained the redeeming of the obliveticas 
on the ther side, That means: the high treatyemakers of the fore 
mer victcrious states have unilate rally released themselves from 
the ^blications of the Versailles treaty! 

Not encugh that every disarmament, was in some way or 
another comparable to the German céstructicn cf arms, discontinued, 
noz Not even s stanstill in the armament was seen, on the contrary, 
the ermament of a whcle number cf states ime visible. What was 
discovered durin.: the War in the way of new distructive machinery 
now was oc Xnpleted in a methodicalescientifie Waye In the field 
of creating mighty tanks, fighters end bombe srs, uninterrupted and 
terrible improvements took place. New large suns were constructed 
new high ewplo sive, ineencic and cas bombs were developed, 

In the meantine however, the world resounded again with war 
cries as if there never had been a World Wsr and never a Verwailles 


E ENIM 
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wermany was an empty powerless space, among these highly armed 
UN sta hae, which continually made available the most modern 

oborizea equipment; (kracfte) and hañ no defense asainst any 
Dees or threat, The German people recall the disaster and 
suffering from fifteen yeers of econcmical distress, political 
end moral humiliation. It is therefore easily understood 
when Germany bezan to ask loudly for the receeidng of the 
promise of the disarmament of the other naticns, 

Because this is clear; 

Ihe world would nct tolerate a hundred year long peace but 
it must be en unmeasureable blessing to her. But it would not 
endure a hundred year lone break between conqueror and conquered. 

The fecling reBardin; the moral rectification and necessity 
of an international disarmoement was not only Rota ve in Germany 
but also within many other nations. Out of the pursuance cf these 
Strensths resulted attempts to try and direct 5n ammanent rečuc= 
tion by means of conferences snd thereby brin, about a senpral 
internaticnel assismilation on a lower level, 

And so resulted the first proposithon for an international 
armament ebrovation, of which we have fhe memory of the Mace 
Donald Plan as bein; significant, 

Germany was prepared to sceept this plen and t. 
foundation cf a final azreeme 

It failed due to the reject y other nations 
nally abandoned, Since the "AE ple anil Reich under 
circumstances found no realizatio the equality ; T ate 
sclemnly sueranteed in the December declaration c 
new German ~overnment saw in Jesi Me the 
honor and the livin; rights of the Germén peo? 

-in the position to continue to teke part in s onferences or 
to belong to the Leasue of Nai 

Aven after the leaving of cipe p sorma Governnent was 
still el Git not only to consider propos: oy cther nations 
but also to make several practical proposals themselves. They 
undertock thereby the concep ption, whidh was coined by other na- 
tions themselves, that the creation o short service Armies € 
inéppropriate for pur Ss. of A jressi.n and therefcre sre 
be recommended for a peaceful défens 

They were therefore prepared to convert the Longeservice 
Reichswehr into a short service "my according to the wishes cf 
other nations. Pee T proposals e winter 1933/34 were practical 
and easy to accomplish, Their re icn as welllas the final 
rejection of the similar proposed Bes and En;lish plan howe 
ever led us to believe that the inclin:tio owara & further 
scnsible fulfillment of the Versailles disarmament provissicn no 
longer cxzists. 

Under these circumstances, the German government was forced to t 
take every necessary measurs wht ch would guarantee the termina» 
tion of écnáitions, which are just as unworthy as menacin.s; of the 
helpless defenselessness of a reat pecple ani Reich, 

They started out from the same motivations as the very true 
expression given by hinister Baldwin in his last speech: 

A. country, which is not willing to seize the necessary 
snary measures for its own pr: Gib will never have 
this world, neither moral nor material misht, 
Governnent of the present cay Germen Reich hi wever, only 
shes one sin;l2 moral and materiel might; it is the power to be 
to protect the peace for the Reich and with that, peaes for 
of Europe! 

Therefore she did everything that was in her power and 
eculà serve towara the furtherance of the peace; 

le Fer a long perioa of time whe was proposed to all 
neighbor nations, the signing of noneagressicn pacts, 

2. She hes sought and found an agreeable arrangement 
the eastern nei;hbor nation, which, thanks to the great arbitrary 
un?erstan^inz, hes for ever decontaminated the menacing atmosphere 
which existed when ey took over the power, and it will lead to a 
lasting understaniing and friendship between the two peoples, 
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* S. She has finslly given France the sclern security that 
vermany, after the effectusted arrangement ct the Sear question 
will not olsce or reise anymore territorisl claims accinst Prance... 
She tclieves thereby to have created, in a historically rare form 
the prerequisite for the termination of a hundred year long con- 
flict between two lorz;e naticns tnrcu;h a Great political and 
easential secrifice. 

However, the Germen ;overnnent must witness to its recret, 
that for months a continually rising rearmament is taking place 
in the world. She sees in the creation ¿f a Goviet-Kussian Arny 
of 101 Divisions, which reans 960,000 men in present peacétime 
strenzth, an element which coulilnct be ferscen at the time cf the 
compositicn of the Verssilles Treaty. 

She sees further signs of rejecting the disarmament ides, 
proclamated in its time,.in the overdoin; of similer measures. 

It is fer from the Gurren Government to reproach any nation. 
Hewever, she secs today that through the present resolved intro- 
duction of the twoeyour militery service in France, the basic 
ideas of the creation of a short service cefense /rmy hes been 
ebanconed in favor cf a lonj-scrvice organizations 

This, however, wes one of the arguments used in the demaniis 
on Germany, to surrenier its Reichswehr., 

e... Unner these circumstinces, the German covernment feels 
that it is impossible lon.cr to postrone takin the necessary 
measures for the security of the Reich, or even to side them fron 
the kKnowledve of the world, 

Therefore, if it now complies with the desire, expressed in 
the speech of the intlish iiinister Baldwin on November 28, 1934 
for a clarification of the German intentions, then this is ione: 

Le IN ORDER TO lVi Tes GRUAN 2LOSLLE Tite CCiVICTION 
«ND THs OTHER S3T^.T.3 THE sWOs.LioG. TH?T THE wcINT INING Cr -THE 
HCNOR “ND SuCUCLTY OF Til, GuNiiAN LICH «iLL, FRC. NOw ON, “AGAIN 
B. SNTRUSTED TO THE GERLAN NATION'S CAN PO. 

2e but in orier, by fixin; the extent of tne German 
msesures, to invalidate those ussertisns which wish to imply 
that the German pecole ere striving for a position cf cilit.ry 
hesemcny in Europes 

dhat the Cernan ;overnment desires, cs thc _uarcian of the 
honor and interests of the Gorman nation, is to .;uarsntee the 
extent of those means of power which ere required not only for 
naintsinin: the inte;rity of the Germen Reich, tut also for the 
international respect unc esteem of Germany us a coesuarantcr 
of the zeneral peace, 

For in this hour the German vovernment renews, before the 
German people ang before tne whole wcrld, the ussurence of its 
determination never to trespass the limit of suardin.: Gernan 
honcr and the fr-edom of the Reich, and especially of its deter- 
mination to (wish to) form, in the nationsl German armament, not 
an instrument of military atteck, but rather exclusively one for 
defense, and thus for mintauining tne peace. 

In so doing, the German Reich Cabinet expresses tne confi- 
cent hope thet the German people, which thus regains its honor, 
may bc permitted, with independent equal richt, tc make its 
contribution to the pacificetion of the world in « free und open 
cconeration with the other n.tions ind their  cvernments. 

In this spirit the German Reich Cabinet has todsy nassed 
the following law: 

Law for the Organization of the Armed Forces 
of march 16, 1935. 

The Reich Cabinet has »&ssed the following Law which is here- 

with promulgated: 


Section l 
Service in the Armed Forces is based upon compulsory military 
6 uty. 


Section 2 
the German Army, includins the police.troo»s 


r 
organize’ into! AUN 
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12 Corps and 
16 Divisions. 


Section 3 
The Reich Minister of War is charged with the duty of sub=- 
mitting immediately to the Reich Ministry,detailed laws on com- 
pulsory military duty. 


Berlin, March 16, 1935 


The Fuehrer and Reich Chancellor 
ADOLF HITLER 


eign The Reich Minister of Nutri- 
tion and Agriculture 
K * Tw: AL T ti ER DARRE 


ich Minister of the The Reich Minister for Public 
Interior Enli, btenment and Propaganda s 
FRICK DR. GOEBDELS 


The Reich Minister of Finance The Reich Minister for Air 
GRAF SCHWERIN VON KROSICK HERMANN GOERING 


The Reich Minister of Economics The Reich Minister of Science 
Scting: HSALMAR SCHACHT Sdueation and Popular Oulture 
President of the Board of RUST 
Directors of the Reichsbank,. 
The Reich Minister without 
Reich Minister of Labor Portfolio 
FRANZ SELLTE Re HESS 


The Reich Minister of Justice The Reich Minister without 
DR. GULRTNZR DE eH 
ERI 
The Reich Minister of Defense 
VON BLOMBERG The Reich Minister without 
Portfolio 
The Reich Minister of Post and Dr tiiNS FRANK 
traffic 
FRELHERR VON ELTZ 
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1938 REICHSCESBEPZBLATT, PART I, PAGE 1580 


Order eliminating Jews from German Economic Life of 
12 November 1938 


Verordnung zur Ausschaltung der Judon aus dem deuteshen Wirtschaftsloben 
vom 12. November 1938 


a a — 











On the basis of tho Decree of 18 Octobor 1986 for the execution of the 
Four Plan (RGBl I, pe 887), tho following is orderod: 


Article 1 


1) From Janurary 1, 1938, oneration of rotail shops, mail order houses, 
independent exorcise of handicrafts is forbidden to Jews, {Articlo 5 of the 
First Decroo to Reich citizonship lav (Reichs^ürgorgosotz) of 14 Nov 1935= 
RGBl I, 1933), 






2) Morevor it is forbidden to Jows from tho same dato to offor moods or 
Services in the markets of all kinds, fairs, or exibitions or to advertise such or 
accopt orders thoroforde 






3) Jewish shons opora^^d in violatica of this order will bo closod by police, 
(Third Dceroo to Reich citizonshin low of 14 Juno 1938 = nGBl LI, SET Jo 


Article 2 


1) No gow can manage a firm according to the interpretation of the term 
"manager" undor the law for nati^nel labor of 20 Jen 1934. (RGB1 I, 45)e 














2 ) Tf a Jow is a loading emmloyee in a business conecrn he may bo dismissed wit 
notice of six wocks, At oxpirntion of this voriod all claims resulting from tho 
employce's contract, especially claims of o-mponsation or Pensions, beerme null, 


Articlo 3 


1)\No Jow can bo n member of a cocverntive sociotye 






2) Jewish monbers of cooverntives loso romborship from 21 Doc 1988, No notice 
is necossarye 


Article 4 










Competent Reich Ministers are ornowered to issve rules required by this 
dceroo, Thoy may normit exceptions so far as this is necossary for trmsfer of È 
Jewish firms into gon-Jowish hnnds or for 'iquidation of Jowish concerns and in 
Spocial cascs in order to insure sunplicsSe 







Berlin 12 November 1938 










Tho Commissioner fcr the Four Year Pian 
Gooring 
General Fiold Morshal 
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1940 REICHSGESET ZBLATT, PART I, PAGE 1270 


Order concorning Treatment of Property 
of Nationals of the Former Polish State, 
of 17 Soptember 1940 


Verordnung ther dio Behandlung von Vere 
mBgon der AngehÜrigon des ehomaligen polnischen Staates 
vom 17. September 1940 


On the basis of the Decree to Imploment tho Four Year Plan of 18 
October 1936 (RGBl T, 887) in conjunction with tho Doerco for tho Introduction 
of tho Four Yoar Plon in the Eastern Territories of 30 October 1939 (RGBL I, 
2125) the following is decreed for the aren of the Greater German Reich, ine 
cluding annoxed Eastern torritoricss 


Article 1 


1) Property of nationals of the former Polish State within the area 
of the Greater German Reich, including annexed Fastern territories, is subject 
to confiseation, administration by commissioner and sequestration in accordance 
with tho following rogulations, 


2) This doos not apply to tho property of persons who have gained 
German citizenship in necordanco with Article 6 of tho edict of the Fuchrer 
and Reich Chancellor concerning organization and administration of Eastern 
territorios, datod 8 October 1939 (RGBI I,.2042).. Tho competent authority 
(Article 12) may pormit additional oxceptionse 


3) Nationals of tho formor Froe City of Danzig who aro of Polish 
nationality are considered as nationals of tho former Polish State, 


Article 2 
1) Confiscation will be applicd in ease of property bolonging tos 


a) Jews 
b) persons who have flod or who havo absentoed thomsolvos for 
longer than a temporary periode 


2) Confiscation may bo nppliod 


a) if tho property is needed for the public good, especially for 
purposes of national defonse or tho strongthoning of German 
folkdon 

b) 1f the owners or othor porsons entitled to it immigrated 
into tho, thon, area of tho German Reich after 1 Octobor 1918, 


3) Confisontion may be limited to individual articles of proporty, 


4) As a rule the following articlos are to be exempted from 
confiscation: 


a) Movable articles destinod exolusively for personal use 
b) Cash, bank and savings bank deposits ns well as stocks and 
bonds up to a total value of one thousand marks / 


Article 3 


Properties are stationary and movable objects (with all accossorios), 
credits, shares, judgoments, and intorests of all Sorts, 


FATE 
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Article 4 


1) With the sequestration the provious owners loso the rights of 
disposal of the sequestered propertics, The compeenve of the genoval governor 
in accordance with tho ordinance for pubiio aiministration of fame and forestry 
industries and territorios in the nnnoxsd Eastern arcas of 12 Fob 1940 (223, I, 
355) remains unaffooted, 


2) Whoovor has sequestered property in his possession or custody, 
must administer it until furthor notico, Changes or disposal of tho property 
or its profits nro only to be permitted within tho limits of regular busincss.s 
All measures which go beyond this, especially the disposal of plots of land, 
must have the permission of the competent office (Article 12), 


Article 5 


1) Tho cormissarinl administration can bo ordered for property which 
is subject to sequostration, insofar as ordinary administration demands it, 


2) Orders by the comissarial acministration serve as confiscation 
at the same times 


Article 6 


1) Tho conmmissarial administrator is appointed by the competent 
office (Articlo 12). Ho will roooivo a written appointment. He oan be ros 
callod at any timo, 


2) In the direction of businesses, ho must use the sane caution 
which a regular businossman or administrator would and is responsible for all 
the damages which rosult throuch breach of dutye Ho must roport to tho con- 
potont office (Article 12) at all timos all of tho information requested by it 
and insofar as nothing olso is dotorminod he still must report it concerning 
his administrativo activity monthly without further requoste 


3) Tho comissarial administrator can bo held to tho fulfillment of 
his obligations by the competent office - without prejudice to his criminal 
responsibility - by means of sn automatic fine of up to 210000 RM, 


Articlo 7 
1) The comissarial administrator is empowored to tako all judicial 


and extrajudicial actions actions, which tho administration of tho property 
entails within tho limits of ordinary business, 


2) The administrator needs a spocial permission of the competent 
office (Article 12) prior to 


a) solling or mortgaging lots, 

b) changing the subject or the legal form of an ontorpriso, 

c) doing logal business which results in the salo or windingeup 
of nn entdrpriso or of a management or the sale of an 
administrated stock of goods or other property which is 
not divided, 

d) rentinr profossionnl, agriculture and lumber entorprisos 
and farm and timber lots over 10 hectars, 

e) undertakin other legal businoss whose settlement is mado 
dependent upon previously established authority of tho come 
potent offico (Article 12) by moans of public announcenont 
in the Gorman Roiehsanzoiror and the Prussian Staatsanzoi core 


$) Legal affairs which aro undortaken without tho authority 
required by Article 2 are not valid, 


Articto 8 


1) The administrator will receive a remunoration for his activity 
which will bo determined by the competent of fico. 
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2) The costs of the commissarial administration including the 
remuneration will be borne by the concerns property, or portion of proporty, 


ae WM AI 
132-0171 


Aptiole 9 H1 


1) Sequostorod property onn be confiscated in favor of tho Reich by 
the competont office $f the public weal, partioularly tho dofense of tho Reidh 
or the consolidation of tho German nationality (Volketuns), requires it, 


2) Beforo confiscation the sequestered property is to bo determined 
necording to moro detailed directives of tho competent office (Article 12). 


3) Tho Reich is the security for the debts of the oonfisontod property 
up to tho amount of tho sale value of tho confisontod proporty,.  Judgements 
against confiscated properties romain valide 


4) The disposal of confisdatod property is granted the offioo which 
was compotent for the confiscation (Article 12), In tho onse of disposal of 
agricultural property an ececord will be reached betwoon the noiohb Commissar 
for tho strengthening of Gorman nationality and the Roidh Minister for Food 
and Agricultureé 


5) The regulation of the type and extent of compensation which will 
bo granted for property lossos attendant upon the carrying out of this deoroo 
rom&ins withheld, For measures of the oompotont agonoy (Article 12), on the 
basis of Articles 16 and 17, no compensation will be grantod, 


Article 10 


1) A comissarial (provisional) administration can also be established 
ovo» the property of legal persons, societies, clubs and other associations of 
individuals in which subjects of the former Polish Sate in tho year 1939 still 
either had a preponderant capital interest or whose administration was doe 
eisivoly influenced by members of the former Polish Stnte, 


2) During the existence of the commissarial administration the 
authority of chief and of the other porsons authorized for representation or 
administration will bo dormant; tho same thing for the powers of all other 
organse 


3) Only tho shares and holdings of subjects of tho former Polish 
State are subject to confiscation in this caso, 


Article 11 


1) The soquestration or tho regulation of the commissarial administrae 
tion aro upon requost ^f the competent authority (Article 2) to be entered into 
the register of deeds or any other appropriate public rogister, Tho entry of 
the name of tho comissarial administrator onn also be donanded, 


2) Insofar as the register of deeds or other appropriate public 
register becomes incorrect as a result of measuros on the basis of this decroe, 
it is upon requost of the eonpetont authority to bo eorrootod, Article 1l, 
section 5 to 5 of the second decree for the execution and complotion of the 
law on the granting of compensation in case of confiscation or transferral of 
property of 18 March 1938 (RGB1 I, 317) is to be applied appropriately. 


Articolo 12 


1) For measures and decisions on the basis of this decree tho com- 
missioner for the four year plan = ohiofetrusteoship Bast = 1s tho competent 
authority; for agriculture including agricultural side-onterprises, tho Reich 
Comnissar for the strongthening of Gorman nationalitye 


2) Tho competent authorities according to sub para (1) can delegate 
the oxoroise of their powers entirely or partially to othor agencies, Come 
plaints against thoir decisions will bo directed to the competent authority 
according to Sect (1), Tho ecmplaint will have no delaying effect, It is not 
pormissible 1f more than one year has gone by since the issuanco of tho 
disputed decisions 
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Article 13 H1132-0172 


If anybody opposes tho soguestration or the ruling of the commissarial 
administration with the assertion that he is a member of the German peoplo, 
then tho proceedings are to be suspended, The competent authority (Article 12) 
will entrust tho decision concerning nombership in the Germn people to tho 
Rezierungspraosidont (Local govornor)e Tho person concerned also has tho right 
of requostine that his nationality be determined, Complaint against tho 
decision of the Rociorungspraesidont to the Reich Minister of the Intorior is 
permissibles Tho decision on membership in the German people is binding, upon 
os proceedings of the compotont authority (Article 12) on tho basis of this 

ecrece 


Articlo 14 


Tho regulations to be issued according to Article 2, 5 and 10 will be 
effected by a written order which is to be made known to tho person concernede 
This personally making known may bo substituted by a sin, poster, or public 
proclamatione 


Article 15 


1) Disposal of property and vroporty richts of subjocts of the former 
Polish State, who do not come meer the regulations rovorning exceptions of 
Article 1, Section 2, neod the approvol of the competont authority (Article 12) 
to be valid. This is not truo for tho disposition of claims upon interost and 
other continuous carningse 


2) The eompctont authority decides whether approval according to 
Section 1 is necessarys The decision is binding upon courts and administrative 
agenciess The competent authority (Article 12) must upon demand issue a 
certificate that approval is not necossarys 


Article 16 


1) A11 sorts of compulsory sales of objects which are by this decree 
subject to sequestration may only be begun with the assent of tho compotent 
authority (Article 12). If one of the competent authoritivs according to 
Article 12 has assonted, it has no influonce upon further proceedings, if it 
has wrongly assertod its compotences 


2) If it is to be feared that tho debtor will escapo the compulsory 
sale, or an immediate seizure is called for, for some other ronson, thon upon 
order of tho court authorizing the compulsory sale tho compulsory salo can boe 
begun before issuance of the necessary aporovol, according to Soction 1, It 
should, in this case, bo limited to the measures permissible in tho execution 
of an attachment and be continuod from this point only when tho apyroval has 
boen issued, Upon demrnné of the conpotont authority (Article 12) the court 
authorizing & compulsory sale must order the lifting of tho temporary attachment 
MGASULCS » 


Article 17 


1) If in tho incorporated Instern territories bankruptcy pro- 
ceedings are oponod on tho proporty of a bankrupt, thon the provisions of 
Article 16 are valid accortinsly, for the liquidation of the property belonging 
to tho estate of the bankrupt o 


2) If tho oponing or discontinuance of bankruptcy proceedings in 
tho incorporated E,stérn territorios depends upon whether tho value of tho 
bankrupt ostate corresponds to tho costs of the procoodings, then objects 
which accorcing to this decree are subject to confiscation, shail only bo 
rogarced as belonging to the bankrupt ostato, if tho competent authority 
(Article 12) has agreed to thoir liquidation in hankruptcy prococdingse 


Article 18 


It can be publicly announced that property coming into consideration 
for sequestration is to bo rogistorede Tho announcement of registration for 
agricultural property takos place in agreement with the Roich Minister for 
Food and Agriculturoe 
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Articlo 19 rr en 


The compotort authority (Articlo 12) can demand information of 
everybody for the carrying out of its taskse Administrative agencies and 
courts must give it official help, esnecially they must question witnesses 
and experts upon its demands 


Article 20 


1) Whoever undertakes to deprive the agencies indicated in Article 
12 or those ompowored to dispose of the property by said agencies or otherwise 
in any wey undertakes to thwart, to evade, or to prejudice the effect of the 
sequestration in order to create a profit for himself or another, will be 
punished with imprisonment and fine or ono of these pennltios, 


2) In aggravated onses the punishment will be confinement to a 
penitentiarye If the culprit acts out of insubordination against the political 
new order or the caso is otherwise especially agerravated the sentence of death 
is to be given, 


Articlo ?1 


1) Whoever intentionally or carelessly fails to fulfill or fulfills 
incorrectly, or incompletely, an obligation to report or give information 
ineunbont upon him accorcing to an exceutionary regulation issued to imploment 
this law or a regulation issued üooórding to Articles 19 and 19, will be 
punished with imprisoment and fino, 


2) The oriminal prosecution will be instituted only upon request of the 
competent authority (Article 12), 


Article 22 
1) The following remain unprejudiced: 


n) The regulation for the securing of the nocessary establishments 
for the fitting out of the Reich's war harbor Gdynia of 21 December 1939 
(RGB1 I, 2475); 


b) The doeroe on tho public exploitation of Agricultural and 
sylvicultural enterprises and real estate in the incorporated Eastern torri- 
toritios of 12 February 1940 (RGB1 I, $55) with tho provision that upon the 
undertaking subject to public exploitation the provisions of Articles 1s $5 95 
4 Soction 1, Articles 9, 11, 12 Section 1, Articles 14, 18, 19, 20, 21 and 23 
of this decree will be applieds 


c) The ordinence on the handling of enemy property of 15 Jan 1940 
(RGB1 I, 191) with tho »rovision that property of the subjects of tho former 
Polish State, who have their residonce or pomanont domicile in the territory 
of an enemy stato, will bo troated according to this decreo, insofar as it is 
located in the Greater German Reich including the incorporated Fastorn torri- 
toricse 


d) The decree on confiscation in the ocoupiod formor Polish 
territorios (except Eastorn Upper Silesia) of 5 Oct 1939 (Verordnungsblatt 
für dio besetzten Gobiote in Polon, Pe 25); 


e) Tho &oeroo on the employment of Jowish property of 3 Doe 1938 
(RGB1l I, 1709) with following 


le Tho sequestration according to Article 2 an? tho rogulation 
of a comissarial acninistration according to Articles 5 and 10 of this decree 
do not take place in tho case of property of Jows, whioh tho Jewish ovmers had 
already been ordered to sell on the basis of Articles 1 to 6 of the decree 
on the disposal of Jewish property at the time this law came into effecte Tho 
proceeds of this sale can be confisontod, 


Ze Tho approval according to Article 15 of this decroe is not 
negessary insofar as n licenco is prescribod by Article 8 of decroo on omploy= 
ment of Jowish property; 
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f) The dooreo of the Reichs protector in Bohemia and Moravia 
on Jewish proporty of 21 June 1989 (Verordnungsblatt dos Reichsprotektors in 
Böhmen und MHhron P, 45) and the decrce of tho Reichs protector in Bohemia 
and Moravia on the removal of the Jows from the economy of the protectorate 
of 26 Jan 1940 (Verordnungsblatt des Reichsprotektors in B8hnen und Mähren 
Pe 45) with the provision that the proceedings for the removal of Jews will also 
be carriod out in rogard to tho property of subjects of the formor Polish 
Stato accordinr to these provisions, in aproóomont with tho chiof-trusteoship 
East; for tho soquostration and confiscation tho agencies named in Article 12 
remain competent. 


2) Furthernore all regulations conflioting with this ono, issued 
Since 28 Aurust 1939 in the incorporated Enstorn torritorios including the 
territory of tho former Free Cith of Danzig, especially such regulations which 
grant the right to soquestor, to install comissarial administrators or 
trustees, or to confiscate, become invalide 


3) The mensures and legal transactions of the comissariat ndmini- 
strator undertaken with tho arvroval of the compotont agencies are not subjoct 
to tho necessity of being apyroved according to tho decree to assure the 
orderly deyelopmont of tho economy in the incorporated Mstorn territories of 
$1 Jan 1940 (RGBl I, 255), In tho case of proporty disposal an undorstanding 
will be established with the compotont Reichs governor (Ra4ichsstadthaltor) or 
provincial governor (Obornrisident) or the highest Reichs authority, which 
according to Article 3 Section 2 of tho decrec of 31 Jan 1940 have withheld 
thoir consent, If in casos of especial importance such an understanding cannot 
be established, thon the cormissionor for the four year plan will make tho 
decisione 


4) Measuros of tho competent authoritics (Article 2) which have been 
taken bofore this doeroo became effective, nro valid if they nro in accordance 
with tho provisions of this decroo or with the law as it stood previously, 


5) Insofar as sequestrations, confiscations, or the installation of 
commissarial administrators have beon carried out by anyone else but the 
competent agencies (Article 12), thoir confirmation is to be applied for in 
writinge If the confirmation of them is not then forthcoming, the previously 
Girectod mensures become null and void. The same is true if a docision is 
not reached on the confirmation before 31 Octobor 1940, Tho conpotont agencies 
are authorized to prolonz this period to a roasonnble degree in individual cases, 


6) Tho provisions of Section 5 are not valid for trustees, who at 
the timo this law came into offect wore installed according to Articlos 2 and 
6 of the decree on tho onploynent of Jewish property of 3 Dee 1938 (RGB1 I, 1709) 
for the temporary carrying. on, transferral, or winding up of Jewish business: 
undertakings or for tho administration or transforral of other property of 
Jewse Tho legal position of these trustees romains unchangod, 


Article 23 


1) The commissioner for tho four year plan will issue tho nocossary 
legal rogulations for the carrying out of this law = for agriculture including 
subsidiary enterprises portnining to agriculture - with the agreement of Reichs 
commissar for the stronrthoning of German nationality and of the Reichs Minister 
for Food and Agriculturce 


2) The commissioner for tho four year plan in ngreement vith tho 
Reichs Minister of Finance anc the Reich Minister for Economic Affairs oan 
decres by means of legal regulations a sinplifiod settloment, diverging from 
tho provisions of the law ns it stands, of the legal affairs of those persons 
whose property is subject to confiscation according to this decrede 


3) The necossary administrative regulations for the carrying out of 


this decree will bo issucd by the commissionor for tho four year plan = Chief 
Trustcoship East - in agreement with the conpotont authoritiose 
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Articlo 24 
1) This decree boochmos effective ono woek after its proclamations 


2) The commissioner for tho four year plan will fix the time of 
its becoming invalids 


Berlin, 17 September 1940 
The chairman of tho ministerial council for the defence 
of the Reich and commissioner for tho four year plan 
GOERING 
Roichs Marshal 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1665-PS 


2 October 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd It Inf, 091555567, hereby cortify that T 
am thoroughly conversant with the English and Gorman languages; and that 
the above is a true and correct translation of Document 1668-15, 


FRED NIEBERGALL 
end It Inf 
0#1335567 


MALACO I 


H1132-0175 





TRANSL. 


c 


1574=-PS 
unsel 


Ti. if T TT 


JAVL ES iN 


C 


1938 ReichszeBetzblatt Page 
17 Auge 1938 


The second 
the law rerardins 
fore-nanes* Of 


e t7 
Ver 
Gesetzes iie 


Vcrnanen,"* 


On the 
(Reichsseset 
and riven- 


oc 


b is 
blatt 


e 
a 
, 
r oly 
i ws 


rk sd 
tion 


Jew 


$$ 
WoL 


must 
TT o 
istorinz 
Para (2), $ 


an Consul Pees 


HÀ ct Q ct OQ 


9144 
Ase et 


son re 


oO 


en 


custor 
el ve 

of their 21 

a iJblont l 
.iven-name is 


e 2 


1) Whe delib 


"j 


ever 


Is not applic 


the 
th 


^ 3 e . 
Aenaerung 


n-nsiio Sg, 


of 
&nd 


execution 
Ssur-nanm 


namcs 


decree for the 
change of the 
iuz;ust 1938. 


ra fur Duren S 


ron Far: 


nung ehrung de 


fu 
iiliennanen und 


i 
chs in > 
ed e 


iw ~~: 
of 


5 January 19 


the sur- 


l5 , of the 
nido the 


order 


^4 


q 
“th 


na 
ao 


e 


in the di- 
utiliza- 


Te 
Cl 


such 
Ministry 


fT. 


É ivenenanes 


S 
of Interior neerning 


liceble tc Jews who foreicn citizens. 


still 
at th 


usins 
wir 


S Bre 


Gil Aare 


Wal 


y 


at 70 
ACD 


within 


of 


eported 


^a 


act L ice 
the 
questi enticn 
the 


fe ici 


Gonduct 
lepal 


ceaure 
indicste 
required 
,T7ihi 
present 
he reb tr 


uy 


in juridici 
bhi 
ven-nar 


Yv 
\ 
m 


i Y) cr 
ALSA E 


H 


ive 
Ut DG 


C- 


lirec 
altered D 


of ð is to be 


NNN 


H1132-0176 


directives Art, 


area, 





* TRANSLATION OF bs 1674-PS 


= 2 = CON ADR 


i 

punished by imprisonment of up to six months. Cases:of nézlivent 
discbedienee will be punished by irpriscnnent of nu more than one 
nonth, 


2.) Whoe ; c lessly neglects to vive the proper 
notificaticn according to A 2 is to be fined Lr punished by 
imprissnrent of no mere than one month. 


Berlin, 17th, AJusust 1938. 


Lateriors 


Représentat 
P, Stuckart, 


Reichs kinister 


Dr. Guertner 
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can be roug toward in this matter beesuse the onomy plano sweep lov over 
willages, ficlds and highways, end direct thoir m verd eoe dig upon harnloss 
groups of pcople who are minding their owh busincss. This has nothing more 
to do with war. 3 is naked murder. There is no rule of international 
law which the cnony can PEEL on.in this matter. The Anglo-American pilots 
place themselves through such = criminal mode of warfare, outside the pale 
of every internationally " recogni ed rule of warfare. On last Sunday, for 
cxample, to take only one of ^ thousand examples, in the rural countrics of 
Sexony, groups of playi childrun wore attacked by strafing, and suffcred 
considerable casualties 


No onc will be astonished by the fact that tho population concorncd 
which, *.s is knovm in the whole world, can understand any soldicrly type of 
warfarc has been seized os 5 terrible rige on account of these cynical 
crimes. fit is oniy possi » with the aid of cris to secure the lives of cnomy 
pilots who vere shot down B dubie such attacks, for thcy would othcrwisc 
be killcd by the sorcly tired population. Who is right here? The murderers 
whe after theif cowsrdly misdeeds awsit ^ humanc tre-tment on thc part of 
their victims, or tho victims who wish to defend themselves according to the 
principle: "An oye for an oye, è tooth for a tooth"? This question is not 
hard to answer) In any case it would be demanding too nuch of us if it were 
asked of us that wo use German Soldicrs for the dofonsc of murdorcrs of 
Children. osgsinst the roronts who seized with blind rocc, inving just lost 
their most valun: le treasure through tho brutal cynicism of the oneny, take 
measures of self-defense. If the English ond Ancricans zs thoy thunselves 
Soy, Wish regard and treat us as troublesome native tribes, thon it is our 
busincss whc thor we stand for it. The Gorman peopl. is know in the whole 
world for the fact that it gives to wor what war demends from it. But too much 
is too much and here tho boundarics of what can be borne havo boen for ovor- 
stcwped. 


It scems to us - hardly possible and tolortblco to use German police and 
soldiers against the German people when it treats murdcrors of chidlren as 
they descrve.} Even the arbitrary methods of vorforc of +! ngio-Amoricons 
nust ond somewhere, The pilots cannot soy tht th.;7 as soldiers acted upon 
orders, It is not provided in ony mili ary law th^t a- soldior is the case of 
à despicable crime is exant from p punishment beesuse no passes the respon- 
sibility to his superior, .spcoci 11 f the oracrs of th. latter arc in cvident 
contradiction to 211 hunen morality :nd covery international usage of worfarc. 
Our century has obliterated to ^ great oxtont thc boundarics between warfire 
end crime on the pirt of the onam t would bo domanded too much of us to 
expect that we should silontis accommodate oursolvos 2s victims to this 
unlimitea borbority. 


We reach these conclusions in ^ completcly objective monncr. In these 
questions our pcople think much more radically then its government. It has 
always been our wish tant the war should b. concucted in « chivalrous minner. 
The enemy, appsrently, docs not want this. The whole world is ^ witness for 


£ 


that. If this ee condition continucs, it will also be witness for thc 


fact that we con find wys and ucosns to defend ourselves against these criminals. 
"o owe this to our people which d ntly and bravely defend its life and therc- 
fore his in no way dc diste io: o doel*rod fair geme for the onomy killers. 
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Statement of accomts of tho "Reichsorranisationsloiter" (Reich Organization 
Leader) of tho NSDAP, Dr. LEY, at tho 5th yearly session of the German Labor 
Front in Nuernberg, on 11 Soptombor 1937 ("Dokumente der deutschon Politik", 
Volumo 5, pagos 372, 373 nnà $76), 


In speaking of "Soldiers of Labor" I havo to domand that such 
soldiors of labor exist in rocrlity, I havo to demand that everybody m 


at tho samo cadence and in the same sorito 


thon comploto whon every manapor takos his 
mom^or among his crewe We shall not rert o 

pił shoc Otnorwise everythines would be reduc 

suit ins ip n boor scecsions anc distribution o2 cisares“ss, 
cacence and stri do, same pack end same marci! 

botween tho PEE ER n3 the worker ena. 

a workor migni n look better from a 

preneur, And if tho lattor was ndoquasciy poi 

his fooling of superiority anc "curso" exactly Like tho othe 
necessary, and with this I come to another point, 


My collaborators and mysolf found no reste We too es b^ have 
laws and logal foundations, I was enun puvsaod with thot request 
I asked tho Fuehror mysolf: "My Fuchre an*t wo soo 3 
y 


Tho Fuchror refused. That?s why 1 
to use Had tho Fuohror riven in at tho timo, wo 
Tho Fuchrer said: "I think it's wrong, For 
through habit in Germany, For once I want to try 
Germany to set up an authority without having to issus | 
tho part of the State, It must be possible to coreano n creat i itution and 
establishment, based only on a law through habit ao^ ii must be possible to 
make this law through habit of a much greater foros than any other law and 
justico," 


Once I said to the Fuehrer: "My Fuchrer, actually I am standing 
with ono foot in jail, for today I am still tho trustee of tho comrades 
"Loipart" and “Imbusch", and should thoy some day ask ro to rehurn thoir money, 
then it will bo found that I havo spent it, oithcr by bui ai e things, or 
othorwiso. But hey shell nevor again find their property in the condition 


in which thoy handed it over to moe Thorefore I would have p be convicted." 


The Fuchror lauched then and remarked that apparently I felt 
extremely woll in this conditione 


It ws vory di: |: alle Today we laugh about it soo 


Wo haro only 79,005,000 attareiter. Thoreforo we must um 
body "s havo work “se ato? ate TRAD nhe nnn 1^ Ai. aol Tr PTT I CTS 
WOU 3 WO Ce VU vere 2 À KSA ý owe ole t? t v L $ d. LILO 
from year to yoar We muss havo now guacce We want 5o repont that 


ja 
È 


and agnins Wo hevo told the werld orsci enouche We are n secple wishot 


spaco ana we stat: vox forgot thai factor in all our sosial measures 

We shace, and wo must never pivo this up jin oll our moasures. 
Wo must never o Sight of thats, That's why wo need n hoalithy people and 
hoalishy mon, 

Ws succeeded ss 
for tho Germon Laior Weems 9 fn oliminsting tho n£50ciotione haractes of tho 


tradoeunt.ous and the emol ror-associeticns, and fo is we have substituted 
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THE PROCRAM OF THE NSDAP 


The program is the political foundation of the NSDAP and accordingly the 
primary political law of the State, It has been made brief and clear inten- 
tionally, 


All legal precepts must be applied in the spirit of the party program, 


Since the taking over of control, the Fuhrer has succeeded in the reali- 
zation of essential portions of the Party program from the fundamentals to 
the detail. 


The Party Program of the NSDAP was proclaimed on the 24 February 1920 by 
Adolf Hitler at the first large Party gathering in Munich and since that 
day has remained unaltered, Within the national socialist philosophy is su - 
marized in 25 points: 


1) We demand the unification of all Germans in the Greater Germany on the 
basis of tne rignt of self-determination of peoples, 


2) We demand equality of rights for the German people in respect 
other nations; abrogetion of the peace treaties of Versailles 
Germain. 


3) We demand land and territory (colonies) for the sustenance of 
people, and colonization for our surplus population. 


4) Only a member of the race can be à citizen.  À member of the race 
can only be one who is of German blood, without consideration of 
creed. Consequently no Jew can be a member of the race, 


5) Whoever has no citizenship is to be able to live in Germany only as a 
guest, and must be under the authority of legislation for foreigners. 


The right to determine matters concerning administration and law be- 
longs only to the citizen. Therefore we demand that every public 
office, of any sort whatsoever, whether in the Reich, the county or 
municipality, be filled only by citizens. We combat the corrupting 
parliamentary economy, office-holding only according to party inclina- 
tions without consideration of character or abilities. 


We demand that the state be charged first with providing the opportuni- 
ty for a livelihood and way of life for the citizens. If it is im- 
possible to sustain the total popul:tion of the State, then the 

members of foreign nations (non-citizens) are to be expelled from the 
Reich. 


Any further immigration of non-citizens is to be prevented. We demand 
that all non-Germans, who have immigrated to Germany since the 2 
August 1914, be forced immediately to leave the Reich, 


All citizens must have equal rights and obligations. 


-1- MALAON 
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tually and physically. The activity of individuals is not to counter- 
act the interests of the universality, but must have its result 
within the frameviork of the whole for the benefit of all. 


The first obligation of every citizen must be to work both spiri- 
al! 


Consecuently we demend: 


Abolition of unearned (work and labour) incomes. Breaking of 
rent-slevery, 


In consideration of the monstrous sacrifice in property and blood 

that each war demands of ipe pecrle: persenal enrichment through a 
war mist be Cesisnared as a erine against tae people, Therefore we 
demaná the tots. coriscation of li wer proiits, 


We demand the nationalization of all (previous) associated industries 
(trusts), 


We demand a division of profits of ali heavy industries, 
We demand an expansion on a large scale of old age welfare. 


We demand the creation of a uthy middle class and i conservation, 
immediate communelization c? tne great warehouses ! their being 
leased at low cost to smajt firrs, tne utmest considsration of all 
small firms in coatracts with the State, ROveny or municipality. 


We demand a land reform suitable to our needs, provision of a law for 
the free exoropriation of land for the purposes of public utility, 
abolition of taxes on land and prevention of all speculation in land. 


We demand s "itnout consideration against those 
is i: eneral interest, Common netional 
usurere, Schieber forth are to be punished with 
consiceration of confession cr race, 


z p. 0 


We demand substituvior of a German common law in place of the Roman 
Law serving a imrtovia istic world-order. 


The stabo is to be responsible for a fundamental reconstruction of 
whole ticnal education program, to enable every capab c and in- 
SPE German to obtain higher education ani alae 
duction into ieadi: td "d 

edu:ationai i 

tical life, 

striven for by the school (Staatsourgericinde) as caray as the 

ning of undorsiencipg. We demand the education at the expense of 
State of outstanding intcllectusliy gifted children of poor parent 


without consideration of position or profession. 


The State is to care for the elevating national health by protecting 
the mother and child, by outlawing child-labor, by the encouragement 
of physical fitness, by means of the legal establishmcat of a gymna- 
stic and sport obligation, by the utmost sv; »ort of all organizations 


concerned with the physical instruction of the young. 


We demand abolition of the mercenary troops and formation of a nation- 
el army. 


Wie demand legal opposition to known lios and their promulgation thro- 
ugh the press, In order to enable the provision of a German press, 
we demand, that a) all writers and employees of the newspapers 
appearing in the German language be members of th race: b) non-Gor- 
man newspapers be required to have the express permission of the 
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State to be published. They may not bo printed in the German langa“ 9: 
c) Non-Germans are forbidden by law any financial interest in Geren 
publications, or any influ.nce on them, and as punishment for viole- 
tions tho closing of such a publication as well as the immediate 
expulsion from tho Reich of the non-Gorman concerned. Publications 
which are counter to the general good sre to be forbidden. We 

demand legal prosecution of artistic and literary forms which exert 

a destructive i.fluence on our national life, and the closure of 
orgenizations opposing the above made demands, 


We demand freedom of religion for all religious denominations within 
the statc so long as they do not endanger its cxistence or oppose 

the moral senses of the gerianic rice. The Party as such advocates 
the standpoint of a positive Christianity without binding itself cor- 
fessionally to any one denomination. It combats the Jewish-materici. - 
stic spirit within end around us, snd is convinced that a lasting ro- 
covery of our nstion can only suceced from within on the framework: 
common utility precedes individual utility. 


For the execution of all of this we demand the form:tion of a strong 
central power in the Reich. Unlimited authority of the central pcr- 
liament over tho whole Reich and its organizations in general, The 
forming of state and profession chambers for the execution of the 
laws made by the Reich within the various stat s of the confederstio:.. 
The lcaders of the Party promise, if necessary by sacrificing their 
own lives, to support by the cxecution of the points set forth above 
without consideration. 


Adolf Hitler proclaimed the following explanation for this program on the 
13 April 1928: 


EXPLANATION 


Regarding tho false interpretations of Point 17 of the program of the NSvaP 
on the part of our opponents, the following definition is necessary: 


"Since the NSDAP stands on the platform of private ownership it happens 
that the passage" gratuitous expropristion concerns only the creation of legel 
opportunities to expropriate if necessary, land which has been illegsily ac- 
quired or is not administered from the vicw—point of the national welfare, 
This is dirccted primarily against the Jewish land-spoculation companies. 
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THE ORGANIZATION OF THE NSDAP AND ITS AFFILIATED ASSOCIATIONS 


The Party was created by the Fuehrer out of the realization thet4f our 
people were to live and advance towards on ere of prosperity they had to be 
led according to an ideology suitablé for our race, They must have as 
Supporters men above average, that means, men who surpass others in self- 
control, discipline, efficiency, ond greater judgment, The party will 
therefore always constitute a minority, the order of the National Socialist 
ideology which comprises the leading elements of our people, 

Therefore the Party comprises only fighters, at ell times prepared to 
assume ond to give everything for the furtherance of the National Socialist 
ideology. Men and women whose primery end most sacred duty is to serve the 
people, 

The NSDAP as the leading element of the Germen peovle controls the 
entire public life, from on orgenisetiongl noint of view, as well-as from 
thet of affilictes, the orgenizetions of the Strte ediinistrstion, and so 
forth. 


In the long run, it will be impossible to let lenders retoin responsible 
offices if they have not been recognized by the Perty, 


Furthermore, the party shall creste the prerequisites for a systematic 
selection of potential "Fuehrers", 


The reconstruction of the Notional Socialist organizational structure 
itself is demonstrated by the observation of the follcwing principles: 


The Fuehrer Principle 


The subordination and coordination within 
the structure of the entire orgonization. 


1814 PS The regional unity 
The expression of the practical community thought. 
I. FUEHRE: PRINCIPLE (Fuehrerprinzip) 


The Fuehrer Principle requir.s ^ pyremidsl organization structure in 
its details as well as in its entirety. 


Ihe Fuehrer is at the top, 


He nominates the necessary leaders for the various spheres of work of 
the Reich's direction, the Rerty epoaretus and the State administretion, 


Thus & cleer picture of the tasks of the party is given, 
Ihe Party is the order of "Filhrers". It is furthermore responsible for 
the spiritual-ideological-Netionrl Socialist direction of the Germen people, 


The right to organize people for their own sake emanates from these reasons, 


This also justified the subordination to the party of the orgenizations 
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This is where the National Socialist Fuchrer structure becomes more 
strongly apparent. 


Every single affiliate is cared for by an office of the NSDAP, 
The leadership of the individuel affilictes is appointed by the Party. 


The Reich Organizetion Lender (Reichsorgenisotionsleiter) of the NSDAP 
is simulteneously leader of the DAF, The NSBO is the orgeniz^tion bearer of 
the DAF. 


The Leader of the Head-Office for Public "elfer. also handles within 
the "Personalunion" the Notional Socialist Welfere end the Winter Relief, 


The same applies to: 


The "Reichsrechtsarnt" (Reich Justice Office) for the 
NS "techtswahrerbund", 


The head office for public health for the NS. Germen 
Hedic^l /ssoeinrtion, 


head office for educstors for the NS Teschers 
issociation, 


office for civil servonts for the Reich 
association of Civil Servents, 


office for war victims for the NS. Wer Victim 


Relief, 


The d office for technology for the NS. Association 
of Gerrian Technology 


The Racial Political Office handles the Reich Association of ferilies 
with mony children, the NS Womanhood (Freuenschaft) snd the "Deutsches 
Freuenwerk', 


The Reich Office for sgrerien politics of the NSDAP remains fubther- 
more in closest touch with the "leichnaehrstena" (Reich Nutrition Office) 
which is anchored in the Strte. Direct hencling end personal contact 
(Personalunion) of the leaders is also provided in this menner. 


All attached affiliates, ns well as the offices of the Perty, hove 
their found^tion, in the seme manner as in the Reich direction, in the 
sovereign territories, in the "Gaue" end furthermore in the districts 
(Kreise) ond if required in the local groups of the NSDAP. ‘This opplies 
also to cells ond blocks in the case of the NS Womenhood, the DAF, end 
the NSV. The members of the etteched effilintes will be included in 
local administrations, respectively district sectors or district comrade- 
ships which correspond geographically to local groups of the Prrty. 


II. FUEHRER PRINCIPLE. SUBORDINATION ND COORDINATION WITHIN 
HE TOTAL ORGANIZATIONAL STRUCTURE 


The Fuehrer structure would be split, though, if o11 subdivisions, 
including attached offilintes were completely independent in their structure 
from the smallest unit up to the "Reichsfuchrung" ond were they to come 
only ot the top directly under the Fuehrer, 
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Like a four-story building, if we consider the four Sovereign territories 
(Reich, Geu, etc) whose pillars end walls go up to the roof without heving ^. 
Supporting joists (wooden stoys) or connections on the various floors. 
Furthermore, it would not be reconcileble with the Fuehr.r principle, which 
assumes complete responsibility, to assume that the Loadeer of a sub-division, 
as well as of on affiliated orgenizetion, would be in the position to guarentee 
beyond a professional and factuel responsibility the politicsl and ideological 
attitude of all the sub-laeders down to the smallest unit on the basis of his 
Reich leadership (Reichsftthrung)< The total independence of individual 
organizations would necessitate furthermore, the creation of an organizational, 
personal and educational apparstus for each one of them. This, in turn, would 
create eventuslly, in spite of the best will of the responsible "Reichsleiters" 
(Reich Lenders), central offices ond office lenders in the Reich Leadership 
(Reichsfuehrung) of the porty, differences in the v^rious orgmizstions. Those 
differences would later on of necessity take the shape of completely different 
systems in regional, vorticrl, end personal respects, etc. within the National 
Socialist regime. 


The Subdivisions (NS German Student 4Ssocintion, NS Womanhood 4Ssocistion, 
NSD (Dozenten*und) end the affiliates and their leaders cone therefore under 
the authority of the competent sovereign lenders of the NSD.D. At the same 
time their structure is professionally effectusted from the bottom up and 
they are subordinated to their inmedimtely superior orgsniz:tion in the 
Sovereign divisions of the Party, fron a disciplinery point of view, that 
is to say insofer as orgenizetion, ideology, politics, supervision end personal 
questions are concerned, 


Thus a solid anchorage for £11 the orgmnizstions within the perty structure 
is provided and a firm connection with the sovereign leaders of the NSDAP is 
created in eccordence with the Fuehrer 7rinciple. 


(In the 1943 edition the text rem-ins the ane, but the topical 
sentences"I, Führer Principle" ond "II. Pührer Principle. 
Suborcination end Coorcinetion within the Tote? Orgeniz^tion?1l 
Structure" sre changed to "I. Construction of the Orgenizati on" 
end "II, Subordination end Coordination within the Total 
Orgenizetionel Structure") 
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R.S.H.A. 
I Berlin 12 Mey 1941 





Stantspolizei-leit-stellen 


For Information — The SD-Leit-Abschnitten 
For ito 
The Inspekteuren csr Sipo/SD 


Concerning: The Study and Treatment of Church Politics 


issued an order, which is to come into 


The Chief of the R,S,H,A, hes 


immediate operation, in which the Sipo and SD Study and Tre^tment of Church 


Politics, which has hitherto been divided between the Sp-Abschnitte and 


Stapostelion, shall now be teken over entirely by the Stroostellen. (see 


the plan for the division of work issued by the R,S.H.A, on 1.3.41. In 


addition to combatting opposition, the St-postellen thus teke over the 


entire !Geenernachrichtendienst! in this sphere. 


In order thet the Stepostellen should ba in a position to t^ke over 


this work, the Chief of the Sipo/SD has ordered thet ‘Church Specialists? 


hitherto employed ån the SD-/bschnit ton, should be temporrrily transferred 


osts at Stapostellen, and operete the N-chrichtendienst 


(Intelligence Service in the Church Politicel Sphere) there. 


On the orders of the Chief of the R.S.H.A,, ond after reaching agreement 


with the heads of Amts III, II anc I, those "Church Speci^lists! specified in 





the attached lists will thus be transferred from the SD5-Abschnitten to the 


Stapostellen, quoted. Further instructions for transference or removal will 


be issued by Amt. I. Those Stapostullen which are unable to .bt^in any S2- 


Specialists! must inmediotely train those of their specielists who appe^r 









most suitable for Nachrichtendienst work. 





The Chief of the R.S.H.A, has furthermore orcered thet !Nachrichtendienst! 


? 
files concerning Church Political Opposition, hitherto the property of the 
SD-Abschnitte should be handed :ver to the Stapostellon, However, naterial 


influence on the lives of the people is to remain with 







concerning Confessional 





the SD-Abschnitten. In doubtful cases the Stapostellen are to be given an 





opportunity of making copies or photostets of these reports, 


AUAM 
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Since it is essential that in this particular sphere the opposition should 
be kept under constant observation, with no possibility of loopholes, I an 
endeavouring to ensure that the change-over in organisation shoulc take 
place immediately. 

On I.VI.1941 ell Stenoetellen cro to sen’ in reports on the completion 
of the actuel change-over of organisoticn, snd, at the same time, draw up 
a list of personnel, giving the nere s of those ‘Specialists? who, efter the 
re-organisation, ore coing executive work in the Stapostelien, and of those 
who are conducting the intelligence proper of the Nachrichtendi«nst. 

I then intend, vet the end of Jime, to summon oll these specir lists 
an YArbeitstazung? (conference) in Berlin, ot which they will receive important 
instructions for the carrying-out of their work. 

Signec MULLER 


Begrloubist: 
Konzleionrestellte 


(p.l through 2 in origins) file) 
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Berlin 14.86.1941 


To all Stapo-leit-stellen 

Information: From the Inspectors of the Sipo/SD 

Concerning: Conference of the 'Kirchenveerbuiter! (Specialists in 
Church Affairs) attached to the Stepostellen, 


On 22nd and 23rc of September 1941 a Conference for Church Specialists 
attached to Stapo-leit-stellen will teke place in the Lecture-H^1ll of th: 


Stapoamt, Prinz-Albrechtstras:e 8, Berlin SW II. Date of Arrival: 21.9.41. 
Uniform: Brownshirt cnc trousers worn with jackboots, 


I leave it to the heads of the Stop 2-leit~stellen as to whether they send 
those officials responsible for the entire 'Kirchenbearbeitung! (Trestment 
and Study of Church Politics) to this conference, or officiels in charge 
of both the executive and intelligence branches (SD-members). In erch 
case those taking part in the conference must have their names sant in 
before 10.9.1941, in order that accomodation m^y ne found for then. 
Billetting-forms will be issued on arrival in Berlin on the 21st >at the 
Stapoamt Watchroom, Room I. Passes are to be given up at the entrace of 
the lecture-holl at the opening cf the conference st 9 hrs. - 22.9.1. 


T* 


Be wid P ren 
Degloubigt: 


Kanzleiangestellte 


Notific^tion signed HZY.RICH of conference in 
Berlin 22 anc 23 Seotember, 1941 for church 
speciclists attached to St-po-leit-stellen 


(Page 6 in oririn^l document) 


NUT 
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Aachen, 8 October 1941 


| 
Report of Hammes on Conference ated IN TH 


8 October 1941 ^t Aachen. H1132-0191 


Notes on the Conference cf Church Specialists 

On the 22nd ond 23rd September 1941 & Conference of Church Specialists 
attached to Stepo-leit-stellen wes hel? in the Lecture-H^ll of the R.S.HÀ 
in Berlin, in which 141 Specinlåsts took part. 


I. On 22, 9. 1941 


l. The l'test cevelopments in the Church Politicrl siturtion, and 
our outst^ncing tasks at this moment = SS-Stubsf,. HARTI 


Sipo measures for combatting the Politics] Church and Sects, - 
Regierungsrot ROTU & geg.Ass, HARNENTRUCH 


Nechrichtencionst tesks in the conflict with Political Catholici sm 
in the Reich - SS-Ostuf. KUNZE 


Vatican vofiü-politics, snd our nachrichtendienst tasks 
4 SS - Untersturmführer JAKORS. 


83. 9. 1941 


Present conditions within the Germen Protestant Church - 
SS - Obersturmführer STILLR. 


Treatment of the Sect problem, and tho combatting of 
Sects -- SS - Heuptsceharflührer EHRHARDT. 


World-Protestentism and the Oxford Movement - Nechrichten- 
dienst work evolving from those subjects -- SS =- Ober- 


sturmflührer STILLGR, 


The problem of the Church in the Eastern regions, and 
Nachrichtendienst measures - SS - Untorsturmftthrar 
WANDESLEREN, 


The present Nechrichtendienst problem of Freemasonry - 
SS - Hauptsturmführer KOLREP. 


Summary of the most important points in the treatment 
of Church Political opposition - SS - Sturmbannführer 
HARTL. 


In the absence of SS-Obergruppenfuhrer HEYDRICH, the Con- 
ference was opened by SS-Brigadceftthrer MULLER, who, after a 
short speech of wolcome, and introduction handed over to ths 
first lecturer, The most important locturcs = those under I, 
itoms 2 and 3, have been noted down and filed. 


Tho main aim and object of the conference has been to 
familiarize the Specislists as thoroughly as possible with their 
material, and, by stimulsting their interest, cnable them to 
fulfill their duties to the bost of thoir ability. 


Nothing of great mom»nt came to light in the discussions. 
Finelly SS-Stub. HARTL, ^1lso dcputising for tho absont HEYDRICH, 
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Aachen, 26 September 


Report of Regierungsrat ROTE!s speech 
before Conference dated 28 Septembor 1941 
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Sicherheits»oli Ri Hoücuros Tor. compatting Church Politics 


bo 


t L 
eor 
; 


While describins the tim and m:thods of the Kasse Church 
in its oppositiouei activities, ths rhe ci moasures which, in 
accordance with th. voucordot, are disposal of the Stapo, 
were discussed. 

a) Punishabi« of cress end infringements of the lew 
by members of tho Church ere to be submitted to the Xripo 
for processing. Nashricatenaicnst avciuetion, and tic com- 
piling of sovidence fol ‘inel broaxdovn is tho responsibil- 
ity of the Stepo. 


b) It has boon demonstrat24 th it is impracticable to 
deal with politicel offences (malicious) under normal legal 
eain Owing to the lnck of political perception which 
still prevrils among the legrl authovi Nida spe oe of 
this proc2dure must bc re koned with. Tho s 11e 
"Lgltator-Priests" must therefore be de jw ch in Pass 
by Stepo measures, and, i 1s ocension ises, be removed 
to a Concentration Comp, if agreed upon by the R.S.H.A. 


c) Offences snd crimes egainst the ‘Sammlungsgeset2" 
(Order to contributo to Party Funds) and tho "Flaggenerlass" 
(Order to bofias Ghurs!tes orc ^ome under norms. i proos- 
dure, (A poncillsé note st-tes thet this is not always so, 

nd: ac omse in question). 


ostery executive measures ure t dscidsd 
2 ay _toonl aet Pe ey the status of the person 
sriousness of the erss - as follows: 


Warnung (Warning) 

Sichorungszclà (Fine) 

Rodeverbot (Forbidden to preach) 

Aufentholtsverbot (Forbidden to remein in parish) 
BetHtisungsvorbot (Forbidden all activity as a Priest) 
Kurzfristigo Fostnahmo (Short-term arrest) 

Schutzhaft (Protective custody) 


The instructions for tho 8epplic-tion of individu^l measures 
are known. The following points must be remember; 


The . aufenthaltsverbot (forbidden to remein in perish) is 
very much reare |d by all tha clergy. In one case a Vicar- 

Go nsral appealed to the R.S.H.À5. for the lifting of thc ban, 
end begged thet they would r^thor pl«ce the priest under 
short-term orrest. The “Aufenthsltsverbot" is to be enforced 
in any case where the continu:d stsy of tho priest in his 
former parish is likely to brin: sout dissension and dis- 
quiet among the population. should be rpplisd, for in- 
stance, in ths event of a prics eturning from arrest, in 
order to prevent him m being feted ^s a mertyr. Care must 
be taken thet the measure is y en ea whore really »xpe- 
dient (encumbering of | 3 


Redeverbot (Forbidden to preach) 
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measure against itinerant preachers, and will only be brought 
against residential ones when they oxosoi their normal 
offices as priests, and preach much injurious matter. 


BetHtigungsverbot (Forbidden all activitics ^^ a priest) has 
not yet been applied, but is possibic. 


Schutzhaft (Protective custody). às already stated, in 
accordance with the Order issucd by tho R.S.H.A. on 24.8.36 
the "Agitctor Priest" is to be taken into long-term imprison- 
ment. The technical execution of this lies in the hands of 
the Referat IV C 2, while it is IV B I's responsibility to 
present the chargss, 


Actions against socictios ^ro not at the moment possible as 
a widespread Otote mcoosurc. However, in cases where the 
Society hes becn involved in ^nti-state activity, or appears 
superfluous or undédcsirable, local measures moy be applicd. 
Small funds/propertics may be liquidated. Funds m^y -^1so be 
handed over to the NSV, In cases of activities against the 
State the only method is confiscation of funds. Proposals 
for "Declaration of Enmity to Peole and Stete” with tho 
object of confise^tion of property, are principally to be 
directed to the R.S.H.A., which works non-executively, and 
directs the necessary negotiations with the MdI. 


Monasterios/Convents. 

It is not expected ^t the presont thet they will be declrred 

as hostile to the State, During the process of "Dissolution" 
it should be remembered thet the Law of 10.2.56 suffices ss 

a legsl basis for the disposal., It is not essentiel that the 
Order of 28.2.33. should be quoted, and it will only be brought 


up if the Stapo measures «re to come under "legol justifica- 
tion" (Bet&tigungsverbot 4). 


Actions 5g^inst Monastorioes/Convents. 

About 100 monssterics in tho Reich have been dissolved. Var- 
ious incidents which may be traced back to bad tactical pro- 
cedure by Stapo officials, h^ve lead to disagreeable conse- 
quences. Should the inmates of tho monasteries put questions 
to the appointed officisls, thosc officials must refer them 
to the Aktionsleiter (Officer in charge of the proceedings). 


Churches are to be scized et the same timc, but, if possible, 
should not be closed. As long as the confiscation is not 
absolute, ^ny action which interferes with property, or 
causes any alterntion to it should be avoided. The principle 
to be followed during the period of "Sicherstellung" is that 
life should £o on within tho framework of an ordered admini- 


bb ~o AANI 


Further points mads were: H1132-0194 


Rstrests, recreationsl organisations, etc., mey now be for- 
biddcn on grounds of industrial war-nneds, whereas formerly 
only a worldly activity could be given as a basis. 


Youth carps, recreational camps ^ro to be forbidden on prin- 
Cipic. Church organisetions in the evening may be prevented 
on grounds of tho bleck-ovt regulations. 


of the over-burdonod transport conditions, For local events 
too technical troffic troubles nd tho danger of air-ettack 
may serve as grounds for their prohibition (One Referent for- 
bade 2 procession, on tho grounds of it wearing out shoe- 
eather) 


Proesssions, pilgrimages + brocd ars to bo forbidden by reason 


There are no new rogul^tions regarding the despatch of Con- 
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fessional literature to the troops, end the restrictions on 
Confessional publications. 


Visas are ^lways to be denied whero tho applicant cannot 
offer the excuse thet he will dedicate himself unre servedly 
to working for the Fethorland while abroad. There sre, how- 
ever, possible oxo»ptions. In principle the intention still 
holds good, th^t no foreign priest should enter tho Roich, 

and that no Grman prisst should travel abrond, above all, 

not to the "AufbauBobiet", 


In the meantime tho Church Ministry has edoptod tho view of the 
R.S.H.4., in which it was dscided that Polish civilian workers 
and prisoners-of-war must dofinitely be scpsrated at Services. 


The R.S.H.A. requests that questions of policy shoulà be sub- 
mitted to them, but that, on ther othor hand, thoy should not 
be bothered with unnecessary inquirics. Above all definite 
proposals on how to h^ncdle tho e^s^ in questions should always 
be given, and not just requosts for direction or decision. 


Tho immodisto cim: The Church must not regain one inch of the 
ground it has lost. 


Tho ultimate sim, Destruction of the Confession:1 Churches to 
be brought about by tho collection of all matericl obtained 
through Nachrichtendicnst activities, which will, at a given 
timo, be produced as evidence for the charge of treasonable 
activities during the German fight for existance, 


(signed) HAMES 
2 


Kriminal-Kommissar z.Pr. 


(The foregoing is ^ transletion of 
pages No. 12 thru 15 of Document 
No. 1815-P3) 
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Reichssicherheitshauptamt 
P Berlin, 22 October 1941 
IV Bl - 2744/41 g 


To all Stspostollon 
For Inform-tion to: 


a) The Fuhrers of ^11 SD-(Leit)Abdschnitte 

b) To all Inspectors of tho Sipo/SD 

c) To the "Befehlshaber Cer Sipo/SD in Genoralgouvernemont KRAKAU" 

d) To the "Kommanceure der Sipo/SD - KRKU, LUBLIN, R.DOM, 
WARSCHAU. 

Concerning - Present Conditions within the Organisation of the 

Catholic Church, 

Enclosure - I Report. 


Minute 


I am enclosing a report on the present position of the Organ- 
isation of the Catholic Church. This report is designed to serve 
as a basis for: 


a) The oduection of the appropriate Specialist. 
b) To sid"Nachrichtendienst" activity. 


The following directions must be followed concerning 
Nachrichtendienst activity: 


1) If at all possible to verify that Bishops are using the 
papal nuncinte courier to delivsr their report to Romo, and vice- 
versa, we should be informed, 

2) It should be found out which priests, members. of Holy 
Orders, and Lrymen are used by the Bishops to bring their rce- 
ports to and from Rome. Whorever possible, nttempts should be 
made to intercept this methoc of reporting through V-Manner. 

3)If possible, the reports submitted to Romo every 5 years 
should be interceptsd, especially when on opportunity ^risos in 
connection with Stspo action, 

4) Where tension is known to exist botwoon Bishops, the 
Bishop and Nuncio, or the Bishops and the "Instecnzen" subordinate 
to them, this is to be utilized for Nechrichten purposes. 

5) Since there are :t the moment 13 Arche and Bishoprics 
vacant in Gre: tor Germany, efforts must bə made to obtain tho 
lists of Bishop candidates, 

6) If not alreedy known, it must be found out with wheat 
particul-r Ccepartment tho individusl Bishops sre concerned, under 
the regis of tho Bishops Fulda Conference. Those Stapostellen 
in whose area there is ^ Bishop ontrusted with special cuties =- 
(The Bishop of Berlin with Press work, the Bishop of Mainz with 
"Jugondsselsorge", the Archbishop cf Freiburg with charity work, 
the Bishop of Possau with work connected with the Church in the 
Eastern rogions...ot06...) have N-chrichtendionst tesks of 
especial Reich importance, 

7) Points discussed during the Diocesan Synodes are to be 
obtained wherever possible, and should bc immedistely submitted 
to IV B T at the RoS gH pAs 

8) The following ĉirective is given for local Nachrichten- 
dienst activity - 


a) In every case where a Sachbearbeiter attachsd to a 
Stapostelle hres an Archbishopric in his area, he must 
have a thorough knowledge of the particulsr sphere of 
work in which the incivic ual Referenten of the appro- 


priate Ordinsrists are engaged, 
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b) The Episcopal Ch:noery is of particuler importence 
within the Episcop:1 Ordinariot. Similarly, and es- 
pecinlly in the ence of n n "Action", the diocesan 
archives nn tho Episcopal scorot archives are of os- 
peci^l significance. 


c) The Deans ere of particulsr import nce to Aussen- 
stellen, since they aro described as the eyes and 

ears of ths Bishop. Should the opportunity crise, the 
yeerly reports which they have to submit to the Bishop, 
should be obtained and ov^oluntod locally. 


d) In order to ensure tht thc Nachrichtoncienst organ- 
isation is as comprehensive as possiblo, an all-embrac- 
ing Nachrichtcnnetz shoul¢c be spread smong the more 
insignificant gembers of tho clorgy. 


9) It must be Ciscoverced which of those members of Orders, 
and priests of German origin are employcd in important posts at 
the Vatican = other than those named in the report; wo must be 
immedistely informed of this. 


10) The Specialists of the 4ndivicual Stapo(leit)stellen 
have to extract the names of those Papal "Protonotare", Chamber- 
lains, Prelctes, and Chaplains who are officiating in their 
districts, and devote extra attention to them in the course of 
their Nachrichtendienst dutios. Especial watch must be kept in 
order to discover to what extent they are employed as "agents" 
to and from the Vatican. 


11) Reports are also to be submitted on those Theological 
students destined for Papal Institutes, cnd Priests returning 
from such institutes to Germany. Shoulc the opportunity arise 
of placing someone for Nachrichtendienst purposes in one of 
these Institutes, in the guise of 2 Theological Student, we should 
received immediate notification. 


(signed) &oz. HEYDRICH 


Attested: 


KLANN (?) 
Chancellory Clerk 


(The foregoing is a transletion of 
Pages 31 thru 33 of Document No. 
1815-PS) 


MCA 


H1132-0198 





CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT 1815-PS 


Peves 1 through 2; 
6: 

10 through 11; 

12 through 15; 

26through 28; 

31 through $53. 


2 Noveuber 1945 


I, FRED NIEBERG..LL, 2 ne Lt. Inr. 0-133 55 67 hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the Enjlish and Gorman 

languages; and that the above is a true and correct transla- 
tion of Dovcucent No. 1815-Ps. 


FRED NIEBERGALL 
2nc Lt. Inf. 
0-183 55 67 


TANI 


32-0199 


TIT 





TUTTM 
4IL 


CEIST C 


OFFICE OP U (S. 


Excorpt from Pago 211, O 
(Ormanisationsbuch dor NSDAP) 1936 o@ition. 
("Hcrausgobor), Tho Reich Organization Loado 
Publishod by the Central Publishing House 
Franz Ehor Successor, Munich. 


BUREAU FOR T 


TASK: 
Na 


G Gomoi nse de 


" na 4 
in the 
ATA 


oT 


Tho Factory Troops 
"Strongth through Joy" 
carry out the follovwing 


ional Socialis 
eft "“Kraftdu 


to the rescuo, 


|, vhonovepr thero is a qu 
workingman strensth through 


le To holp and 
as a young factory 


bringing tho man 


conic 
5 
gu 10r3 


NAS 
Fer 


Le 
in order 
idcolosy 
creation 


date 
OTS 
$ 


Shaping of factory colcbrati 
to pornoato the factorics 
and philosophy, with spoci^ 


of a nov ritusl. 


end fc 
National 
to 


1 


Oe To bo £n idcological 


(Wolt 
Stosstrupp) within the factorye 


uad 


CERTIFICATE TRANSLATION 
OF LO^ZUITZHT 


T MO 1817- S 


Ji toast I 


P 


11 October 


TU 
inva 


ATO 
LL 


ts WIL LLA! RD A 
hereby cortify that GHOPOHSH LY 
English and German anos AOS 


true and correct translati 


TT - (30 ST 

Aende Lte (jg)US Ry 
conversant 
that Eho 


ocumcnt 


A 
gte 


1817-PS 


tree 


EVANS SKI 


USNR 


rcenization Book of tho 


"ACTORY TROOPS (ALT . 


in thoi 


Di 


YI" 1817=PS 


q A NST 
E SOUNS b 


e — ufi dBaesheusioc 2 


£y 


NSDAP 

Ik a 4 TE or 
r of tho NSDAP, 
of the NSDAP 


JERKSCHARIN ) 


t Community 
rch Froudc) 


ir capacity 
estion of 
Joy. 


stivals 
Socialist 
the 


anscnaulichor 


194: 


591590, 
wi th 
nbovo 


the 


a 


is 


LORE 


IN 


H1132-0200 





Ii 





H1132-0201 


E 
IM 























TH PE NCTATCUPANM AL 1 1 ET OYGTmRAENUM 3 SEG ASE 
TRiNSLATION Of DOCUL LEN L655=2S 


Office of U.S. Chief of Counsel 


= à NORIO T RA IY are TTA HP EDAD 
AE 418-08 Teeter VIN DUGSL Oat iol 
© —MM—M———M—Á ee cA Q9 


"MT + >e $ 


~ravery is valued by the SS man as the hishest virtue of 
men in s struvzle for his ideclosy. 

tis openly «ond unrelentinzly fights the most daneserous en- 
S cf the State; Jews, Free Masons, Jesuits, and political 


However, he recruits end convinces the weak and ine onstent 
by his example , who have not been able to bring themselves to 


ot $ 


oocislistio ideology." 





oN AA O O 


` ~T AMTANT 
Ae m Feb d VE 





te 1945. 

ereby certify that 
;erman languases; 
iòn of Document 


* 


» WILLARD EVANS Ps 
I am th roughly Sonvar cent with the English and 
anc thet the above is a true end oo rreot trans 
Runber 1855-PS, 





- 
d 


O 
_USNR_ 391590 he 
G 
t 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
LT( jz) USNR 
"2 391590 





e mM 


H1132-0202 


TRANSLATION OF DOCUMENT NO 1861-PS 
OFFICE OF U, S. CHIEF OF COUNSEL 


1934 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 45 


Law Regulating National Labor 
of January 1934 


Gesetz zur Ordnung der Nationalen Arbeit. 
vem 20. Januar 1934, 


The Government of the Reich has decided to enaet the fol- 
lowing law which is hereby made public: 


SECTION I 


The Leader of the factory and the board of trustees. 


Paragraph 1l. 


The enterpriser works in the factory as leader of the 
enterprise together with the employees end the workers who con- 
stitute his followers for the furtherance of the aims of the 
plant and for the common benefit of people and state, 


Paragraph 2. 


(1) The leader of the plant makes the decisions for the 
employees and laborers in all matters concerning the enter- 
prise, as far &s they are regulated by this law, 


(2) He is responsible for the well-being of the employees 
and laborers. The employees and laborers owe him faithfulness 
according to the principles of the factory community. 


Paragraph 3. 


(1) In the case of legal persons and personal groups the 
legal representatives will be the leaders of the enterprises. 


(2) The enterpriser or in the case of legal persons or 
personal groups,tie legal representatives can appoint a person 
who participates in the management of thcenterprise in a respon- 
sible capacity as their deputy. This must be done if they do 
not direct the plant themselves. In matters of lesser impor- 
tance they can also appoint another person. 


(3) Should the court of honor legally deprive the leader 


of the enterprise of his qualifications to be a leader, then 
a new enterpriser must be &ppeinted. 


Paragraph 4. 


(1) Administrations are also considered as enterprises in 
the sense of this law, 





"Cant \ 
(Conti nue) 


of the enterprise 

srprise through common 

direction will only be considered es Linie Zent erterprises 
if they are situated far away Yros the mein enterprise. 


(3) The reguletions of this isw, with the exception of pa~ 
ragraph 32 and 33, Ge not encty to Ships, Inland navigation and 
Air-transport and tueir crews. 


Paragréph Ss 


(1) trustees recruited from the employees and laborers act 
in en advisory capacity to the leader of an enterprise with, in 
the rule, at least 20 employees . They constitute with the 
leager and under his derection the board of trustees of the en- 
terprise. 


(2) To the employees and laborers in the sense of the 
regulations conc2rning the board of trustees belong also the 
persons who do piece work at nome, who work méinly for the 
same enterprise either alone or with their femilies. 


Raragraph 6, 


(1) It is the duty of the board of trustees to increase the 
mutual confidence within the enterprise~-community e. 


(2) It is the task of the boara af trustees to discuss all 
measures concerning the improvement of the output, the form 
and execution of the general iebor econditions, especially the 
enterprise regulations, the execution and the improvement of 
enterprise-protection, tho strengthening of the ties between 
the nenbers of the enterprise among themselves end toward the 
enterprise as well as the welfars or all the members of the 
community. It is furthermore cheir task to liquidate all quar- 
rels within the enterprise. community. They must also be heard 
prior to the determination of punishnent for violation of the 
plant-rules. 


(3) The board of trustees can charge certain trustees with 
the execution of certain of its tasks. 


Paregrtph 7. 


(1) The number of trustees is as follows: 


in enterprises with  20- 49 employees s»... È 
" " s 50- 99 " eveeeo ó 
wt " ee 100-199 wv ss 4 
" "n ss 200-3599 7 esso c O 


(2) These numbers are increased by one trustee for each 
300 supplenentary employees until they reach the maximum of ten 
trustees, 


(3) The sams number of representatives has to be desig- 
nated, 
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(4) Employees, workers and those who do piece work at hame 
are to be considered in the choice of trustees, 


The Chancell°r of the Reich 
Adolf hitler 


The Reich Minister of Labor 
Franz Scldte 


The Reich minister of beonomic affairs 
Dr. Schmitt 


Reich minister of Justice 
br. Guertner 


Reich Minister of Finance 
Graf Schwerin von hrosigk 


Reich minister of Interior 
Frick 


CLRTIFICATEL OF TRANSLATION 
Of Locument No 1861-PS 


17 November 1945 


I, Willard EVANS SsIbmORE, Lt (jg) USNR, 391590, hereby 
certify that I am thoroughly conversant with the English,French 
and German languages; and that the attached is a true and cor- 
rect translation of Document No 1861-PS,. 


WILLIAM EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590 


MIN 
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Txcornts from various Pages of Organization Rool 

of the ‘SDAP (nrganisationshucn 697 "SDAP) 1943 
edition, Editor (Haransg»bov], oho Retsh organizas 
tion Ieador of the VSDAP (De. Rohnert Tov) my isned 
hy ths Central Publishing Hous? of tho "SoLP, Franz 
Ther S"ccossorn, Munich. 


Page 6 3* 
$3. Resicnations- 
. . . . E à é 4 L] * . E . . * * ^ . P o è . $ 


Authorize ko noc6roo dismissal on the hasis of 
a lawful dedision of a narty court arot 


(a) “he Tocal Shapter Directors (Ortsgrunnon- 
loiter). 

(b) “he Sounty Dir2ctors ("roisloitor): 

(c) "ho )!strict Directors (sanloiter)- 

(a) The Fuchrare 


DUTIES OF THT PARTY MTIMBERS 


mhe commandments of the “ational Socialists: 
mha Tushren is alwavs right. 

ce cee, hg ath eA Ce RO, P Ee E BA b xou wc er oe US 
mhe program bo vour Aorma 3 

It demands vonr utter Aavotion to ths movansnt! 
S tes. Sate M. Us s 

Right is, what serves tho movement and thus 
fermany which means the 





mhe Aims of the Party ars only TAsological Ones. 
It must Da attomnted to transfer all rrofesstonal 





Aunties which, during tha roconstructior sm connection wit! 
the revuilding of the Raich, are still Soins avecuted ^y 
tho Party, to the affiliated organizations ory if possivles, 
to the State administration in duo time. If necessary » 

and if possibles, “irech TO » this offe will be tssusd 


by the cc con! £cers he Reich Directorate 


(Reichs1o1t: 


TLLA 
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The party as an instrument of ideological education, 
must grow to he the Teader forns (T"uehrerkorps) of the 
German nations 


"his Ieader Corps is responsible for the complete 
penetration èf the German “Nation with the ‘National’ + 
Socialist snirit and to overcoms the denendance on the 
international influences in which the nation is still 
partly rooted. 


It will further bs the duty of this Fuehrertorns 
-o see that the vrofessitonal and general Anties within 
the affiliated organigations and within the State admin- 
istr arian will. bhe handled acdording to “National Socialist 
diractives. 


Page 14. 
“he Political Director (Der Politische Teiter). 


"he basis of the Party organization is the Fuehrer 
thought. The public is unable to rule itself either 
directly or indirectly. "he man best suited for the job 
will be a Fuehrer. He vill be carried by the confidence 
of the people. All Political Directors (Politischen 
Ieiter) stand as appointed by the Fuehrer and are respons- 
ible to him. "^ev possess full authority towards the 
lower echelons. In choosing the Political Director the 
main consideration will he to nut the right man in the 
right place... . « In princinie this/is to be noted: 
Onlv a man who has a^sor^5ea the school of subordinate 
functions within the Partv has a claim to the higher 
Fuehrer offices if he should be otherwise suited. ‘Ye 
can only use Fuehrers who have served from the ground une 
Any Political Director who does not conform to these 
principles is to he dismissed or to be sent back to the 
lower offices, as Blockleiter,; %ellenleiter, for further 
training. 


"ach Political Director must b^ conscious alvavs, 
as a Political Fuehrer, that leadership does not only 
confer greater powers, ^ut first and foremost hicher 
ai o vo o 


Page 15. 
“he Type of the Political Director (Politisc 
All this shows the character of the Political Dir^c- 


tor» “he Political Director ! ot an office worker hit 
the Political Denuty of the ith the 
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Political Director we are building the nolitical leater- 
shiv of the State . s = > « "he type of the Political 
Director is not characterized by the office which he 
renresents. There is no such thing as a Pol*tical Dir- 
ector of the VSBO, etc., hut there is only the POLITICAL 
DIRSOTOR OF "HT NSDAP. 


Page 1€. 


The Oath of the Political Director. 


"The Political. Director is sworn in yearly. “he oath 
4s worded as follows: 


"T pledge eternal allegiance w eer Hitlor. 
pledge uncondits onal obed! fence to him and the 
Fuehrers annointed ^v him." 


The Political Director is insenarably tied to the 
ideology anda ths organization of the ove qe His oath only 
ands with his death or with his expulsi from the “ational 
Socialist community. 


Page 17 


mhe Protection of ths Honor of the Political Directore 


Tho leading versonalities of State and Party ars 
protected against vicious attacks upon State and Party» 
(See Section 6). 


mhis law nrimarily rrotects leading Party ~erbers 
from District Directors (Gaunleiter) on upe 


Should, however, nati exist which ts lia^le 
to degrade the Fartv its mstitn tions (for instance, 
an allegation of omhezzlem n a Yroisleitor in which 
matter nothing was being dons which woulc "aan, in other 
words, that bad cond: e den vore tolerated) the vrosecu- 
tion may be directed bv authority of paragranh 1 of ths 
law. 


In case of attacls which are liahle to degrado the 
Party and its officers prosecution may 5s requested through 
the comnetent State prosecutor after consultation with the 
proper lav office of tho Party. 


Page 1°. 


The Annointment of Political Directors 
leiter) . 


aio 
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l. "he Fuehrer annoints tho following Political 
Directors: 


(a) Reichsleiter an? all Political Directors to 
include the Directors of the Womens Leagues within the 
Reich Directorate (Reichsleitung). 


(b) ^auleitevs to include th of ans 
office of the "au Directorate, € "e Me Dirosctons 
of the "omens Ioaguos of the 


(c) Kreisleiters. 


mheir apnointment will be published 
offictal paper (Verordnungs^latt). 


2. The Gauleiter apnointss 


(a) "he Political Directors and the Directors of 
the Womens Ieagues within the ^au Directorate, and the 
Directors of the Main Offices up to Associate Direstors 
(mitarbeitor). 


(5) The Polit ors and the Directors of 
the Womens Teague T is Directorate. 


(a) "ne focal Chant Directors (0Ortsprunnronlsitor). 


SY Tho Kreisleiter annoints: “hs Political Dir- 
ectors and the Directors of the Yomsns Isagnəs of the 
Local Chapter (Ortsgrunren) t^ includes Block and Cell 
Directors and Bloc’ Eslners, as w311 as the Political 
Directors in the factories (inasmuch as thov aro Party 
members). All Pol itical Directors ani Dirzctors of the 
Womens Ieagues will bəs issusd an identify card. 


Page 24. 


All political directors irrospoctiv: th local 

z - T ^ many 

chapter, the county, or the ciet X hich they may 
be in office will wear a uni 


itfcesal.d! 
cit heir duties 


2€ 


tha 


in 


MERTINGS OF "X"nERS AND PUBITO MENT INGS 


INI 
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mhe o © ef sovereignty of the MM S rosoe 
nonsible for tho mombershin moetings planne my all rarty 
offices and affiliated associations, “hoy "111 ^e 
anoreveds 


l; By tho lecal shanter director 1f thor de not 
go bevond the local chantar in their importance. 


2. Ry the county directors tf ther ão not go bee 
yond the county in their importance. 


3. "he district directors if they have 
political significance for the districts 


mie meetings will ^o conducted alons ths lines 
laid do"m bv tho local organization and nropaganda off less 


CELL EVENINGS OF THI. NSDAP 
OET LUNES EANES 
mime of meetings} 


fell evenings Af the YSDAP will he held once 
a manth. 


©, Conduct of the C911 Zveningsi 


mhe esll evenings of the Party will 52 conducted 
by the cell director of the “SDAP. If no suitable cell 
director is on hand--sithsr ^5causo of ^ 
office or insufficient uoce uae E : 
be in the hands of the local Chanter Director 
NSDAP. 


3. Participants? 


(a) Participation at col 
pulsory for: 


All political directors of the col 
Block leadérs an dblecl helrer 

men and hlock foremen living withi 
Zon3e. 

Factory eell ant faetorv hlock foremen of the 
German Taher Front (DAF) an? thoir commoners; 
NSV coll an »lock managers: 
ret d "lock losadevs of the momens league 

oa eoeworkers ef the "SV and "ST—rhoao 
le 1s within the Cell Zone 


-5e 
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All Party members within tho 
All rismbers of orgarizations 


5. Program of tho 0511 Evenings Dining Yar Timo): 


Following ars tho rules for thse program of a 
cell evenings 


(a) 6 6 © © © © © © © ew on n 


(b) Iecturs os over 30 minutes) *asod on tho 
3Yrectivos issued ^v the sh Directorate for Propaganda 


af the NSDAP. 


Page 50A-51: 


TRADER CONPROEYCES-- TIME OF MEETINGS 
TRADER ICES 


—— —— eom — onm oo o — em mm A 


l. Tead3r conferanses in she ocal chantar zone. 


fa) Local chaser ^^ctóosons ant 


cell directors and bite: SO VEE De: Xr wets 
sence of cell and bleu: fovoran, as ct? 
block managers and caki vi tole os 
"lonmens Teague, as "3l. as i ione i 
izations and possibly tn» i. d: 


(health, education, oi county policy, 
nes a mo 


(b) Gell directors with bloc’ directors and 
coll foreman, call managers and coll 7irectors of ths 
‘Yomens League. 

Once a month. 


(c) Block directors rith bloe foramen, block 
managers, block leaders of the womens league and “lock 
helpers. 

Onca a month. 


(4) All officers of the local chanter are 
also to narticinate in: 
i l. “he of fietal farmation wit 
region of tra local chan 
combined with lsader Sonos 


mm 
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2. Official formations of the countr. 
Every threo months. 
District Dav. (Gautag). 


Cne every 5 wears. 


(e) Particination in schooling 


le ~Parsivimints: “hs vollties *rectars ; 
forenan. managers, sovic 


of the '7oman'3 [Teague s 


Once? a month. 
Particination in education. 


The political airsctors of ths local chap- 
ter; in the evenings o» Suntay ~rornings, 
sport to bo conducted concurrently. (For 
further details seo AVI"). 


mwico a month. 


2. Leader conferences in 


. . . . . e . . . . . . 


the county (Kreis): 


(a) County director and his staff every 8 to 
14 davs. 


(b) If vossihle the corntv director is to 
arrange for a we2k on? course of l} to 2 "avs uration. 
(Possibly at a county school) (Y»eisschule), vith the 
particination of the directors of the county offices and 
local chanter directors. 


Ono avery 3 "mos. 
PIRPOSE: To hear fundamental lectures, to 
gather socially in ths presence of the hearer of sovar- 


eignty, to get to knot each other, to overcome Aifficultiss 


-7- 
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of personal and professional nature by a mutual exchange 
of thought. 


In counties having a large numb2r of local chapters these 
courses can b3 divided. Participation in these conven- 
tions is compulsory and official aunties are nos ccnsti- 
tuted an excuse under any circumstances. 


(d) “he bearers of sovereignty will mest at 
least once a month wtth ths leaders of the SA, SS, NSKK, 
HJ, as woll as the RAD, and “SFY, in as far as they are 
located within their sector for mutual orisntation. 


ð.  Ieader conferences in the istrict: 


(a) District leaders (cualeiter) with his staff 
every 8 to 14 days. 


(b) It is further absolutely necessary that 
the directors of the GAT offices will wes: “Jin tne county 
directo ors of their district once evs bht months for 
a three day convention (possibly at a district scho:ling 
castle) where they will have an onvortunity to overcome 
difficulties of personal and professional nature, apart 
from hearing fundamental isctures, by social gatherings 
in the presonce of the hearer of thes sovoroigntv, by 
setting to know sach other and bv a mutual exchanse of 
ideas. Participation in these conferences is compui- 
sory and Auty would not constitute an excuso under any 
circumstanees. 


Ths arrangement of social meeting in the 
presence of leaders of the organizations of RAD and VSFK 
of the rosoonctiv3 2 of sovereignty. In the course 
of these mootings Aifferences of opinions may ba straight 
ened out in à iscussions. 


(d) “he bearer of soverstgnty will rset at 
sast once a month with the leaders of the SA, SS, NSKK} 

HJ, as "vella s the RAD andr the “SFY who are within the 
zone for the purpose of mutual orisntation. 
Page 98. 
—_— ŘŮőõ 

Bearers of Sovoreigntr - 

Sectors of Sovereignty - 


ağa 
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Among tho Political Directors (Politisch32leitor) 
tho Bearers of Sovoroignty assume a Sooc!al rosítion. 
Contrary to the other Political Directors who havo 
departmontal missions and sorve as advisor |o the 
Rearers of Soveroigntv, tho Bear3ars cf Soro it 
thomsolvos aro in chargo of a goog"apuiezi sactes rnom 


as the Sector of Sovor2igntv (Hohoitsgooioto) 
O ‘ 


Boarors of Sovorsigntv are: 


vrronlottoer). 


Dirsctors 
rs oif Sovereligity are» 


Sovereignty ^: 
represent the F 
and externally. 


political 


(i E 1 C 
nt "AA "iss aii Party 


organizators 
of Sovereignty 
from their re 
sunsricrs 


. avpointmen 
i tne Political Directors, 

dz f tno Party law courts which have 
within their Sector of  Sovoreignty. 
"ho Bearers of Sovereignty of the Party ars not to 
be administrative officials for a certain sector but are 
to move in 8 continuous vital contact with the Political 
Directors and the ropulation within thair sector. The 
earers of Sovereignty are resrnonsibls for the vrover 
and good sup?rvision of all members of the nation within 
their sector. “he supervision within a Iocal Chante 
(Ortsgruppe) of the NSDAP should, if voss!blo, not be 
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Lira AS S LES 


conducted through ‘ts business office hut through the 
Blocks and Cells and hy the Dirsetors of thoso units. 
"Through the arrangomant of rogular intorview hours 
everyone should bə given ths opportunity to contact 
his Bearer of Sovovoigutv. 


s æ « « “he Party intends to achteve a state of 
affairs in which tho ee doe: German will find his 
way to tho Perty not onl” in cases of 5morprency hut 
where tho Pubs. upon bs Ud FA EAR AA, as dosirod 
by tho Pushresr, wil] on"rrontlv supervise and care for 
all members of the nation, 


Page 70. 


POLITICAL LEADERS AND THE SA 
The political leaders conduct the prectical political work 
and care for the German notion. 


The Si. is the instrument of training and educetion through 
the Party. The perallel organizations, 35 ond WSK, are charged 
with maintaining physical fitness and scldierly Spirit within 
their organizations and with the possibility of commitment as an 
inner politicei troop, 


. . . . o . . 


Smooth cooperation in the service of the Movement and the 
avoidance of eil petty jealousies is the absolute duty of both 
parties, 


Mutual Ie»der Conferer 


leiters, 
of the 5A, 
within their 


othe 2] 
Fuchrer 
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The Hoheitstrager is responsible for the entire political 
appearance of the Lovewent within his zone. The 5À leader of 
that zone is tied to the directives of the Hoheitstrager in 
that respect. 


Recuisitionin: the 34. 


The Hoheitstrager is the rankine renresentative of the Party 
to include all organizations within his zone. He may recuisition 
the SA loeated within his zone from the respective 
they are needed for the execution of a political mi 
Hoheitstrager will then assign the mission to the SA 


LE B . . B . . o . c1 . . oe . . + Wu . . . . B . 


Shouid thc Hoheitstrager need more 3/ for the execution of 
& politic: mission thy, is locally owellable, he then applies 
to the next higher office of Sovereigznty vhich, in turn, recuests 
the SA from the SA office in his sector, 


* c . . e oe . "£5. ^ . . . 
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POLITIC I ISADmS 
LLL LIU 


The directives laid down with regard to the relationship 


to the SA are Similarly applicable to the SS 


. o - LE B . . 


Pase 70. 
SORS (Oe 


The directives laid down vith regard to the relationship 
to the SA rre similarly applicable te the HJ. 

In sopointing leaders of the HJ ane the DJ, the office of 
the HJ must procure th: ^pproval of the Hoheitstrəger of his zone, 
This means that the Hohe sureger con prevent the sopsintmert of 
leaders unsuited for the leadershin of youth. If his anprova 


; 
X 1 
has not been procured, ^n appointment may be cancelled if he so 
reocuests, 


. * . . Ei . " æ * € . . . . LE > . "o." @ . © é . . * . . . E . 


The political lender has the right to requisition the Ba 
in the seme manner as the 24, for ths execution of x political 
‘ction, 


. e . $. . . LE . + 
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5 


OT DPEDTONT T T SAT) RS A T TEE NS AVIATION CORPS 
General Collaboration. 


The renking unit leader of the NSFK wit hin the zone will be 
consulted during the general leader conferences by the Hohcit- 
Strager of the NSDAP. Similerly, the Hoheitstreger or his deputy 
vill be invited to general lerder conferences and other meetines 
of the LSP, 


Although thc Reieh Tabor icrvi i o longer sn organization 
within the NDA on the basis of the Labor Duty Law of 26 June 
1935 - the connection i itl 7 
strated by the -ppointacnt of the Reich Lebor Teade o ke 2eichs- 
leiter of the RIDAD. 


To emphasize this ion he Lead of tre Reich Tabor Ser- 
vice within the zone vill participate ir t! monthly Jzader con- 
ferences of th: Hohecitstrneer. “Dre t! : 
that the Reich Lebor Ic»dor will be irvited to oth. 

Fuehrer talks and, vice versa, the »olitic^l lender to meetings 
of the Reich Jabor ;crvicc. 


Page TT. 


To achi 
Chancellery hos been ; 
fundsmentel c uestions, 


State auth 

SPESE 

Chance) his 
Porto town ds the 5 


in the 
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£^ 


€. The bestowal of honorary citizen rights and honorary 
titles. 


The Chief 
the NSDAP. 
the deputies as follows; 
kreisleiter. If this 
municipality or i c Ect EXT 
appointed, I: speci^l Sc the gula ter mov anpoint himself 
as deputy. 


Pege 92. 


Me-b.rship in iffili^ted Orgeriz^tions, 


The tasks of tu 
the chief offices o? ti 
of those orgsniz:tions, 


Only 
principic 
thus be ro 
people in 
find in th. future, structurc 


T 


} sory ! ay 
through the PE 


oth.rs, living an exis 
away as outsicers and 
froin public life. 


regional Sector. 


houscbhc id + p1 J 36 Y i^c], ^o nmiun3tse nunon which 
il wR a As BAAS sá ` j , wt We EAE t it 3 Len 


ld is thc org^n- 


5 


in an apartment 


- YT 
possib.ic 
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a5 ersonnel 


eitstrager of the NSDAP 


c. Subordination: Within the Ortsgruppe (local chapter) 
he bloekleitcr is subordincte to the ccll lo^der in disciplinary 
matters. 


Q. Appointucn The blociklo3ter will 
Ortsgruppeniciter (local chapter director) 


e blocklciter has jurisdic 
to the Movement, nd. 


et» 
Ba iE 


Pare’ tol; 


It is his dutv to find oeople di ineting damaging rumors 
report them to the Ortsgruppe so tkt th my he reported 
respective ct^te cuthorities. 


Ths blocxleiter must nct only be ore^chsr ond defender of 
the National Socislist ideology tovords the members of nation and 
Party extrusted to his politic:l c: but he must iso strive 
to achieve practical collsborsation of the Porty members within 
his block zone and he must mke those of snecini talents ^nd 


1 


WE rS e 
bility known to tho Hoheitstracer 


The blocxiciter shall continuously ind the Party memburs 
their pirticuler j | | 


ible tha. 
Zone 
NSEK 
and the G 
ooci^list metings, 7 ; 
ho blocklcitor must be an untiring 2ctivist 
pag ndist of tho Vovement. 





Doc. No. 1895-PS 


H1132-0219 


e "M 


TANI 


I» orinciple, the blockleiter will settle his official 


business verbally, 


end he vill receive messages verbally ond 
pass them on in the same wor. 


Co.respond»nce will only be used 


in e^ses of absolute necessity snd pr-cticnbility. 


Page 104. 


5. 


tte 


from mouth 
of the eternslly dissatis 
understood or 
oocialist government. 

nation to k cuesticn 
heed and talk qr 
vill admonis 

mMeiuburs of 
for hun go 
shortcoming 
but he must 
influ.nec 


to mouth 


He 
fic 
Wrc Y 


ic 


E 


ak 
29 IX 


$4 
d cid. 
a 


=) 


eRe 4 4 
4b condit 


absolute 


bs 
a intoin 


ion to 


"vorm 
SCI whe 


in 


Page 


Attitude Tow rds .;.mb.rs 
The blockleiter cond 
wi. 


ngly interpn 


pon 


of the Lation. 


lucts Leti nnl Sociclist prop^g 
eventunlly awaken tho under 
s the frecuontly mis- 
end lavs of the h3tional 
the members of the 
out thet they my 
Gif ficulties. 


rds 


4 
d 


t 


T other 
necessary 
riocs 
astr 
»ogsitivc 
"btitude of ez 


i H iC dence. 


the confidence 
1l mittoers. 


^m 


THE CHIL OP 
EIS Ee S 


A. 


l. Regional Sector. 


Y. eI ej e r 
The cell consists of 


26 


Personnel ns 


I 


n 
ive 


The cell 
diately superior 


M ; 
leader is 


to the 
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3. Mission and Jurisdi 


thc 


missions of 
block leader. 


The 
th: 


of 


four 


bloc: 


coll it 


CELT, JZADE 


to € t blocks. 


the 
lc 


Noheitstraser of 
nder. 


Y 


ction. 


wer corresnond to 
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e, inant 


THE ORTSGRUPPE (LOCAT CHAPTER) OF THE NSDAP 


l. Regional Sector. 

The zone of sovereignty includes 
if necessary, towns ms; be subdivided 
sovereignty. 


^ ee > . ə . 9 . . . . 5 . . ^ . ^ @ 


Page 119. 


Le 


The Ortsgrurper'eiter (Local 
I. Personnel 


emi. a 
as de gts 


Eoheitstr:ger 


Place of 
thc 


c, 


ordinate to 


Appointment : 
Kreisleitcer. 


J 
Ge 


. . E . E * . . . EN *. 
Page 120. 
ull [A C 


II. Mission and Jurisdiction, 


(1), General Responsibility. 


+ 


vO 


he Ortsgrunvenli 
1 addasti. 
ENANA Cee | 


^ 
i [UN 


he is responsible 


from nim; à 
ana organization 


leadershin 


one or more communities; 


into severel zones of 


iy sub- 


appointed by the 


+ 
must manage 


icir profe 


only possible 
honorary 


sovercignty. 
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The Ortsgrupvenleiter carries the over-all responsibility 
for the political wsults of all measures initiated by the offices, 
organizations and affiliated asscciations of th. Party. The 
Party office directors ‘office chists, cte.) within the staff of 
the Ortsgruppeni: 1 5 of Vohsitctirager in 


their respective 

The Ortsgruppenleiter has the right to protest to the Vreis- 
leiter against any ensures contrary ix i] intore f the Party 
with rogard to i ’ 1 


Page 121. 


(2) 


Bus dits Cori 
to issue divectiv 


Page 130, 
SISTTUMC 
Page 131. 
ha The Kreisleiter (County Dir.ctor). 


I. Personnel Questions. 


reisleiter is directly subordinate 


irector). 


The Gauleitung puleitur -nd Gau staff - have the political 
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leadership of 2 designated sector of the Reich and thcre they ner- 
form creative work. 


l. Regional Sect 


The Gau represents the conceriretion of » number of Party 
counties pastel: : 


ee . @ . 9 - o 


h. The Gaulci 


oye ^ulci tor 
appoint« d by th 


Ihe G^ulseit: 
for the sector of 1 
and jurisdiction of the 
assigned by the Fushrer 
tives. 


Pa Jo 140b . 


ee 


7 B. Functions. 


(1) The edition of th. official gazette of the C^uleitung. 


. E U . . 


coordination Ris of the Cou directorate 
with the Stat Baa Te P (2cich den S, Police, Cest~po, etc.). 
Tht arrangement of conference: A the Grulolter end 
outside the 91 } 
Gau main offic 
the 


offices 
several 
“resence 


(4) The installation of the } into tho Gau staff 
office ^nd,thus,th. connection to 2S 


(7) Preparation of matters 


nou NC, 


handle a hese sks the staff office cirector 
of th. Gau is assigned th n sary nuber of co-vorkers. 
aboveenentioned tasks of nu sta office director of the Cs 


JX 
combined in the following 
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(1) Referee for questions of the Armed Forces (mobilization 
matters). 


(2) Information and report matters. 
(3) Pardon m^t£ers. 


(4) Matters cf interior con!act of business in as far as 
these ar. a concern of the Gai. $roasurer, 


(5) Chancellery for personal -- official concerns of the 
Gauleiter andthe Deputy Gauleiter. 


(6) Law consultant of the Cou. 
(7) Complairzs and reception of visitors, 


Page 116. 


FU SH 
a 

Thn. recognition of the sociologic2l mismnagemnt in prewar 
Germany which provunted the growth of a genuine peoples! community, 
the front line experiences of the orld “ar filled with the spirit 
of comradeship, andthe disgust with the traitorous pacifist post- 
war Germany, matured the Fu.hrur!s decision to become a politician 
and to give the German people a state form which would assure its 
justified life interests for centuries. 


To achieve this ^im th chrer crented the National Socialist 
German Workers! Party. He filled it with his spirit and his will, 
and with it he cmqucred the rover of tne Stete on 30 January 1933. 
The Fuchrer's will is supene in the Pert: .S Supreme bearer of 
sovercignty in the jicvoxorzt, bo possesses the right of p^rdon in 
Party court matters, L 

By autnority of the law about the Chief of State of ‘the German 

datcd 1 August 1934, the office of the Reich President has 
been conbined with that of the Reich Chancellery. Consecuently, 
the powers heretofore possessed by the Reich President were trans- 
ferred to the Puchrer, Adolf Hitler. Through this law, the conduct 
of Party and State has been combined in one hand. By desire of the 
Fuchrer, a plebiscite was conducted on this law on 19 August 
1934. On this doy, the German people chose Adolf Hitler to be 
their sole leader, He is responsible only to his own conscience 
"nd to the German nation. 


To assist him, particularly in »^rty-politic-l oucstions, the 
Fuchrer uses the PARTZ CHANCILLERY. 


The Chicf of the Party Chencellery, to sunrantee closest 
collaboration between the offices of the Party ard the State 


219. 
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authorities, has the powers of a Reich Minister and is a member 
of the Reich Cabinet. 


With the execution of tasks particular to the Party, the 
Fuchrer has entrusted the REICHSLSITER vithin the Reich Directorate 
of the NSDAP. 


Pages 148/149. 
THE REICH DIRECTORATE OF THE NSDAP 


The NSDAP represents the political conception, th political 
conscience, and the political will of the Germen nation. Political 
conception, political conscience, and politicsl will rre embodied 
in the person of the Fuchrer. Based on his dircctives and in 
accordance with the program of the NSDAP, the organs of the Rcich 
Directorate directionally determine the political aims of the 
German people. It is in the Reich Directorate whe e the strings 
of the organization of the Gormon people snd the State meet, By 
endowment of thc Chicf of the Party Cheneellery with thc powers 
of a Reich Minister,and by special administrative directives, the 
penetration of the State app^rotus witl. the political will of the 
Party is guerantved. It is the task of thc sep^roto org^2ns of 
the Reich Dircctor^te to m-intrin as close a contact ns nossible 
with the life of th. nation through thir sub-offices in the Gausa 
Obs.rv^tions at the front are to be collected ^nd exploited by the 
offices of the Reich Directorate. 


The structure of the Reich Director-^t. is thus that the 
channel from the lovest Party office upwards shows the most minute 
wecknesses ond changes in the mood of th pcople, and that the 
directives thereby produced in tho Reich Direéttorate will re^ch 
the outer commend posts of the Party mickly md clearly. 


The Reich Dir cctorets, then, sves to it that the reports of 
the mood of the p.opl. will move from the lover to the higher 
echelons uninterruptcdly ^nd cuickly,and that the vill of the 
Fuchrer will reach the most distant brenches quickly and accurately, 
even as in the healthy organism of s troe, where the roots receive 
the food from the soil and lead it into th: leaves while the 
juices foriiQLd in the lives are being sont to the mest distant 
roots. his coordination ;u^rantces ^n ever-renewed reception of 
powcr :nd an ever-strengthening «nchorage of thc roots, »rd it 
permits the crown to spread further snd further,to rach higher 
and hi;her,ond yet to withstand wind and weather. 


Since thc National Socialist “iovem_nt has originated from the 
people, it is th most noble task of the cich Dircctornte to wotch 
thet the stron; roots of the Party - namely its tios with thc nation - 
will not dic off. 


-20- 





TT 


* e N 


1132-0225 


Doc. No. 1893-PS 


Pages 148/149 Cont'd, 


Another essential task of the Reich Directorate is to assure 
a good selection of leaders. It is the duty of the Reich Direc- 
torate to sce that there is leadership in Al phases of life, a 
leadership vhich is firmly tied to Nation»l Socinlist ideology 
cnd which promotes its dissemination with «11 its energy. 


Apart from the general great political tasks which ^re the 
responsibility of the Reich Dircctorste, it will ^lso sce that the 
Party is well organized in all its offices, For that purpose, the 
Reich Organization L.^dor exercises a continuous supervision of 
the organizations of the entire Party apporatus, and he »revonits 
the birth of a bureaucracy which would p^ralize the striking power 
of the Party. [It is the supreme task of the Xcich Orgrnization 
Leader to preserve the Party as a well-sh»rp.ned sword for the 
Fuehrer. 


The inner orgoniz^tion of the Reich Dircctorate serves for 
the execution of the above-named tasks. The number of its offices 
is so arranged that there will be a representation of all phases 
of nation^l life within the Reich Directorate. The offices will 
have subordinate organizations in the other zones of sov.r.ignty 
as may become necessary. The tasks, jurisdiction, etc., of the 
offices aro further defined in detail in the following chnpters, 


CERTIFICATE OF TRANSLATION OF 
DOCUNENT NO, 1893-PS. 


3 November 1945 


I, Gerard Schaefer, 2nd It., Inf., 01332102, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the Inglish ^nd German 
languages; ^nd that the above is ^ true and correct translation 
of Document No. 1893-PS. 


Gerard Schaefer, 
and It., Inf., 
01332102, 
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1943 RREICHSARBEITSBLATT, PART I, -GE 588 


Apgreomont between tho Plonipotentiary General for the 
Arboitseinsacz and the German Labor Front ooncórnin 
the core of non-Gormen workers 


Veroinbarunz zvischon dem Genor2loovollmhMohti-ton für 
Mdb achen Lrbeitsfz2ont Uber 
4 


den Arboitseinsatz unc dor T 


die Botrouun; dor 





The Commissioner for the * ORE tera nO) = 


Four Year Plan Berlin, 20 Sent. 1943 


a 


The Plenipotentiary General 
for the Arbeitseinsatz 
VIe 5783 /291 


To the presidents of tho Gau employrent offices anc 
to the Reich Trustees of Labor 
as well as to the Cirectors c? the employment .of 


Apreement between the Vlenivotentiary General for the 
Ar^eitseinsatz anc the German Labor Front concernin- 
the case of non=—German workers 


—— o —À me ee — 0da = —— 





—— 


The followin: acreemont has deen concluded vetween the Plenipotentiary 
General for the Arbeit e ded Gauleiter and Reich Governor (Reichstatthalter ) 
SAUCKEL and ] 


ter of the German Labor Front, neichsorranisation 





lə The German Labor Front, on the basis of decree Mr 4 
Plenipotentiary General satz of 7 May 19452 = GBA 4 
has tho sole and exclusi for a211 forein workers employed 
nei 


within the Teiche bibis aro the frm workers employed in the 





administratione 


2. The Reichsleiter of the German Lg>bor Front, Reichsorzanisation- 
leiter Dr LEY, in collaboration with the Plenipotentiary General for the Ayrbeitse 
einsatz, Gauleiter SAUCTEL, will OE ARTEAN a "central inspection" for the 
continuous supervision of all meas s concernin: the caro of the foreicn 


ro 
workers mentioned vncer le This will have the ^osimation: 
"Central insnection for the care of foreim workers" 


The central insvection for the care of foreisn workers exercises 


its functions upon directives anà in tho name of the Plenivotentiary General 
the Arbeitseinsatg onc of the Reich Labor Front, In order 


Y 

+ 
sponsibility, to 
workers employed in the 





to avoid all duplication of work, it 
all measures taken for 


s] 





factories anc camps, also to remove cts discovered ~ as 


t 
far as possible - on the spot an? to issue tho necessary instructions for thise 


The authority of the Plenipotentiary General for the Arbeitseinsatz 


to empower the mombers of his staff anc the presidents of the state employment 
offices to cet cirect information on the conditions regarding the employment of 


foreimners in the factories anc camps, will remain untouched 
3e The central inspection for the care of foreim workers will 

continuously in touch with she main office VI of the Plenipotentiary Hedge for 

tho irhoitsoinsatze It will instruct the office on the ceneral obsorvations made 


TAI 


and will mat-e surcostions for changes, if that should become necessarye 
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3 do 
4e The offices of tho i 
" a A o n 7 Y "mt r^ e 
constantly informed ^y the "central insperhic 1 ( n of foi = n a, x 
É B | f JÉ T e. e - P : ^ 4 whiel action o! 
of its observations, in particular imaoci ly in eas | in which acti 


s + como cc ha n: 
State organizations seems to bo n 
This agrcenent beoomos offoctiro on tho dav 


Berlin, 2 June 1943 


SLUCKEL 


supervi 
ployment of forcim vrorke 
for the care of 
deficient provisi 
will in the futuro 
4 44 A Imination 5 th 4 ; 
tion ang olimiantion a ee eit RC IR Sy d 
labor offices must dirost complaints anc. | ste comin: 


locally compotont offic jio 5erman 


The contral - a ee : ES: 4 ] ; -instituted by it 
for Arbeitseinsatz rorarcdinn it eis an s institu 
and their complotione 
Ze 
gation between tho 
correct employment 
increase procuct: 
the carryins out of 
orcerly payin: i 


offices of the 


Pieces 
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form the 
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A(CTO9u TS Cn 
AGREEMENT j 


The following agreoment between the Reich Minister for the Occupied 
Eastern Territories, Reichsleiter Alfred Rosenberg and the Director of the 
German Labor Front, Reichsorganisationsleiter Dr. R, Ley, Was reached to- 
day: : 


I. On the basis of the agreement reached on June 2, 1943, between the 
Deputy General for the Arbeitseinsatz, Gauleiter Fritz Sauckel and the lead- 
er of the German Arbeitsfront, Reich Organisationsleiter Dr. R. Ley, con- 
Gerhing a "Central inspection for the care of foreign laborers", in order to 
avoid in the future duplication of work and overlapping in plants and camps 
in which foreign workers are oanploy-d or housed, special inspections of the 
plants and community camps will be effected only by the central inspection, 
In order to secure cooperation between the Reich Minist ry for the occupied 
Hastern territories and the Central Inspection, 4 eme: agency will be cre- 
ated in thc Reich Ministry for the Occupied Eastorn Territories, 


II. The Central Inspection for the care of fore sign laborers is directed 
to give upon request tbe liaison office of the Reich Minister for the Occupied 
Eastern Territories, all information in questions related to the caro of fore- 
igners. 


III. If, in special casos, the Reich Minister for thc Occupied Eastern 
Territories considers that a Boris should be dispatched in order to inspect 
camps and plants, this will be done with the consent and cooperation of a 
representative of the central inspection lor tho care of foreign workers. 


IV. However, the geen el bd the liaison agency will have at any time 
access to the community camps and plants in which workers from the Occupied 
Eastern Territories are roused or employcd, Nevertheless, in these cases too 
the central inspection will have to be given advance noticc of the intended 
inspections, 


a 
E 


V. This agreement comes into force on the day of signing, 


Peges 318-319 of: "Statutes, Regulations, Riera yet ("Verfugungen, Anord- 
nungen Begenntgaben"), lst part, 1943 Edition = Editor 
(Herausgeber): The Party Chancellory, Published by the 
Central Publishing House of the NSDAP, Franz Eher, suc- 
cessor, Munchen 


AGREEMENT 





El uh l. A liaison office of the Propaganda Ministry to the German Labor 
Front is established in the office of the Arbeitseinsatz between the Reich- 
minister for Enlightenment and Propaganda, Dr. Goebbels and the Director of 
the Germen Labor Front, Reichsorgani Eere dies Dr. Ley as the result of 
the agrecment reached on 2 June 1943, betwe en the Deputy General for the 
Arbeitseinsatz, Gauleiter Fritz Sauckel and the Director of the German Labor 
Front, Dr. Ley about the establishment of a "Central inspection for the care 
of foreign Laborers", 


2. A similer agency will be created in the Cau administrations between 
the Reich Propaganda Office and/or the Gau Propaganda Office and the main 
section of the Arbeitseinsatz of the Germen Arbeitsfront. 


i 
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3. The liaison agencies have to see that all the measures for caretaking 
should be carried out in closest cooperation, 


4,° In order to secure this cooperation, it will be ascertained that all 
reports, especially those of the central inspection, should be currently main- 
tained to liaison agents, 


5. The liaison azents will be currently notified of the visits to camps 
and plants effected by the German Arbcitsfront rnd by the delegates of the 
Central Inspection; it will be at their disoretion to take part in these visits 
in person or by a representative. In special cases the licison agent or his 
representative can also visit camps and plents after notifying the DAF. 


6. This agreement comes into force on the da 
g 


Pages 319-320 of: "Statutes, Regulations, Publications" ("Verfügungen, Anord- 
nungen Beganntgaben"), lst part, 1943 Edition - Editor 
(Herausgeber); The Party Chanceilory, Published by the 
Central Publishing House of the NSDAP, Franz Eher, suc- 
cessor, Munchen. 


Chief of Security Police Berlin, 
and SD. | June 21, 1943 
IV D - 626/43 (ausl Arb) Night Letter! 


To the inspectors of the Security Police and of th. SD. 
Subject: Central inspection for the care of forcign labcrers, 


Yor the permanent control of all measures for tho care of foreign workers 
employed in the Reich - except in agriculturc - thc leader of the DAF has 
created: 


"Central Inspection for the care of foreign labor", 
in cooperation with the Deputy General for Arbeitseinsatz. 


This Central inspection has the task of Supervising ll the measures for 
the care of foreign labor in plants and camps, of correcting the detected flaws 
right on the spot, as fər as possible and to issue the directives which are 
necessary for this purpose, 


The leader of Central Inspection for the cero of foreirn labor is the 
Hauptdienstleiter of the NSDAP. 


Party member Otto Gohdes, 


The erection and tasks cf this central inspection will not interfere with 
the measures for which the Security Police and SD are responsible. The pre- 
ventive tasks of the police which zins at an orderly treatment and care of 
foreign laborers to avoid incidents undesirable from the standpoint of the 
Security Police, will be considerably supported and secured by the central 
inspection and its delegates. The delegates of the central inspection for 
the care of foreign laborers are instructed to carry out their activities in 
close cooperation with the agencies of the Security Police and of the SD, 
particularly with the State Police (directive) agencies, I request, thoro- 
fore, that close cooperation be afforded the delegates of the central in- 
Spection, that they be strongly assisted and taken everywhere committed, even 
where the care of foreign Laborers does not forward tho interests of tho 
Security Police and the SD, 


Care of laborers of a German biood, 


In order to do justice to the particular position of people of German 
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blood (Volksdeutschen), the DAF - Office of the Arboitscinsatz - has confid- 
entially instructed its agencies to carry out tho care of Volksdoutschen in 
cooperation with the Agencies of the Volksdeutschen information office and 

to avoid that foreign liaison agencies should take care of the Volksdeutschen 
workers, In the future, the D.F and the State Labor Office will not submit 
to the foreign liaison agencies such plants which employ only Volksdeutschen 
from the country in question, 


CERTIFIC: oF OF TRANSL’ TION 
OF DOCUMENT NT NO, 1914. h-PS 


25 October 1945. 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, LT (jg), USNR, 321590, hereby SERE that I am 
thoroughly converscnt with tne German and Egnlis sh languages; and that the 
above is a correct and true translation of Document No, 1914~Ps,. 


WILLARD EV. NS SKID FORE 
LT (jg), USNR, 
391590. 
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1958 REICHSGS5STZBLATT, PAR 
Decree concerning the leadership 
asi.cod Forces 
' 4 February 1938 
Erlass über die Führung der 
vom 4 Februar 1938 


From now on, I take over airectly the comuand of 


Ihe furmer Armed Forces department in the 


directly under ny de pens i ll its tasks 
juri É cunts Que command of the 


vae staff of the supreme 
armed Foren rüment as "Cni HE 


SC 
He is equal in rank to a Reichs 


supreme command takes tne respon 
affairs of t Reichs ! | of Wer, ane by my order, i 
command of > armed Mara S exer Cises the authority form 


reme conan: of the Armed Forces! T 
AA t 


3ccoraanco Wiluün Ly J instruc 
Reich, 


3 - +b (s 3 /3Y* 
lons, the prepar:t Lon 


Fooruary 


J 


The Fuehr 


— æ ee o LT. e o u 


' TROT yp ^ MG SRY tT Ti 
CERTIFICATE OF LhANSLATION 


OF DOCUMENT NO. 1915-P5 
—M————M— 


nee Sea € 


I, FREL NIEBERGALL, 2nd bh Inf, 0-1335567, her 
thoroughiy conversant with the | inglish and Germen la 


above is 4 true and correct transletion of Vocunent 
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d TRINSLATION OF E Hon NO. 1939-25 
Office of U.S. Chief of Counsil. 


i. "Proclamation to Workers" addressed to employees and 
employers by Dr. Robert yx on 5 Se tember 1939. Qudteda fron 
the chantor "The German Worker Has Rec: onizel.,.."(Jcr deutsche 
Arbeiter het erkonnt..."), 204 Lt = 17, of “SCHMEEDE vES 
SCHWERTES"("Fcr le of the Swora’ '), & colleocticw in book form 
of speeches by, end crticles abi üt, 2r. ROLETE Ley, published 
in 1942 by the Central ubl sabi a: House of the BNE y Franz 
e oT ec TS Munich, with a forewcrd by Reichs ilarshal 
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The Germen people DUE its overall attitude is what the 
Führer hes mde of th: sloc fter the collaps The poised 
anc self-assured ritas of th German people in the current 
world crisis contrasts So enorricusly with the insecurity of the 
So-ecllei 3eroerstio nations, thet each VERNA human bein, 
must ask hinself shout the esuse of this state of effcirs, which 
is so full of hope for us Gerrans, 


The achlevenent G 1e Fiihrer in the entire politicsl 
sohere is a LINGE DE oNL UNIQUE -CLIZ(EXDLi4T OF 22UC-TION. 
The followin: nrineivles naye teen tau_ht by the Führer and 
are decisive for the present stron:; attitude cf Germany. 

The Führer hes taucht the German poople thet 

its hein; is dependent upon the unqu.lifice : 

ell Germens the he betble for lii of the. Ge 

cannot be fcu.;ht in mited cre: vut that this 

life means wrestling and ucttlin; in «ll poheres 
it is the teachin. of the totality for the bottle fcr life. 


Lonel 


case they 
and the 
à tenti: litie Se 
mirac ‘Sue Res but 


ones tly. 
arbitrariness cithe: ) P I 
us Lift means one we have no inclinati T. 
restrict urselve ito watching, tl we knov hat Life would 
Simply pess us ty were we to w hold curs: /s from the Fi_jht. 
We coi1l3 never i 


L "cC ^US] Aq omen T FUH! 2 E < DOCTR 

sd de OLS Aas Lee THE Sd mA d * PO bali 
WT ART ir THD TTA (CCOüc-mTTIP ^T T Cm SATS CEMT 
Pew S Uralu.-a n» TER ID i "ut Eu m i SA ee 
Nada aera 7 rite m ea? me Lee 1 Ap 

POSS ep yer f Le d e d. IL Lite Mu m Tl LE U i 
cC: my RIRA TA 1 f T! PU" N mN E Ls 
SO X E : SN VICTOR ialis 

a rh Par e / d» a $^ 


à. idus int d 4 


het we Nations socialists heve mobilized 
all our enercies Aurin: the past seven years, 
| for the j)reme eff of battle . WE 20 
UtSuLViS INTO “DVENTURES, “Nv AE. i NOT SO UNS 
3 T Ewe SNYTUOTNO )! ZXUG BIN a 


to human judanent end aecordin,, 
dard xar mars tions À 


livin, mode 
the seizure 
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$ conduct of the state, the re ninin; of Austria, the Sudéten 
eret, Lohemin end Morevie end finally the Memel territory, - 
ell Crest events demonstrate ever anew the fortunate fact 
that the Führer prepares anythin; and everything to the last 
etail. He calculates, ponders, elucidates, - he ects. Lut 
when a decision has been errived at, then there is no more 
going back. He holds fast. He is tenacious. 


Thus Cid the Führer's creat successes come abcut, and 
thus new successes will be adéed. 





In conclusion the Führer has tnu. ‘ht a thtrd principle: 


Thi PREREQUISITE for any battle unà THS VRERELUISITE for 
1940 ps the mobilization cf cll cur stren;th and ener y is the folk 


and fatc community cf all Germans. (Volks und 
Schioxsals, emeinschs ft). Lvon "tüou,h our professicns muy 
differ, even thou h our interests may clash, even thou_h the 
individuslity cf the various trites snd provinces may reveal 
itself, one thin enccnpasses us, whether we ure workers 
a a 
+ VU. 


NITT Aen TIY aape 


F ei S ; l LAI ^" "N^ 
or Sc dd ie PS3 TEB RECOSN d 9 eS s BS i wt, GiluialL NS mmn. lU- 


GETHIN IN AN INZISSOLU.LE COLL.UNITY OF PTE, 


west Well, which revealed convincingly and unfcr,;ettevly the 
cohesion of worker end soliiert 


For example, whet a splendid’ example was the RIA of thc 


mE T COMTI c r nMOS Ta Nom ; rnm; T) i ^ “> 
The COMMUNITY OF THE sACTORY IS NOT A H.TTER OF PAPER 
^ 1 


$ fa m rmm TC ae TIT; A "mm 
e Wir TO 150] TT LX LN Uilz4JIVOCAL Pac B 


Destiny will test us anew. This time we will der onstrate 
what the “ational Sccislist community can accomplish. This 
community is nct & matter of peper verbiage, it is not a phrase! 
Ihe first precuutionury measure, the introduction of rationin.; 
certificstes(Lezu,;sscheine) hes proven how seriously the 
Natbonal Socialist state believes in the totel people's 
community. 


Thus ycu, German men and Germen woman workers, will uncer- 
stand thet in tnis gi entie fight cf Germany for justice 
freedom, for livin; spac&S und creed, Tuzhbr IS NO PLACE WHATEVER 
FOR EVERYDAY QU..RLLS. YOU, workin: German, will learn to 
understand TE'T THE LONG-LANGE PLANS OF THO FYHRER AUTOMTI- 
CALLY PRECLUDE SLL DISSENSION. 

It will te impossible in pei too, tc pley the Home 
Front asainst the Fi.htin. Fro and 'Fi:htin. Front ajainst 
the Heme Front. Not a front see ve r at some border is alone 
involved in tattle, but the ent German people, The worker 
at his érill press, the merchant at his counter, the inventor 
in his leboretory, the solcier in the trenches, they care 
all equally determined to fi ht for Germany's freedom. 


LI 





^o one will be able to evede the questicn: "Do 
lieve in Gormany^", and no. one will wuzi to evade 
question. and the answer to this question will reso und sudi- 
bly for the whole world: "Yes, indeed, we believe in Germany 
because we believe in the work of the Führer. 


CSRILIFPIC.TE OF TRANSLATION 

OF DOCUIT NO. 12 Oct. 1945. 
I, FRED NIZL.EG LL, 2nd Lt. Inf. 041335 55 67, neroby certify 
that I em thoroughly conversant with the Ein lish and German 
lans es; and thet the above is a true end correct translation 
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TRANSLATION OF e. UMENT 1940-PS 


OFFICE OF US CHIE? OF COUNSEL 


Translation of an excerpt from column 5, page l 
of the VOELKISCHER BEOBACHTER, Southern German 
dition (Publisher Franz Sher "Suecessor), issue 
136, of ll May 1933: 


THE Gmui LEADERS OF LABOR 
AN EDICT BY ADOLF HITLER 
Berlin, 10 ifay 
The Fuehrer adolf Hitler has issued the following edict: 


I appoint the Chief of 3baff of the Political Organization (P.0.) 
the NSDAP, Dr, Robert Le y , as leader of the Germon Labor Front, 


l appoint District Leader (Gauleiter) Forster , Danzig, as 
leader of the Employees! Associations (Angestelltenverbdnde). 


I appoint the Leacer sf the National Socialist Fe imi gts " Cell Organization 
N.S,B.0,), Schuhmann, ag loader of the Work 's' Associations 
ÁhrbeiLerverbHnde), 


Berlin, 10 
Adolf Hi blere 
-— -— — -— - — — — — ~ — — -— -— 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMINE NO, 10A0-P5. 
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12 October 1945 
I, FRED NISBER« GALL, 2nd Lt, Inf 2 seek 556 hp het reby certify that I am 


thorougnly corversant "d tn the English and German lenm S; and that the 
2 Jae 
above is a true and correct uruns ation of : 


FRED NIXS3ERG. D 
2nd Lt Inf 
0-1335567 


NINO 
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1942 RRICHSGTSE 


SETZBLATT , PARNI PAGS 247 


Groator German Reichstag 
26 fpril 1942 


Grossceutschen 


it the proposal of tho presido: the Reichsta^, on 
of 26 April 1942, tho Greater German Reichsta aS avyroved of 
Fuchrer has postulated i with the followin: deci 


in the rosent var, in which 
a struscle for its oxistence or 
have all tho rights postulated by 
1 which serve to furi hicve 


victory. There 
without being bound 


logal regulation 
34-4 3 1 ^n Ye y 
acity as leacer nation, Supremo Cor 
S, Bovornment 


a] suvreme AE Cto didnt 
anc engi of 
to force 


Fuehrer must be 
disposal every Cerman 
[dior or officer, low or hich 
o varty, 
of violatio 


] e con sciig ontious 
examination, rogardloss of s cilia see s deserved 


mote out due punisimont and to romove tho offender from 


worker or omployee 


ef these dutics, tho 


post, introducing presceriboc 


decision is hereby made publio, 


NISBERGALL, 2nd Lt Inf, 


- Ta , > te ^ 
tho above is a true a 


1 
a mc correct 
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Translation of Document 1964-PS 


1942 REICHSGESETZBLATT, PAGE 535 


Decree of the Fuehrer 
regarding special jurisdiction of Reich Minister 
i of Justice 20 Aug 1942. 


- n n 
Erlab des Fuhrers 
ns LY de el EO bsg ; : e 
uber besondere Vollmachten des Reichsministers der Justiz, 
Vom 20. August 1942. 


A strong administration of Justice is necessary for the fulfillment of the 
tasks of the great German Reich. Therefore, I commission and empover the Reich 
Minister of Justice to establish a National Socialist Administration of Justice 
and to take ali necessary measures in accordance witr my directives and instruc- 
tions made in agreement with the Reich Minister and Chief of the Heich Chancel- 
lory and the Leader of the Party-Cnancellory. He can hereby deviate from any 
existing law. 


Fuehrer Supreme Headcuarters 20 August 19/ 


Ine Fuehrer 
ADOLF HITLER 

Reich ifinister and Chef of Reich Chance llory 
Dr. Lammers 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


Pm" nonmnm MT 1 0 DS 
OF DOCUMENT NOS. 7oh-Fo 


16 Oct. 1945 
I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt, INF, O-1 
conversant with the English 
and correct translation of Document 


ertify that I am thoroughly 
à that the above is a true 


\IEBERGALL 


NA 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2000 PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


I 


Source: Reichsgesetzblatt, Part I, No. 100, of 16 September 1935 


Law for the Protection of German Blood 
and German Honor 
of 15 September 1935 
Thoroughly convinced by the knowledge that the putüty of German blood is 
essential for the further existence of tho German people and inturnod by the 
inflexible will to sofo-guard the German notion for the entire future. The 
Reichs Parliament (Reichstag) has resolved upon the following law ugnnimously 
which is promulgated herewith: 
Section L 

T. Marriages between Jews and nationals of Gorman or kindred blood are for- 
bidden.| -Marriages voncluded in defiance of this law are void, even if, for the 
purpose of evading this law, they are concluded abroad, 
ae Rroccedings for annulment may be initiated only by the Public Prosecutor. 


Section 2 


Relations outside marriage between Jews and mationals of German or kindred 
bdotd are forbidden. 


Section 3 


Jews will not be permitted to employ female nationals of Germar or kindred 
blood in their household. 


Section 4 


l Jews are forbidden to hoist the Reichs and national flag and to present the 
colors of the Reich. 


Ze On the other hand they arc permitted to present the Jewish colors. The 
exercise of this authority is protected by the State, 


Section 5 


Es Who acts contrary to the prohibition of section 1 will be punished with 
hard labor. 


2e The man who acts contrary to the prohibition of section 2 will be punished 
with imprisonment or with hard labor 


js Who acts contrary to the provisions of sections 3 or 4 will bo punished 
with imprisonment up to a year ond with a fine or with one of these penalties. 


Section 6 
The Reich Minister of the Interior in agreemcnt with the Deputy of the | 
Fuehrer and tho Reich Minister of Justice will issue the legal and adminis- 
trative regulations which are required for tho implementotion snd supplement- 
ation of this law. 


Section 7 


The law will become effective on the day after the promulgation, section 
owever only on the 1 January 1936. 
3h ly the 1 J y 1936 


Nurnberg, the 15 September 1935 at the Reieh Party Rally of freedom. 


The Fuehrer and Reich Chancellor 
Adolf Hitler AML 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCU:ENT 2000 PS 
Continucd 


The Reich ifinister of Interior 
Frick 


The Reich iiinister of Justice, 
Dr. Gurtner 


The Deputy of the Fuchrer 
R. Hess 


Reich iünister without portfolio 
CERTIFIC..TE OF TRANSL.TION 
OF DOCUMENT NO. 2000 PS 
.17 November 1945 
I, iR. T.W. SCHONFELD, 51029, hereby certify that I am thoroughly 


conversant with the English-end German languages; and that tho above is a 
truc and correct partial translation of Document No. 2000 PS. 


T.W. SCHONFELD 
51029 
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TRANSLATION OF DOCUMENT | .C1-FS 
OFFICE OF U S CHIEF COUNSEL 


Reiehsgesctzblctt, Part I, Page 14l 


Law to remove the distress of people and State of 
2l March 1933 


Gesetz zur Bchebung der Not von Volk und Reich von 
2h.Macrz 1933 


The Reich+Parliament has resolved upon the following law which is promul- 
gated horovith with approval of the Reich-Council after it hes bcon etablishcd 
that all the requirements of legislation for changing the constitution have 
been complied with. 


Section 1 


Laws for the Reich can bc resolvcd upon also by the Roich-Govornmont 
besides the procedure provided by the constitution of the Reich, This clso 
applies to the laws pursuant to scctions 85 sub-section 2 and 87 of the Roich- 
Constitution. 


Section 2 


The laws for the Reich rosolveé upon by the Roich-Govornmont may doviate 
from the Reich-Constitution insofar as they do not deal with the institution of 
the Reich-Parliament or the Roich-Council as such. Tho powers of tho Reich-Pre- 
sident vill remain intact. 


The laws for the Reich resolved upon by tho Reich-Government are issucd 
by the Reich-Chancellor and promulgated in the Reichsgesetzblctt. They will 
become effective, insofar as they don't determine ctherwise on the day follo- 
wing their promulgation. Section 68 to 77 of the Rcich-Consti tution cre not 
applicable to the laws resolved upon by the Reich-~Govcrnment. 


Section ) 


Treaties of the Reich with forcign countrics relating to matters of the 
legislation of the Reich do not require the approval of the bodios porticipa- 
ting in the legislation, Tho Reich-Government issucs the rulcs necessary for the 
execution of such treatics, 


Section 5 


This law will become effective on the day of its promulgstion,. It becomes 
‘ineffective on l. ¿pril 1937. lorcover it becomes incffoctivo if the prosont 
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TRANSLATION OF DOCUMINT 2.9] 
OFFICE OF U S CHIEF COUNSLL 
continued 


Reich-Government should be replaced by another, 


Berlin, 2l March 1933 


The Reich-Fresident 
von Hindenburg 


The Reich-Chancellor 


AQ L3 HILIOL 
The Reich-Minister for the Interior 
Frick 


The Reich-Minister for Forcign Jiffcirs 
Freiherr von Neurath 


The Reich-Minister for Finances 
Count Schwerin von Krosigk 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
_OF DOCU TNT 2% 12 Novemher 191,5 


I, Fred Nicbergall, 2nd Lt. Inf. 0-1335567, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English end German languages; ond that the above is a true 
and correct translation of Document Z2061-PS 


red Niebergall 
ar tee 
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1934, REICHSGESETZBLATT, 


Law re the Sovereien 


o um 
Gesetz uber 


———— STs 0 Y See 


The Reich Government hu: achod the Zolicwiag lew which is hereby 
promulgated: 


The office of 
of the Reich Cnsne2 Lior 
consequently be transis: XU 
He shall select his represses. 


This law is effective as of the tin the death of Reichs. 
Hindenburg. 


^ 
Paa: LOr 
ak S aie 


Reich Deputy Chance itor 
von Papen 


The Reich Minister of foreign Affairs S LPF ; 
Freiherr von heurasn The Reich Mzniste: Tor Nutrition ana 


The Reich iiinisteər of Interior ty «alncr verre 
Frick 1 d 
i hi1 Y Enlightenment 
The Reich Minister cf Finance ani P.opsgenae 
Graf Schwerin von I i . 


The Reich Minister of 
Franz Selat 


The Reich Minister of Justice he Reich iiiniste~ for Science, 
Dr. Gurtner Praoming :ducation 


The Reich Minister for Defense 
von biomnberg 
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November 1945 


I, FRED NIESZRGALL, 2rd inf, 21355567, hercuy e tiiy thet I am thoroughly 
Gonversant with ù i ah ang werin languages; ana tha he aboye is a 


correct and true translation ^ Document No. 2C03-P3. 
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1942 REICH ISGESETZ] 


Orcer c ticernin-^ the 
— eee 

and. E-lioe urts 
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As. ravia. 


Verordnung Hber fie Zus "ng r SS und 
Pzlizeizeriehte in T ———— 

lizcizcric JE i ob ch b"nnen und 
Kahren. 1 Yap 


In »ursusnce >i > Gecree of the Führer ond Reich Chenced« 
lor ecnecrning the Prctect- rate Eshenis and Moravia; dated March 


e 


16, l939(RGL1. I, p. 485) and in ogrceizent with tne Reich Protecte 


Ive 3 


or of bohenie and Morcvis he £5 Wing order is issued: 


In BASE £ inst the 


or the Gernan 
ader 
Ministry 
: mbined SS 
interests : 
jucsnment t 
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Lor,- and the 
IG ame f armed il shall reach 
whe ethar the C&Ss she € prosecuted by an 
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berlin, July 
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OF DOCUMENT NO. 2057-15 
CHIEF Or COUNSEL |... 


1931 REICHSGESETZBLATT Pa. I, PACS 529 


Law Relating 


Gesetz liber ietznanm 


vom 3. Juli 1931, 


— — — — ÀÁ—  — 


Ine Reich Government has enacted the followin: w, hich is hereby 
promulgated: 


The measures taken on 30 a and 2 July 1934 to counteract 
attempt at treason anc hig n treason shall be considered as national emer- 
gency defense. Berlin, 3 July 1934. 


The Reich Chancellor 


Interior 


r1 A TY 
CERGIFi LC! illi! 


2 November 1945 
I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt soe 071335591, nereby certify thet I an 
thoroughly conversant with t! glish and German Languages; and that 
the above is a correct end wae piani of Document No, 2057-PS. 
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FRAT STLANTY? Qh NAAN 2100-PS 
Office of 7. S, ^h3ef of Sounsel 


RTHUSE "SS mTPBrpIAmT 
Part T 


Berlin 24 January 1942 


Directive 


About the annlication of the Fuehrer decree regarding the ~osition of the 
chief of the Tartv Chancollerv, dated 16 Jannary 1942, 


Based on the Wuchror decree about the »osition of tho chief of the 
Darty Chancellery, dated 29 "ey 1941, (PO T, vase ?97) the following is 
decreed: 


TER F 
(1) The nerticination ef tho “arty in legislation is handled exclusively 
throuch the chief of the Party Shancellerv unless otherwise directed by the 
Fuehrer, 
organizations and affiliated associations, may be submitted to the commetent 
sunreme Reich authorities only throuch the chief of the Party Shancellery. 


(2) The same nrocedure regording collaboration of the Party in »ersonne? 


questions of civi? sevents will be used exclusively through the chief of 
the Party Chancellery, 


Par, ? 

In legislative functions the nosition of the chief of the Party 
Chancellery will be that o^ a verticitating Reichs Vinister in all c^ees, 
The suvreme Reich authority will therefore include him in the »renaretions 
for Reich laws, for decrens and directives of the ™nehrer, for directives of 
the Counsels of Ministers for the Defense of the Reich, as wot] as directives 
of the supreme Reich authorities to include executive directives 9^? cenoral 
directives. The same anniies to his concurrence with lows sn? directives: "f 
the states and directives of the Reich demties (Reichsstadthelter). 


Pare Š 

In fund>mental and nolitical questions, in vartiumlor those whigh serve 
to mrevare, change or nut into effect laws, decrecs end directives, the 
channels between the supreme Reich authorities and the sumreme anthorities 
of the states which include several Gaue on the one hens, anā the offices of 
the Party, its organizations and s€fikiated associations on the othe“ hend, 
go throuch the chief of tho Party Chancellery, Direct communication Wetween 
the sunvreme Reich authorities and the sunreme State autort*ties with other 
offices of the Party is not vermiss#ble in these cases, This annlies to 
nersonnel matters reeardine civil servants in ^s fer as there ere no sneciel 
regulations, 


Tuchrer Yeađauarters, 16 January 194?, 


mhe Reichs Vinister and thief of the Peich Chancellery 


Nr. Lammers 
The 63e of the Party Thencellerv 


M. Bormenn 


LAN 
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TRANSLATION 3 DOCUMENT 2118-PS 


OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


1941 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 547 


Police ~ Decree orn Identification of Jews 
1 September 1941. 


Polizeiverordnung über die Kennzeichnung der Juden 
Vom, l September 1941. 


In agreement with tho Roichs-Protoctor for Bohemia and Moravia the follo- 
wing law based on the regulations regarding tho Police-decrees of tho Ministers 
of the Reich from 14 November 1938 (Reichsgesctzblatt I, page 1582) and on 
the decrce regarding the right of establishing of law (Rechtsetzungsrecht) in 
the protectorate Bohemia and Moravia from 7 June 1939 (Roichsgesctzblatt I, 
page 1039) is herewith published: 


Article 1. 


(1) Jews (article 5 of the first decree regarding the law on German 
citizenship of l4 November 1935 - Reichsgesectzblatt I, page 1333) who have 
completed their sixth year of lifc shall be prohibited to appear in public 
without wearing a Jewish star. 


(2) The Jewish star is alyellow piece of cloth with a black border, in 
the form of a six pointed star of the size of a hand with the inscription 


"Jew". It shall be worn visiblo, sewed on the on the left side of the chest 
of the garment, 


Article 2, 


Jews are prohibited to: 


a) leave the area of the community in which they live without a written 
permission of the local police; 


b) to wear medals, ribbons and other insignia. 
Article 3. 
Article 1 & 2 shall not apply to: 


a) a husband living in a Jewish mixed marriage if children, born from 
this marriage who are not considered as Jews exist. This also applies 
if the marriage is dissolved or if the only son was killed in the 
present war, 


to a Jewish wife in a childless mixed marriage, for the duration of 
the marriage, 


Article 4. 
He who violates articles 1 & 2 willingly or carelessly shall be puni- 


shed with a fine up to 150 Reichsmark or with imprisonment not to 
exceed 6 weeks, 


Further protective measures on the part of the police as well as 
rules according to which a more severe punishment is permitted remain 
unaffected, 


Article 5, 


This decree shall also be valid within the borders of the protectorate 
of Bohemia and Moravia with the specifications thet the Reichs-Protector in 
Bohemia and Moravia shall adopt the rules oi article 2 a) to the local situ- 


ation in the protectorate of Bohemia and Moravia. 
H1132-0249 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2118--PS 
-2 -= Cont'd. 


Article 6. 
This Police-law shall be valid two weeks after publication. 
Berlin, 1 September 1941. 


For the Reich Ministcr of the Interior. 
Heydrich. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2116->S 


l November 1945. 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (j USNR » hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that the 
above is a truc and correct translation of Document No. 2118-PS. 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2120-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


1938 REICHSGZSETSBLATT, PART I, PEGE 1342 


Lew on Passports of Jews 
on 5 October 1938 


Verordnung über Reisepasse von Juden 
vom 5 October 1938 


based on the low on passport, clien police and registration 
as on identification affairs of 11 May 1934 (Reichsgesetzbla: g 
the following is ordered in -greement with the Reich “Hind ster of justice; 


Article 1 


(E AIL German passports of Jews (Article 5 of th 
Reich citizenship of l4 November 1935 - Reichsgesetzbla 
reside in the Re oh area, become invalid. 

2) The holders of the passports, mentioned in Section (1), are obliged 

to hand in these passports to the passport authority withi ermany, in 
whose district the holder of thc passport his his permanent residence or in 
lieu of such sojourns temporarily, vithin 2 weeks : efter this law becomes 
effective. For Jews who are staying abroad ot the tir. f publication of 
this low, this period of two wecks begins with the doy of their re-entry 
into the Reich -rea, 


3) The passports, made out to 5a waaa abroad 
j f , 

again if they are marked with 

the Interior, which will mark the bolder cs a dus. 


article 2 


Whoever carelessly or willfuliy does not comply vith the obligation 
described in article 1, section 2 will be punished with prison end fined 
up to 150 marks, or with either one of then. 


irticle 3 


The law becomes effective with its promulgation. 


Berlin, 5 October 


sedi ak hae ie, ae 
Reich 'iniszer of 


ADM TINT A A m ™ JANOT A NT 
CERT II ALY LI OF LiL NSLATION 


OF DOCU: ENT NO. 2120-PS 
2 November 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2 1 0-133556", eid certify thot I : 
thoroughly conversant wit gli enc mon languages; and that the 
above is a correct and tr ensiati t Document No, 2120-PS. 
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FRED NIER 


and it., 
0-1335567. 
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Pages l and 2, Issue 381, 2 May 1933, of "NSK" or National- 

Sozialistische rartoi-Korrcspondonz" (National Socialist 

Porty Press . .gency) , also termed "NSK, Pressedienst dor NSDAP" 

(NSK, Press Service of the NSDAP) the off ici: al news ^,'oncy 

of the NSDAP., Edited by Wilhelm Wei sponsible for 

communications of the Reich Press uf Q a ic Acheprosscotollc) 
f 


SS 
"we 
L 


ie 
3 


Dr, Utto Dietrich, oich iross Chie chsprossc-Chof). 
Published Ly Fronz Eher Successor, heh 
THE END OF THE MARXIST CLASS STRUGGLE 


NSK. Tho ction Committee for the protection of German labor (teilt mit): 
reports: 


un 1 May 1933 the entire German poople has mado a mighty pr fession 
of fidence tu the new governmental le dorenip and to the German folk 
ene E. The greatest event of the a: y wes tho unanimous stend which the 
entire German working class in all its strata, in all levels and trades, 
has token up, behind tho government of adolf Hitler. he flags of the new 
Reich, the symbols of the National Socialist “ising and German socialisn 
fluttered in the workers! districts of the c just ^s on the farms, 
on factory ageing ss and on trace union | iquarbors, on state buildings 


and on homes in ali 








sman cities, 


ale yy 


l Moy 1933 was the enun h ur sA Mepa ist class struggle, Workers 





from the factoric cmployecs = 
LY is nere 


they ell marched 
the most splendid 
have testificd 








But as yet the trace associ: s of the Gorman w rking * class, tho 
epresentative bodics of workers and employees wore in the hancs of Marxist 
3 1 ` : ond: : ORRA A A D ke 

nt to the benefit of the 





myelin: German sasple 15111 Ve! NEM LU PT RES PES ACA > Se aA 
orking German people, but only cnsicered it as tho shock troop of their 


National Socialism, rship of the 
Germ rking class, can n y for leavini 
the mon anc women of the Go t tho J 


trado organization in tho wo 
lo who co not know a 
ic Notional Socialist 3 € 
ver thc leacers ^ p of the climinated 
olá Leadership of the Tr: ^l Gernan Trace 
UnionsLearuc) anc uf the “he Ae (Generol Independent Employoes! Fodera- 


tion). 





placed senile sn warc-heolors 

vi of the National Socialist Factory 
oll Urganiz $ 9.,3,0,)5, who ught to tno limit for the rights 
of German labor from the beginning, taken over the leadership .f the 
trade union associations, That proves thet the struggle -f National 
Socialism is not directed against the trade union idea as such, but only 
oe tho bureaucratized leaderships, because thoy ^1 
German labor movement, The old, painstaking dy attained 
cadente anc employees! associations will r be touche 
now National Socialist trade union lead ship will 
flictcd on the German working class bs class struggle 


New German labor loaders 
(verkalkte eni. The proven 
N.S.: 





ao 








On 2 May 1933 the Noticnol Soci-list Factory Coll Ox 
(N.S.B.U.) took over the leadership of all trace unions, oll trace union 
buildings were occupisd anc most stringent control has boen organized 
organisiort) ever financial and personnel matters of tho or; -niz tions, 
f the Action Committoo for the Protection of German 
by Party Member Dr. L o y, Deputy: Se hmoor, 
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DANSLATIUN uF DOCUMENT 2224-FS 


( cont ! d) 


oler assumes l hip of the General In- 


Acá (A, F.A.) . 


P P 


ssumes leaders 


EI Lpr 
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the benefit of entire German 
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trade union leadership will attempt to 
the German working class by class strusgle anc 
the entire German people, to trade union 
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Now to work} 
Long live Socielism] 
Long live Germany! 


KERS! CONGRESS IN BALLIN 


VCI 


NSK, Berlin, 2 May 
)cialist Pz ass Agency" is informed that a 
Con * 1 e f will take place on Wednesd: LY 5 
ouse of Lords in Berlin. Theunited front 
S will | 2o formed Adolf Hitler will be 
f Honorary xatron, 


there, 


THE ACTION COMMITTEE | 


NT OY, 
NSK 


Action Committee 
Chancellery under 
Reich Chancellor 
Frece Trade 


for the 
the 
oO f the 


by the project, the neces 
Gorm^n working class ike 
in the trade unions. The 
Honorary Patron of 
few weeks, 


1 
tne 


Un Tuesday no 


leadership of Dr. Re 


Great 


on, at about two o 
Protection of German tee 


Le 


cleck, the gentlemen of the 
r visited the Reich 


y, in order to inform the 


accomplished coordination (Gleichschaltung) of the 
Unions in line 
Dr. Ley informoc the Cha pap lor 


with the general political situation in Germany. 
of the smooth course encountered 

of 1 deg was base on thc attitude of tho 

lf, which demanded an end to Marxist activity 
action C NR eos then asked Adolf Hitlcr to become 

Workers! Congress to take sos within the next 


sity 
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TRANSLATION GF DOCUMENT 2224-rPS 
cont'd 


The Führer declared his readiness to assume this position of 

Honorary Patron agad emphasized especially that he expected smooth execu- 
tion of the various neasures, so that especially from a financial point 
ot ON, thc Purification rrojeet (keinigungsaktion) would result nct 

nly in no harm to the German worker, but oxclusivoly in benefit, The 
Aetic n Committee asserted that the settlement was aking place in complete 
peace and order, an. could jromise that as of PS iets the payments of the 
institutions conecrned would b So FTOSUuUmMed to their failli 
olx Uoc E. 


n BELTENTUM" = 
OFFICIAL ORGAN UF THE A.0.G.B. 
(GE NERAL GERMAN TRADE UNIUN LE..GUE 2) 


NSK, Berlin, 2 May 


In consequence of tho co-ord ae (Gleichschaltung) of the 
Free Trade Unions, the organ of the Nest. Socialist Factory Cell urgani- 
zations (Nabionalsozialistische Betrichs Sdn rganisstion), "Das Deutsche 
wrbeitertum", has been designated as official organ of the kalsa In 
future "bolt ortum" will appear weekly (instead of bi-weekly, as up to 
now) with a total circulation of about yA Ran iit asi LAN Bea te «yo c pies, 


CERTIFIC..TE UF TRANSLATION 


OF DOCUMENT 2224-18 


22 uctober 1945, 


I, FRED NIEBIKGALL, and Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and Germen languages; and that the above 
is a correct and truc translation of Locumont 222)-Ps, 


FRED NIJ m a aia 
2nd Lt In 


0-1335567- 





TRANSLATION OF DOOM NT 2225-r5 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Page 1, Issue 382, 3 May 1933, of "NSK" or 
National-Sozialistische Pertei-Korrespondenz" 
(National Socialist Perty Press Agency), also 
termed "NSK, Pressedienst der NSDAP" (NSE, 

Press Service of the NSDAP) the official news 
agency of the NSDAP. Edited by Wilhelm Weiss. 
Responsivle for communications of the Reich 
Press Office (Reichspressestelle) Dr. Otto 
Dietrich, Reich Press Chief (Reichspresso-Chef). 
Published by Franz Fher Successor, Munich. 


IHE EROND*OF:GERMAN WORKERS HAS BEEN ERECTED! 


NSK. We have been informed by the leader ef the Action Committee for 
the Protection of German Lator, Dr. Le y thet the following organizetions 
have unconditionally subordineted themselves to the leadership of Adolf 
Hitler and the dtrectives of the Action Committee for the Protection of 
German Labor: Central Leegue of Christian Trade 
Unions (Gesamtverbend der Caristlichen Gewerkscheften) } 

Voron CHtrels of Kheoeeottetiane of 

Employees, Workers and Civil Servants 
(Gewerkscheftsring deutscher Angestellten, Arbeiter und beamtenverbinde) 
(Hirsch-Duncker); Trade Union League of Employees (G.D.À.), the R.D.A.; 

end other associations, Tomorrow negotietions (Verhandlungen) will begin 
with the German Netionelist Clerks! League (D.H.V.) es the last association. 
It is to be hoped that this orgenization, too, will discern the spirit of the 
times and integrate itself into the great undertaking. 


For the first time in the Germen lebor movement a concentration of all 
workers! and employees! associations would thus be reached. end one of the 
&reetest undertekings recorded in the history of the German working class 
brought to fruition. 


We heve been further informed by the leeder of the Action Committee 
for the Protection of Germen Lebor, Dr. L c y, thet he intends now, after 
these essociations have unconditioneliy end without reservation submitted 
to the NSDAP, to dreft the positive and expert forces from these orgenizetione 
for cooperetion. This intention will elreedy find exprossion et the great 
Workers! Congress, which will teke plece in Berlin next week. 


CERTI-ICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2225~PS 


2 November 1945 
I, FRED NIEBVEGALL, 2nd Lt. Inf. 0-1335567, hereby certify thet I em 


thoroughly conversent with the German and Enzlish len;uezes; end thet 
the above is a correct end true translation of Document No. 2225-PS. 
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Op! [CE OR Us D GEI* OF val UNSEL 


TR ANS JRANSLATION OF DOCUFNT 2230-PS 


The orgeniz:;tion of the NSDAP and its affiliated association, Pages 484, 
485b, ond 486e of the Orgenization Book of the NSDAP (Organisction Buch der 
NSDAP) Edition of 1938, editor (Her: vusgeber): The Reichs Organization Leader 
of the NSDAP (Dr. Robert Ley). "ublished by the Central Publishing House of 
the NSDAP, Franz EHER, Successor, Munchen, 


AGREE NT ENTERED INTO BETWEEN THE ;, REICH LEADER OF THE GERMAN LABOR FRONT, 
PARTY MEMBER DR. LEY, AND THE CHIEF OF STAFF OF TEE stor TROOPS (SA); VIK- 
TOR LUTZE, “ITH REGARD TO THE FACTORY TROOPS (WERKSCHAREN). 
l. The Factory Troop (WERKSCHAR) is the National Socialist backbone of 
factory. Its task is to permeate the factory with tho National Sociclist 
hilosophy. The factory troop is the carrier of the factory community and 
rnates community life within the factory; it bears witness to these facts 
bs factory celebrations end festivals, It is in the forefront in corry- 
5 through the tasks of the German Labor Front, It is the Living incarnation 
of these tesks, 


2. The Storm Troops (SA) will promote the building-up of the factory 
troops with all means, Storm Troop (SA) units will maint^in closest comrade- 
o"? PS ship «nd connection with the factory troops, frequently visiting their mect- 
ings, ond inviting the factory troops to their orm meetings, 


3. Factory troops are formed on ^ voluntery basis by Storm Troopers 

SL-Meenner) in a factory and by other workers in the f ctory. The latter 
J y J 

simultaneously becom: Storm Troop candidates (insofar is they are not al- 


ready members of another formation of the 


4, Officers ənd men is the Storm Trooi who aro working in the factory 
and aro members of the German Lebor Front, are be made Leaders of the Fact- 
ory Troops, On tho basis e (uS agreements, the appointments take place 
in accordance with the ordinance of 10 Januar 936 Do INTs) CT as followa 


a) in the case of tho Reich Directorate of the German Labor Front, 
upon recommendation of tho Supreme Storm Troop Command (OBERSTE Sii-FUEHRUN G) 


b) in the case of Districts (Gaue), upon recommendation of the SA- 
Group (GRUPPE) 


ties, (Kveisen) upon recommendation of tho SA-Standards 
(STAND; nTE 


d) within th actory, the factory troop le er is appointed by the 


County Factory Troop Leader, ai ; e d with the factory represent- 
ative of the Geman 


h i story troops will be established at 
the headquarters of Storm Tr woups, respectively Brigades, and of Standards. 
They are to be merged with +} revioi 5 Spoeial Se +4 ons for Social Work at 
Storm Troop Burcaus e District r spectively Coun LY ctory Troop Leaders 
are in charge of this Special Section, ç 
1 Sade rS are to be char; by tho regiona! mi 
the leadership of tho Department, (/.btcilung ictory troops 
caper Front. For disciplinary and personnel purposes they rom:in subordinate 
to ¿heir unit commanders, 


The requisite financial means for the Special Sections are to be made 
available by the German Labor Front in accordance with agreements still to be 
reached, 


6. Directives and regulations for commitment, and for the tasks to be 
accomplished within the fecto ry, Will be issued by the Reich Leader of the 
German a Mb through factory troop channels (Reich factory troop leader; 
District fa r troop leaders; Count factory troop lender; Factory factory 


troop lis N N00 T 
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OFFICE OF U, S. CHIEF OF COUNSEL 
TR NSLATION OF DOCUM"NT NO, 2230-PS 
Continued 
Te 4 to 5 week days a month are available to the factory troop for 
carrying through their tasks, 


In the case of urgent tasks within the factory, ond in the case of 
protective measures against netural catastrophes and »reparatory service for 
large-sczle political utilization of the German Labor Front factory troop 
service has priority over Storm Troop (SA) service, 

8. Physical training will take place with Storm Troop (SA) cadre units, 
9. The service Uniform for factory troops remains customary factory 
troop uniform for moctings within the factory as well as in parades of the 
German Labor Front, 
Berlin, October 1936 
of Storm Troops (Si) 


The Roich Loader of tho German Labor Front 
(signed) Dr. Ley 


CERTIFICATE OF T. 
OF DOCUMZNT NO, 223 
22 Octobcr 1945 e 
I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt., Inf., 0-133 55 67, hereby certify that I am 


Chorougniy conversant with the Gorman mnd English longu Ss that the 


above is a correct :nd true nsla^tion of Document No, 2230-PS, 


AI 


H1132-0257 





dt— O 


AL I AL 
TRANSLATION OF DOCUMENT 2233-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
Seen oer one 


DIARY 1940 
lst Volume 
January-izreh 1940 
DV I/1940 


Prepared Berlin by Ladesgorichtsrat Dorn. 


N OTES 
— 


Subject: Conference conce 
treatment in atl 
Berlin, Regersti, 

Present: Dr, Fra ank, Governor General 
Burmann , General 
Harmening, Ministerialdircktor 
Behrendt, Reichsobmann 
Reichart, Referat at the Minis 
Matzke , Referat 

Dr. Heuber, Puo 


~ d 
-OV 


Dr, Frank vernor general siders the transfer of Polish I 
BOVE NON generni aes pe ae 
tural workers to yp ace? as ar ipe eiat ridi o problem if German 


Agriculture could dec vide to accent city workers then kho matter 
would be very much 


Reichart ea oni al workers could be considered : 
individual workers on small farm but on bigger estates city workers 
ould also be used. 


ehrendt, Reichsobmann: 
—————M—— 


1 


be transferred 4cmbers cf certai 

ere not suitable for agri I 

agricultural worker, should be sent to a farm, where there is no man 
in the house. 

Dr. Frank, Gover 


^3, 
Cal 


izricultural workers from 

come to Yermany formerly, 

customary to go to Germar 

came from Westprussia, Poser 

Lublin has already stated th 

of arrangements should b 

Behrendt, Reichsobmann: He had not suggested a million 

workers, but a million Poles for work on farms 

Dr. Frank, governor general: str sses the point, that wi 

initiating the oe of the slave trade, having sufficient police and 
the necessary tronsportetion facilities, a corresponding number of 
workers could be rounded up but, that for several reasons persuasion 
by propaganda is infinitely preferable The most important being that 
these people will be able to send r ney home to their Pain les in Poland, 
letters from Polish workers expressing i 

etc, in Germeny, should be published. 

Reich of the salaries of German employees 

properly and many of the families of such mployees had to be 

of by the N.S.V. (Public Welfare), 

Matzke: This ma tter is now taken care of, it is executed by the labor- 
bureaus. (Arbs itsaomter) 

Reichart: There has been disputes about the pay card for a long time. 


Dr, Frank: The consequences of the insane resettlement action are 
creating an extremely unfavourable situation. Witnessing the evacuations 
from Posen and Westprussia the population Has said: That's how we 

shall. be treated in Germany. 


Reichart indicates that preparations fx itai propaganda 
made. Posters with pictures of Ger 
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The contingents of worker-transports were distributed to Mecklenburg, 
Central Germany and Silesia. The allotting would be carried out in 

the following manner: The labor dept. would inform the farmers of 

the arrival of the transport in advance, The farmers would thereon 
question the individual worker as to his capabilities, and distribution 
would be effected accordingly. 


Behrendt: Care should bo taken, tnot a proportionate number of trained 
farm workers is included in every contingent of unskilled manpower, 


Dr. Frank: In consideration of the propaganda in the U.S.A., use of 
force should be avoided whenever possible, but indirect delicate-pressure 
should be applied on the categorics concerned, by stopping unemployment 
pay of course, healthy, strong workers should not be sent back by the 
farmers simply because they are not trained. 

End. 
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DAIRY 1940 
lst Vol-me 
Dr I/1040 January-March 1940. 


Subject: Conference concerning Polish agricultural vorke 
treatment in the Reich: 


The governor general state h:t he had a deb: ate on these matters with 
the papal Nuncio in Berlin. Bs: jiscussion S 5 i 

many rumours areafloat, c ning the treatm 

there is a tendency to "nclà | tne government gener Don: 

outside thoir autnor rit Ambassador von Wwhlisch deems it advisable 

tnis and similar probicms P be discussed in Berlin. Negoti:tions 

this kind concern the 4e 


The governor general asserts, that he had long discussions with repre- 
sentatives of the Ministry of Finance and the Reichminis try for Food. In 
both instances urgent demands were made, for Polish egriculturai workers to 
be sent to the Reich in larger numbers. He declared in E 

should be so ordered, hc could naturally exert pressure 

manner; surrounding of & village by the police, for ible apprehension and 
subsequent transport to Germany, of the mon and women wentod Another form 
of pressure, besides the police action mentioned, woul | the suspension of 
the unemployment benefit fo i 


CERTIFICATE OF FARPUAE ead 


lovember 1945 


I, E VELYN GLAZIE R, a AOR me AC hereby ; ify tha 1 th oroughly 
d es with tne inglis and German languag nd t i 90V sa 
partial translation of Do | s 


EVELYN GLAZIER 
P/O, W.R.N.S. 
57371. 


ITN 


H1132-0260 





PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2°32-PS 
OFTICE OF U.S. CHIFF OF COUNSEL 


Partial Translation 2233-PS 
from: Frank Diaries, 1940 vol. 3 
July to September 
v». 644, 645, 70°, 703, 743, 744, 


Page 644 anà first 10 lines of 545, 


Cracow Castle 
Wednesday, 19 July 1940 


Arrival of the Governor General at the castle in Cracow. 
Conference with State Secretsry, Dr. Fühler. 


The Governor General reported to stete secretary Dr. Bühler about his 
Giscussion with tho Mikrer on £ July 1940 in Ferlin. The Governor 
General was plensed to be abla to report that the Mihrer was extra- 
orcinnrily satisfied with the work of the Governor General and the 

totel achievements in the General Gouvernement, and that he also ex- 
pressed this satisfaction repeatedly. On request of the Gevornor General, 
the Führer has consented that, effective immediately, the official desig- 
notion "Generel Gouvernement far the occupied Polish territories" is 
changed to "Tha Gonorel Gouvernement" or "The Cerman Generel Gouvernement 
Poland", The sams change also applies to the personal title of the 
Governor Ganeral., Thus the Führer has taken ^ stop toward the inclusion 
of the Genaral Gouvernenent into the entire Reich, according to the 
sugeestion of the Governor Generel, The Mihrer further declared to the 
Governor Generel, thet it is understood, that there will never be a 
quostion about abandoning the rrean of tho Generel Gouvernement, and thet 
therefore tho serons of the “en=rel Gouvernement will for all the future 
will be and renein German Reich territory. 


The Führer hes rlso decided thet Cracow will romain the capitol of the 
Goncrel Gouvernement and that Warsaw will not bo reconstructed again as 
the Polish metrorolis. 

authorities to tho Governor Ginersl, end especially has made a most 
generous reoresentstion in the neme of tho Mihrer and tho Reich his duty. 


Then the Führer inauirod spocific»llz sbont the status of administrative 
ectivitirs of the noliticel situation, of public opinion, of the economic, 
food ond exchange siturtion as woll es of the financial situstion, The 
Führer mainly exmressed his satisfaction, that it was possible for the 
Genersl Gouvernement to imorovo, with en emenditure of almost 120 million 
Zlotys, important military rocàs. The Führer elso confirmed to the 
Governor Generel, that all messur%s, in respect te security in the Generel 
Gouvernement sgfrinst "olish revolntion-ry sttomots, were correct, Then 
the Führer ordared thet no officiel araney of the Reich, regardless of 

tho type, is abl- to mix in the affairs of the Generel Gouvernement, and 
thet there is only one single legislative and political leadership centre 
in tho Gencrrl Gouvernement, the Governor Generel, In addition, tho 
Fhrar described the great missions of the Governor Genor^l in the 

future X^stern policy of tho Reich, 


NM XE 3" oR 


Page 702, scond line fron the bottom 
to Page 703, to center of prze, 


Thursday, 25 July 1940 
Xs ee WP Ee dh 
Sho Fuhrer hes further orfered thet Jews will no longer be transported 
into the Gen*rel Gouvernonent, On the contrery, tho Jews, who live in 


= pen 
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the General Gouvernement, will also be treated uniformly according to a 
snecial nroerem, so thet the General Gouvernement as well will be free of 
Jews in a foreseendl: timo. As soon as the oversen communication will 
permit the possibility of the transnortation of Jews (amusements), the 
Jews will be denorted piece for niece, man for man, woman for woman, girl 
for irl. I assume that T do not have to comlain too much to you about 
this (5z5in amusement), Thoreforo, I b»li8ve, that we ars through the 
worst mick, as it is Said, and that it is now possible to really create 
here a decent, useful, working and also human city for German compatriots, 
melo and female, When w^ have plready created this, then we can yet 
achieve ovon more, This territory will be interspersed during the coming 
decades with members of the German people to an increasing extent. Thus, 
es the life artery of the Vistula runs through the arcea. of the General 
Gouvernement, thus this life artery hes now also become a part of the 
system of our nntionel life, 


k k k k k k x 


Wednesday, 31 July 1940, 


* k k k k k ok 


Page 743, second line from bottom to 
Page 744, sixth lino from tor, 


SS Maj, Goneral XOXPPT then gave closed information nbout the organization 
of the settloment in tho territory of the WARTMEGAY, ‘The settlement plan 
contemmlated for the W RTMEGAU, proposes the scttlenent of 60,000 to 
70,000 neople of German blood (Volksdeutsche), Furthermore, 19,000 Tews 
ere vat to como soon fron Besserrbia, whose shelter must also bo provided. 
In the WARTM"GAU, there ara at or^sent still 588,009 Germans against 

1.6 million "oles, All tog^thsr, R million Poles still live outside of 
the Generel Gouvernement, 


Me ok ooh OR ok oie dk GEO eS Gk koX XXX 
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1933 NATIONALSOZIALISTISCHDS PARTEI-YOZRESPONDENZ, PAGES 1 AND 2 


Issue 393, 16 May 1933, of "NSI" or "Nationalsozialistische Pare 
toikorrospondonz" (National Socialist Party Press Agency), also 
termed "NSK, Prossedionst der NSDAP" (NSK, Press Sorvice of tho 
NSDAP), tho official news agoncy of tho NSDAP. Edited by Wil- 
hełm Weiss. Rospcensible for emmunications of tho Reich Pross 
Office (hoichspressostollo) Dr Otto Dietrich, Reich Press Chiof 
(Re&chsproessochof), Publishod by Franz Eher Successor, Muniche 


Coordination (dieichscholtung) of Cooperatives 


NSk. The Executive Soerotaríob of tho Doich League of Gorman Co- 
operativos (Reichsvorband Deutschor ata erate have issucd the following 
statement : 


"The undersigned, legally competent executive socretaries of the 
Reich League of German Cooperatives, Colomo, and of tho Gepag hereby submit 
thomselves and all ecoperntivos affiliated to viel henge iercecouiiy and un- 
conditionally to the commend and administrative autho rity of the leader of the 
German Labor front, Dr NOTERE: eee and of Party erg Karl MUELLER, the Com- 
missioner for Cooperativos ar by hime 


e Potor SORTA N 


signed: Rob f SCHLORESER — 
siencocds: rit KLEIN 


Sif 


Tho Executive Soerotarics of the Wholesale Purchasing League of 
German Cooperatives have issucd tho following stat«rient ¢ 


"Tho undersimed, logelly competont executive secretaries of the 
Wholesale Purchasing Longue of Gorman Cooperatives, Inte, Hamburg, h ereby sube 
mit themselves and all cooperatives affiliate 5e their League irrevocably and 
unconditionally to tho command and administrativ e authority of the leader of 
the Gorman Labor Front, Dr Robert LOY, and of Party Member Karl MUTLLER, the 
Commissioner for Cooperatives apyvointe y hime 


EVERLING 


GRAHL 


Pursuant to these 8 leader o ) ‘rman Labor Front 
has issued tho following o 


As prs viously announced by arty Member Bank Director MUELLER on my 


nero P Cu 2 
n] ^ r - - ^ - ^ p 7 - 
Front T aken ove oh acorship 


Labor 


o 4 
Toc; ue <í 
anton > een 


unreser 


The Chiof of the economic ontorprisos of tho Gomaan Labor Front, 
Party Member Bank Director MUBLLER, also assuos the mana;ement of tho coe 
oporativese This action is boing taken fov Gin benefit of the German worker, 
in order to safeguard tho sevi Mica . s here ee and in ordor not 
to pormit tho decay of the nssots whicn th soperatives hold for the benofit 
of the peoplee 


The action in itsel? is a winding-up action, which means that thoir 
furthor oxtonsicn wil] not vo tolurabed, that ovorythning thet is rotton and 
burdensome must bə gott rid of now in tho shortcst possible timo, that in 
agreement with the icio pente organizations of the middle class an equitabl 
Sottleoment is being initiatod now alread; Pfices. of tho NSDAP are roquosted 





(conte ) 


to shod thoir hostile attitude towards cooperatives, because they can rost 
assured that everything is being done by the leadership which profits the 
bonofit of the people and the bonofit of Germanye 


Future organization of the cooperatives is as follows: 


A SI AL wi IM become members cf, 


and be meveed into ‘one Or hi "m Great G effected in in 


administrations 


— — — —— — — 


As a a nb of f prineipio t here will be no AnA in any orgni- 


gation, bub the lend Party Membe ux oilor, 3 


authorized to res aie additional 

guthorizoc vo mp. di eLones Zt 
Tho Administra ative Ç ouncil. to help Party Mombor Mucller, 
TUTL = — m mtu nnn t—— —Ó 

will constitu Q [c : addition a Plonary 


A — See mee cam YE ee 


Will gonSvis uUo Si A rd irren iei SEA. CER 
Chamber will be formed, 80 fs ef z cinrify the re. DLE ship between 
———— — —À— — — —— À - — —Á—— 


tho now corpo orate § ; icbturo | tho coopera ives, ond tc shap the windinceup 


——_ 
more decisively “and “organic enllvo 


The leader of the German Lebor Front 


Dre Re LEY 
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Pages 185-187, Organization Book 

of the NSDAP (Organisationsbuch der NSDAP) 
Editions of 1936, 1938, 1940, & 1943 
Editor ("Herau sgeberu) the Reich Organ- 
ization Leader of the NSDAP (Dr. Robert 
Ley). Published by the Central Publish- 
ing House of the NS! ‘Franz Eher Suc- 
cessor, Munich. 


EET CT c RR a 
The N. S,B.C. 


(Die Nationalsozialistische Betrieszeil ‘ganisetion) 


t WI. eee a a e as "bL ad satic 
THe National Socialistic Factory Celi: ranization. 


The NSBO is a union of the political leaders (Politischen Leite 
the NSDAP in the DAF (German 


The NSBO is the carrier of the organization (Organisati 
the DAF. 


The duties and responsibilities of the NSBO 
DAF. 

The political leaders who have been trensfe d from the NSRO to the 
DAF guarantee the ideological educstion of the DAF in the s? it of the 
National Socialistic idea, 


The German Labor Front 


Including 


— <n 


the NS Community "Strength through Joy ("Kraft Durch Treude!!) 
URGESS.. of the 1 the Nature and al of the 
oh OPENS Eha 


Goal 
irticle 1 


The German Labor Front is the organization of 
and fist. 


In the moin, the members of the former unions, the formei employee 
unions and the former employer unions ere united in it as members with equal 
rights. 


iembership in the German Lobor Front cannot | 1 iti i by member- 
ships in professional, social political, i leologi 
izations. 


„ The Chancellor of the Reich con decree that class-organiz n 
(Standische Organisationen), which have been recognized by the low should 
belong corporatively to the German Labor Front. 


Article 2 


The aim of the German Labor Front is to creat 
ductive community of 211 Germans,  (Volks- und Lei 


Its task is to see that every single individuel should 
his place in the industrial life of the notion in that irte. 
physical capacity which enables him to periorm maximum work 


antees a moximum of benefit for tne community of the n^tion, 


| NNT 
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Article 3 


The German Labor Front is a branch (Gliederung) of 
to the Law for Securing the Unity of Party and State. 
der Einheit von Partai. und sta°t) issued on i 
the law, issued 29 March 1935, tr» DAF 
organization (Verband) of the SDAP, Th 


The NSDAP has the leadership of the German Lcbor Front, 


The Staff leader (Stabsiciter) of itieal Organization (20) is 
Ta + f. S es 1 roy 1 mdh pa © 
he leader of the Gerian Labor Front. H e assigned oy the Fuhrer "ed 
Reich Chancellor, 


He assigns and dismisses th net Gers of the German Labor Front. 


These posts should be given in the fi place members of the 
ing branches of the NSBO (National Soc oe factory 62325. NETA 
and of the NS-Hago (NS Handels- unå Ge: snden Or anisation, or 
National Socialist Organization of Trade and Comerci:i Men) who 
in the NSDAP, and further to members l 


Articie 5 


The regional organization of the German Labor Front corre 
of the NSDAP. 


he aim toward an organic order es isid down 
NSDAP determines the professional organization of 


The staff leader (Stabsleiter) of the 
termines the regional and professionsl organi 
Front; they will be published in the service 
(In the 1943. edition the following is added: 


NSDAP"). 
;,rticle 6 


The accounts (Ka -ssenfuehrung ) of the German Labor Front are under the 
control of the tre:surer of the NSDAP on the basis of the first executive 
decree to the law securing the unity of Party znd State, issued 23 lerch 


1934. 
Tasks 


Article 7 
The German Labor Front has to secure the peace cf l-bor by creati 
understanding among the factory leaders (Betriebs epe for the 
claims of their following (Gefolgsch- ft) understc: 
(Gefolgschaft) for the situation «nd nossibilities 


he German Labor Front has the task to find the common b: 
the justified interests of all reden eg which is in 
notional socialistic basic principles end : reduces the nwaber of th 
cases which are to be referred to the Saks agencies alone in ch rge on 
besis of the lew of 20 Jonury 1934. 


It is the exclusive task of the German Lebor Front to represent all 
parties which are required for the conciliation, It is prohi ited to cre: 
other or; anizetions in this domain or to permit their activities in tiis 
field, 


MIN 
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Article 8 


The German Labo: Front is the carrier of tne National Socialist Organ- 
ization "Strength Through Joy" (‘Kraft Durch Freude"), 


The German Labor Front hes to Frovide for professionel training, 


Pria. it has to fulfill the tasks which have been @.ssigned to 
it by the low of 20 Janu ry 1934. 


Article 9 


The property of the former orparizations as méntioned in Article 1l of 
this decree, inclvdins their ne nmi compensation erganizations, property 
manogements end i sums". enterprises, constitute (bildet) the preverty 
the Germen Lakos Fren? this proverty is the original apital for 
help organization 


ne German Labor 
guarantee the exi © OF ea 51 
to facilitate the progress of tia rast 
to help them to secure an independent 1li-^e, if possible, on their own age 
and soil, 


Article 10 
This order becomes valid on the day of its publication, 
Berlin, 24 October 1934. Führer snd Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


My "onton, issued 24 October 1934 about the Germen Labor Front viil 
changed so thet Article 4 will reed as follows: 


Leavershi i» ond < 


articie 4 


The NSDAP has the leade ership of the German Labor Front. The Reich 
Org^nizaticn Leader of the NSDAP is the d 


c 


T 


e'der or the Germen Labor Front. 
He is designated by the Führer ənd Reic h Chancellor. 


He designotes end dismisses the other leaders of the German Labor Front. 
These posts shovld be given in the first place to members of the branch- 


es NSBO end NS Hago who ere in the NSDAP and further to members of the Sy. 
and SS. 


Furthermore: In Article 5, Par. 3, the Word "Staff Leader (Stabeleitcr, 


f tne PO" Will be substituted by "Reich Q 


Berlin, November 12, 193k, Fuhrer and Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


5 November 1945. 


I, FRED NIE A RS LL, 2nd Lt., Inf., 0-1355567, hereby certify thet I am 
thoroughly convers with the English and German lancuace es; end that the 
above is a rI, eat true bis enslatian of Document No. 22'71-PS. 


FRED NISZPZRGALL, 
2nd Ebeg Enf sy 
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Excerpts from the Munich (Souther n German) Edition Nr. 258 of the 
Party newspap: zr, Volkischer Beobachter, of 14 September 1936, page ll, 
page is dated 12 indie but because it is part of the 14 Scpbonbcr 
because the article is date-lined 13 September, and because the reverso ; 
of the same sheet is dated 14 Septeiber, this is obviously a misprint), 


2TH DAY OF THE “ARTY CONGRESS 


‘DOLF HITLER HAS CARRIED OUT THE TRUE SOCI/ TION 


XS GOOHHHOdÓD: 329 99390 


: ION LE: — Pis L =: RENDE] — ~~ ACCOUNT 
VEFGNTS OF TH; GEDMAN FRON 
MS OF TI; GERMAN LIBOR FRONT 


" " 
Nurnberg, 13 September, 


Again 20000 serried people. filled the big hall in the Luitpold “ark oi 


Saturday for the penultimate session of the Party Congress, 
ee € — ÍÀ 2r vue penultimate session of tho i 


Lt this ses too, the | Führe sr was present ent from ‘om the pogioning, 
TE” ARI Lag Pres: —— De ER 
enthusiastic | Shouts of exul tation lasting E TOR minutes r roared : und the 


when he _strode ,hrourh the ) strete] tehed h: hall with his TTA his cons 
sree od! LATAR Es a NME S I E 


retinue snd heich Leaders and Distr ‘ict (Gau Leaders, 
ILAMA——3eYerow seich Leaders and Distri: 
On this cveninr Congress participants listened to ; 
nts by Reich Or&Fanizatic — | H 
CRUISE by Reich Organization sader Dr. Ley about the acec TESIMENUT 
2. 2 id sader Hierl about the Labor Servici 


E sd iei ud. 


M eae ee 
German eer Dr, Todt, about progress in bui 
aes mn EE SS ln oou 


> the Blood Banner and of the Party Standards (Stand- 
hu din preludo as the overture to "Oberon", played by the Reich 
: 


nphony Orchestra, The Congr ess was opened by the Führerts Deputy, Rudolt 

3, who inmediately introduced Reichsamtsleiter (Reich Agency Leac ler) 
Jressler-Andress for reading of the account (Rechenschaf ftsbericht) of Reich 
Organization Leader Dr. Ley. 


n 
My Fuhrcr! 


When you, my Führer, ordered me in mid-April 1933 to take over 
unions I could not undcrstnad why jou gave this order to me, since I 
not soe any connection between by task as Organizational Leader of the é 
and my new task, \Very soon, however, your decision, my Fuhrer, peran cle 
to me and I recognized that "the organizational measures of the P: riy could 
only come to full fruition when supplemented by the organization of tne 
that is to say by the mobilization of the snergies of the people and 
concentration and alignment, If the P Party represents the concentrati 
political leaders of the people - as you, my Fuhrer, have taught us a; 
again - then the people is the retinue Gefolgschaft) and must be organ 
and treined &ccording to the same principles. Leader :nd rctinuo oiite 
comunity at large (Führer und Gefolgschaft, Orden und Gemeinde 


INU 
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NS Contes 
the clear directives for my work, These were the consequences: 


l. My tasks as Organizational Leader of the Party and 4s Leader of -nt 
German Labor Front were a completely homogoneous task, in other words, in 


everything I did I acte 


and was lcd 


rofessioi- 


That is why trade union «nd enployer associations had to be smashed un- 
rclentingly (unnachsichtlich zerschlagen Werden), and the basis of construct- 


ion was formed, as in the Party, by the coll and the local section Ortsgruppe 


The idea of the Factory Troops (Werkscher) is makin good progress in tx 
pA EW ME Sur] " £ iini: 


plants, ond I am able to report to you, my Fuhrer, that security and peace in 
the factories has been gueranteed, not only in normal times, but that also ir 
tines of the most serious crises, disturpances, such as the munition strikes 

of the traitors Ebert and his confederates, are out of the question, Nation- 
al Socialism has concu::ed the factories. Factory troops (Die Werkschar are 
the National Socialist shock troops within thc and thcir motto is: 


Cc 
| 


M 


LW 
PE 
CE, 
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OF DOCUMENT NO. 2283-PS 


22 October 1945, 
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thoroughly conversant with the German and English languages; and that the 
above is a correct and true translation of Document No. 2283-PS. 


FRED NIEBZRGALL 
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0-133 55 67, 
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DOCUMENT NO. 2825 ] 
CHIEF OF COUNSEL 


1935 REIGHSGESE.ZBLATT7. PART Is W PAGE. 470 
M * € 


Decrce relating to th: i^plomoentation of Scetion 118 
of tho German community ordsr (Goncindeordnung ] OF 


Pargyuant to section 
SO,January 1925 3 


e 


The Fuchrer and Reich sShanecllor resorves to himself 
the tasks of the Delegate of tho NSDAP for the city of 
Mun 1 Ch. 


the district 

f iQ leaccrs provided 
scverni porty^dcistricts (Partcikrci- 
municipal district. 


CERTIFICATE 
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26,11, 45 
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la&nguagos; and that tho above is a truo and correct trans" 
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GERMAN LABOR FRONT 

Organization Office Berlin W., 27 June 1933 
Chief Directorate of the Political Organi- Lutzowufer 18, II 
zation ("P.0.") National Socialist Factory 

Cells Organization. 


SPECIAL CIRCULAR 
on the Securing of the Associations of the 


German Labor Front (DAF) Against Hidden Marxist Sabotage. 


To all 


Leaders of Worker and Employee Associations of the DAF Regional (Bezirks), 
District (Kreis) and Local Chapter Directorate (Ortsgruppenleitungen) of 
the Worker and Employee Associations of the DAF, 

Regional Leaders of the DAF, 

Regional Leaders of German industry 


and 


National Socialist Works Organization (N.S.B.0.) of 

"Landes" Representatives of the NSDAP 

"Gau" Factory Cell Leaders of the NSDAP 

District Factory Cell Leaders of the NSDAP 

Local Chapter Factory Workers (Ortsgruppenbetriebswarte) of the NSDAP in 
Berlin and the Reich, 


(Stamp) (Stamp) 

Main Archives Entered in the index of books 
ef the NSDAP 3 A/C current No. A-202. 
No. 





n7 TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2336-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
Dear? Party comrades. 


The Situation 


Today the third SA-man from Berlin has died, following on the burial 

yesterday, with the greatest ceremony, of his two comrades. The murderer was 

a Marxist trade union member. - A few days ago SA-men were fired at by Marxists 
in two other cities of the Reich.- Enemy aircraft dropped revolutionary Marxist 
leaflets over Berlin.- Shortly before the final edition of today's local news- 
papers came out, it became known that a gigantic new scandal of corruption has 
been discovered in a land settlement society. The former Marxist "Gau" chair- 
man of the Textile Workers! Union (Textilarbeiter-Verbandes) has been arrested 
as the chief swine and money maker, In Silesia signs have been discovered of 
a secret Marxist organization (Communist Party). 


This is a small seleetion of daily events, chosen at random, Marxists 
as murders, Marxists as inciters to corruption, Marxists as foreign agents, 


Marxists as conspirators against the state and its institutions. The noto- 
rious enemies of the state are opposed by the great mass of honest German 


workers who fight for work and bread. For fourteen years the "labor leaders" 
of Prague, Paris, Amsterdam, Warsaw gave to the millions of German workers 
stones instead of bread, servitude to a foreign political system instead of 
liberty. The 30th January, 5th March, 2nd May, 22nd June finally struck one 
weapon after the other out of the hands of this "Fuehrer' mob (gesindel). The 
force and thoroughness of the National Socialist coups (Aktionen) made those 
who did not disappear into concentration camps creep into every dark corner. 


They Played Dead. 


However, now the generosity of National Socialism towards its adver- 
saries, which was rightly mentioned by party comrade Dr, LEY in one of the 
last decrees of the DAF leaders, seems to have encouraged them to new treason- 
able activities from the darkness. There is much to indicate this. Here is 
just a small sample from a report submitted by the Gestapo, Berlin: 


"The functionaries of the free trade unions have received instructions 
to dismiss the assertions of the National Socialist Works Organisation regard- 
ing the former embezzlement of union funds as slanderous. What is aimed at 
is permanent agitation on & considerable scale, particularly with the co- 
operation of the treasurers of the Social Democrat Party. All trade union 
members who have joined the National Socialist ‘orks Organisation so as not 
to lose their jobs are registered with full details and then visitod by func- 
tionaries in their homes. An attempt is being made to group together all 
"class-conscious" workers who reject Fascism. The aim is to keep the trades 
unions as fighting organs in spite of National Socialist leadership. The 
old trades union leaders are convinced even today that there is no suitable 
soil in Germany for the plant of Fascism; nevertheless every effort should 
be made to shorten its existence. 


These new working methods are contrived on the instructions of the 
international association of trade unions with which the leading German trade 
unionists are,as ever, in close contact. In short, the activity of the func- 
tionaries of the Marxist parties and Trades Unions is becoming more and more 
effective. (aktiv). 


They want again, although of course considerably weakened, to use as a 
spring board the countless millions of German workers who long for work and 
bread. They shoot their arrows from ambush, try to organize themselves 
illegally, and now and then even assume a cynical and impertinent attitude. 
But they must have got a totally wrong idea of us! We are awake! As new and 
qualified leaders of the workers and employecs of the DAF and as political 
officials ("Amtswalter") of the victorious National Socialist Works Organi- 
zation, the sword of the DAF, and finally also the old, confirmed National 
Socialists who are accustomed to persecution, in all the leading and author- 
itative positions of the DAF, are, thank God, guarantees that the doings of 


our enemies come to nought. 
H 


1132-0272 





@ o 


H1132-0273 


TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2336-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Since we know that, we act accordingly. Our aim is: 
Expulsion of the last leading Marxist from all units of the associations 
of the "German Labour Front!; 


Therefore no softness, no false belief that we can "convert" them, since 


they hate us from the very bottom of their hearts and because Marxist big- 


Bonzen) can never be converted; 


No more financial settlements, no respecting of all their dishonestly made 
agreements; 


Close observation and a close check on their private activities, for the 


carry on propaganda against the state under the cloak of honcst citizens; 
See to it that they are regarded by the people as outlaws who really de- 
Served to be hanged; 


Have close observation instituted in the factories; 
eee vun iacvories 


Finally do everything that hel»os the German workers and the German em- 
loyees but cuts off the deposed Marxist big-wigs from every t 


activity hostile to the state. 


We have one aim only; to unite the whole of German labour in a mighty 
block of workers for tho blessing of the people and state. Adolf Hitler is 
the protector (Schirmherr) of the DAF - that explains everything. 


The Marxists, at home and abroad, have also ono aim only; to annihilate 
National Socialism and thus create chaos in Germany, nay, in Europe, The 
fronts are thus clear, The law of the National Socialist revolution demands 
therefore not only unceasing toil, but fast work at this very moment. There- 
fore the following orders are issued. 


A) 
FOR THE "GENERAL ASSOCIATION (Gesamtverband) OF GERMAN WORKERS" of the DAF 


The organization office of the DAF is drawin 
"List of Outlaws" (Geachteten) 

which is valid for the entire Reich and in which the names of all those Marxist 
trade union "bi Will be included, who have carried on in the 

ast and are still carrying on the most furious struggle against National So- 
Cialism and are continuing it in secret. Anyone on the "List of Outlaws", will 
not be given work in the future. All organizations which have any vital con- 
nection with German industry arc being sent this printed list, in order to pre- 
vent any of these traitors to the workers from returning to the factories by 


crooked means and possibly continuing their mutinous activitv there, 
In this connection, the Association leaders Verbandsleiter ) of the!''Gene- 


ral union (Gesamtuerband) of German Workers" of the DAF will issuc detailed 
- - - —————  ——— — —— 

executive instructions. 

Executive instructions 


No treasurer (or person holding similar office) in the associations may be 
& Marxist because these persons have the greatest erportunity of forming il- 
legal nucleus groups. It goes without saving that suspicious treasurers, who 
can of course continue their former activitios in S ite of tho fact tha 


bandssortssgruppe ) are to be filled up as 


soon as ith the members of other associations or groups who have been 
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B) 
For the General Association (Gesamtverband) of German employees of the 


DAF . 


It is above all the Catholic party leaders whom the Trade Unions have 
taken over who should be removed from the associations, those men who, it has 
been ascertained, are maintaining their connections with political Catholicism 
just as they always have. They are dangerous because they simulate submission 
and cheerful cooperation while in reality they wantonly hold up our work of 
reconstruction and make no secret of it among themselves. For example, here 


is one of many reports from our intelligence service: 


"On Sunday, 23 April, at 11 A.M. in the Vincent-house at Breslau a meet- 
ing on the Christian trade unions was held to which all the representatives of 
the authorities were invited. The report was given by the Chiof Editor of the 
"Deutsche", Wiedfeld of Berlin. The mecting came to an end about 1-0 p. m. 
and closed with the National Anthem, In the afternoon the delegates from the 
province assembled to discuss the report in the absence of the representatives 
of the various authorities. No comment was permitted on Herr Wiedfeld's re- 
port in the morning, in order to appear in a good light in the eyes of the 
representatives of the authorities, and this was expressly stated by the chair- 
man of the afternoon meeting. The lively discussion showed immediately the 
methods followed and the goal aimed at by the Christian Trades Union. Violent 
attacks were launched against the present Reich Cabinet (Reichsregicrung). A 
representative of the Christian Trades Union attacked the Reich Chancellor, 
asserting that Adolf Hitler would never allow the leaders of the Christian 
Trades Unions to voice their opinions, 


Then they spoke of the National Socialist Works Organisation and pulled 
it to pieces, Citing a number of examples they went on to make further attacks 
on the Reich Cabinet and the National Socialist Works Organisation, First the 
Government was attacked; they said, for instance, that cars were left free of 
tax, while a great tax was levied on margarine and thus the standard of living 
of the poor was lowered, There had never been so much holiday work in upper 
Silesia as under the present Government. They declared that tho NSDAP will 
have the surprise of its life in Autum, when the people will have nothing to 
eat, they will then take to open fighting and destroy National Socialism in 
the same way as the Socialist Party has been destroyed today. We dealt with 
1918 (i.e. Christian trades union) and will deal with the Nazis too. One 
must be on one's guard against Minister Goering, for this fellow is heading 
straight for Dictatorship. It is important to keep a good watch on the Na- 
tional Socialist Works Organisation, inform the people of every mistake and 
explain to the people that the Nazis are completely unable to carry out what 
they say," 


This "Christian" sabota ':pplies of course also to the Workers! Asso- 
ciations, 


For the branches (Ghederungen) of the National Socialist Works Organi- 
sations a 


. great work of our slowl rogressing unification of all German workers and pre- 
vent any kind of sabotage. This is carried out in two ways: 


obw 


TAA 
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ch the alread appointed National Socialist Works Or anisation 
officials (Amtswalter) P Wneussives ent er nm 


in the associations themselves and 


By keeping a watch on factorics houses and 


ear suspicious to us, by means of NS W.O., patrols drawn from the "Gau" and 
District (Kreis) factory cell-divisions Betricbszellenabteilung) and the 
local group factory wardens (Ortsgruppenbletriebswarte ) (Detailed instructions 


Will be issued later to the Gau factory cell divisions - Gaubetriobszellen- 
Abteilung) direct.) 


2s However, the branches of the National Socialist Works Organisation must 
themselves be subjected to a thorough purge of members because their rapid 
growth has brought us many unreliable clements. 

It_is only the man who pledges his life-time unreservedly, unselfish- 
ly,and devotedly to the fight for the rise of German labour (brain and manual 
workers and thus for the whole people, who should be a member of tho Na- 

Socialist Works Organization. But any men who has joined the National 
Socialist Works Organisation on the chance of amassing wealth, or has rogard- 
ed his membership as a safeguard against losing his job 
mon who has joined this fighting body (Kam ftruppe) for material reasons, 
must leave it. The man who was a Marxist only yesterday and fought o enly 
against us, but today will have nothing more to do with it, must also leave. 


——-— 


hese are nothing but dangorous disruptive elements (Spaltpilze) who poison 
morale when it comes to tests of endurance. 
uscnn C E ne Rh S S aon aed 


It would be a definite benefit for the National Socialist Works Organi- 
sation if quite 100,000 of our most recent members leave our ranks. The Gau 


cell leaders Gau-Betriebszellenleiter) must therefore issue orders 


to this effect. 


Herewith an order is issued effective until further notice orohibiting 
ational Socialist Yorks Organisation officials or ordinary 
members beyond the N.S.W.O. membership number 450,000, from holding any posi- 
tions whatever in the associations of the German Labour Front. The new mem- 

bers do not yet possoss that degree of suitability for leadership which we 


must demand for the great tasks which have to be accomplished in these asso- 
ciations, 


Care has been taken that those "freshmen" who are not needed as offi- 
Amtswalter) in the National Socialist Works Organisation or in the 


associations, are thoroughly familiarized by rapid courses with National 
ee tN POP SCO Dy 
socialist ideas, so that they can then be employed. 


All positions on factory and employee counselors councils in Germany must 
be filled by National Socialists. There must no longer be any factory in which 
Marxists or "Christians" hold the leedin ositions. Orders should therefore 

iven immediately that Communist ond Catholic facto or employee councils 
Who are still holdin office should be dismissed. To prevent this bein 

leader of the German Labour Fr in conjunction 
with the Gau Director of Ey 
from time to time, decide on the necessary orders (in agreement with the Re- 
D leader of German industry). 


——- 


TT 
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, The above schemes (AUsfuhrungen) and orders are to be put into effect 
immediately with proven National Socialist thoroughness, No pardon to the 
enemy but stake all for the victory of the National Socialistic revolution. 


Signed MUCHOW 
Director of the Office of the Organisation of the German Labour Front 
and Deputy Director of the National Socialist Works Organisation of 
the Political Organization of the N.S.D.A.P, 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUME;T 2336-Ps 


17 November 1945, 


I. BETTY D. RICHARDSON, P.O., W.R.N.S., 66370, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with thc English and German languages; and that the 
above is a true and correct translation of Document No, 2336-PS. 
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BETTY D. RICHARDSON, 
P,0,,W.R.N,S., 66370, 


NO 
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Page 514, second paragraph oft 


"Pho Myth of the 20th Century" by Alfred Rosenbergs 
Publishod by Hohcnoichor Pusiishing House, Munchen 1941. 


"Der Mythus des 20, Jshrhund rts" von Alfrod Rosenberg 
Hoheneichen Vori^g, Müncnon 194i 


———— inna — — —À 


"Pho idoa of honor = national honor - is for us tho becinning and 
end of our entire thinking and doing, f$ Joes not atmi* of "ry equa ! vo lued 
center of force alongside of it, no mother of u$ Lind, noivher Carissian love, 


nor the Free=Masonic humanity, nor tac Roman phiivsophy:" 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


CF EXCSRPT FROM 2349-79 
—————— 


ee ce —À— M— — — — 


$1 October 1945 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (jc) USNR, 391590, horcby certify that 
I am thoroughly conversant with Sho English and Gorni sanguagess and that tho 
above is a true and correct trauslation of tho indicated excerpt from Document 
No. 2349-PS, 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jz) USNR 
391590 
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Victor Iutze Chief of Staff of the Sa. 


Alfred "oson^erg Rerresantative of the ™ashrer 
for thz supervision of all 
mental and ideologiral tra!n- 
ing and education of the 
"SDAP. 


Baldur von Schirach Reich Ieader for the Education 
of Youth of the NSDAP. 


Franz Yauer Schwarz Reich Treasurer of the NSDAP. 


CTITICATE OF TR.M.L.TI.N OF 
DOCULGNT NO. 2473-PS. 


6 November 1945 


I, Gerard Schaefer, 2nd It., Inf., 01352102, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and German 


languages; and thet the above is a true and correct trans- 
lation of Document No. 2473-PS. 


Gerard Schaefer, 
end Iesi Inf., 
01332102, 
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THIORD ANTAL deg STELTVTOTRIMTRS EF.) “S - $22 7 
x z A, A. 2.2. 
Dacrees of the Nemity of the "uehrer vat cn od j 
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waited 1937 in the Sentral Publishing Youse 
of the “SDAP, Tranz mher, Successor, “unich 


NIRVOTIVE 


The determination of the nolitical trend of the SDAP and its organizations 
as well as the subordinate affiliations is a sole function of the ™yehrer, 


Ye has given me the resnonsibility of strict comnliance with the Nolitical 
directives developed by hin, bv all organizations of the Party ^n? for uniform- 
itv of nolitical trends, 


To susrantee this T decree ag follows: 


le. The nolitical leadershiv within the Party and ites nolitical renresent- 
ation towards all offices, State or others, which are outside of the Party, lies 
solely and erclusively with the Uoheitetracer (bearers of soverienty) which is 
to sav with me, the fauleiters (“4atrict “4 rectors), Yreisleiters (“ounty 
^irectore), anê Ortserumnenieiters (Toral "anter Directores). 

>. The Yoheatitestrarer only are entitled to make erron-ements with State and 
other offices which are located within their rosnective zone of soverienty based 
on the ?i-ectivee !ssued bv the Machrer or bv myself 5n his behalf, Tor the 
ftau'eiter, these offices 3ne?ude the outhorsties of the nrovinces, county labor 
authorities, etc., within their juricetiation even if they are located outside of 
the au concerned. 
3. Penresentation towards the states located within a teu or coinciding 


^» Sou remains the resnonsthilityv of the resnective nauleiter, 


4, T wersonally reserve for myself the renresentation of the Party in all 
matters concerning the Reich ^overnment, Thig also 800!1es to the revresentat— 
ion of the Party towards the “overnment of those states which inelute more than 
one Ga, namely, Prussia and Bavaria, Therefore, the Yoheitetracer of the Party 
should hereafter forward 917 matters to me which eoncer the above named 


f-ovornment, 


^. The denartmental workers ofthe Party organization as well as Teich 


leaders, office Airectors, etc., 28 well as learders of the SA, SS, PJ, ond the 
subordinate affiliations, may not enter into bindings azreemente of a »olitical 
nature with State and other offices excent when so authorized be thair 


Woheitstracer,. 


6 F Pipe an? the 
subordinate affiliations do not coincide with the zones of the Yoheitstracer, the 


« In laces where the territories of the units of the SA, SS 
Woheitstracer will sive his nolitical Airectives the rankine leader of each 
unit within his zone of soveriontyv, 


Munich, ?^ October 19%4, 
S4 ened 
Rudolf Yess 
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9 November 1945 


T, CVRARD SCUATPYR, 2nd Lt,, Tn*., 0-132210?, hereby certify that 


T am thorouchlv conversant with the “nelish and ferman lansuares, 


and that the shove ig 5 true ane correct translation of ^ 


ocument 
Wo. 2474-DC 
e. . 


ATRART SANA mm 


2nd Lt., MAy 
n-1*32102 





& TPA"STA"T ™ try" 2650-78 
Office of TT. S. Chief of "ounsel 


£, lihi t 4. s. 4. IRI 
PDR d.e. A i NPD TAIT TmempjTCOTO 


ond Tssue, 3rd. Year, February 1929 
Distribution plan for Gaue, Freise, and Ortserunnen 


The Yoheitstraeser, the contents of which is to be handled confidentially, 
serves only for the ortantathon of the cometent leaders, Tt may not be loaned 
out to other nersons. Tn acrordance with the reenlstion with the Peich Oreanization 
Leader, the folowing Yoheitstraezer ("bearers of soversei entity) and nolitical 
Leaders ment?oned below the Gane, Yreise, and Ortsemmnen will receive 3t: 


Ganle3ter 
De»utv ^auleiter 
Administrative Heed of Gau Office 
Gau “Tommtsstoner for Wducational Letters 
Leader of Gan Schools for Tolitical Tesders 
Vraisleiter 
Krets Personnel Tesder 

“ancetions.l Offtcer 

’usiness Manacer 

Treesurer 

Provazenia Leader 

Press Officer 

Judea of the “SDAP 
Vreis Sumervisor of DAT 
Ortszrunnentetter 


addition: 
Commendents, Tnit Commanders and “endtdates of Order Castles, 
The Reich, Shoc’ Troon, and taue Sneakers o? the YSTAT 
The Tieutenants Generals and Vajor Generals of SA, S€ “ST ongrr 
The Tieutenant ^ener2ls and Major Generals of the U.J, 


AALOTDTAATR (y MDP ATAT AMT AIT 


gr TO Trt "6. 2650.56 
7 November T945 


T, GPRARD S6CUAYXTTR,, ?nd Lt., Tnf, O-T3%2TN? hereby certify that T am thoronchiv 
convers^nt with ghe ™nlish and Germen laneu^zeg; end that the above is a true 
and correct translation of "ocnment "o. 2540-Ps, 


Gerard Schaefér 
?nà Tt. , Taf., 
O-=-T 33T 02 
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EXTRACT FROM Ek hut ut 4 3I 
/ A 18945 
"DAS ARCHIV", February 1938, Ju Pee. IZ 
Vol. 47, pp. WAl - 1442 


Hitler's Speech to the Reichstag on 20 February 1938 


"Only now we have succeeded in setting before us the great tasks 
and in possessing the material things which are the prerequisites 
for the realization of great creative plans in all fields of our 
national existence. Thus, National Socialism has made up wit hin 
a few years for what centuries before it had omitted .... 


National Socialism has given the German people that leadership 
which as Party not only mobilizes the nation but also organizes it, 
so that on the basis of the natural principle of selecti on, the 
continuance of a stable political leadership is safeguarded for- 
ever e e e National Socialism... . possesses Germany entirely 
and completely since the day vhen, five ycars ago, I left the 
house in Wilhelmsplatz as Reich Chancellor, There is no in- 
stitution in this state which is not National Socialist. Above 
all, however, the National Socialist Party in these five years not 
only has made the nation National Socialist, but also has given 
itself that perfect organizational structure which guarantees its 
permanence for all future, The greatest guarantee of the National 
Socialist revolution lies in the complete domination of the Reich 
and all its institutions and organizations, internally and ex- 
ternally by the National Socialist Party. Its protection against 
the world abroad, however, lies in its new National Socialist 
Armed forces . . . , 


In this Reich, anybody who has a responsible position is a 
National Socialist . , . Every institution of this Reich is under 
the orders of the supreme political leadership . . . The Party 
leads the Reich politically, the armed forces defend it militarily 
e + » There is nobody in any responsible position in this state 
who doubts that I am the authorized leader of this Reich," 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


OF DOCUMENT NO 2715-—Ps 
17 November 1945 


I, JOHN H. HERZ, hereby certify that I am thoroughly conversant with 


the English and German languages; and that the above is a true and 
correct translation of Document 2715-PS. 


JOHN H. HERZ 
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DER KONGRESS ZU NÜRNBERG 1934 


(Nurnberg Party Congress, 1934) 


EXTRACT FROM HITLER'S SPEECH 
Pege 211 


"Only a part of the people will always be really active fighte 


But they were the fighters of the National Socialist struggle. T} 
were the fighters for the National Socialist revolution, and they 


Anes 


are the millions of the rest of the population. For them it is nc? 


sufficient to confess:  'I believe,’ but to swear; 'I fight',." 


DER KONGRESS ZU NÜRNBERG 1935 


Central Verlag der NSDAP 
(The Congress et Nurnberg) 


EXTRACT FRO:. HITLER'S SPLECH 


"It is not the State which gives orders to us, it is we who 
give orders to the State." 


CERTIFICATE OF TRANSLA TION 
OF DOCULENT 2775-PS 
15 November 1945 
I, PFC. ERNST L. COHN, 33925738, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with the English and German languages; 
and that the above is a correct and true translatian of Document 
No. 2775-PS. 


ERNST M. COHN, 
Pfc., 33925738 
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EXTRACT FROM "DAS GESICHT DER PARTEI" (THE FACE OF THE PARTY) 
(UNDATED - LAST DATE APPEARING IN TEXT IS 1938) 


Chart Prepared by the 
Chief Education Office of the NSDAP 


Page 7^ 


""dvice and sometimes also ths harsher form of education 
are employed if the faulty conduct of an individual harms 
this individual himself and thu also the community, The 
relationship of the Party to the various memba s of the 
people is as good as his work is. The strength of the 
prestige which his work has von him from these individuals 
reflects the strength of the Party. It is reflected in 
the disciplined strength of the people. No one in the 
honor dress of the National Socialist German Labor Party 
is exempted from this honorful obligation.  iveryone must 
maintain for himself the Fuchrer-given high prestige of 
the position entrusted to hin", 


FICATS OF TRATSIATION 
OF DO 


— — 


9 November 1945 


I, HZRTEiT F. ORGINROTH, X-046136, hereby certify that 
I am thoroughly conversant with the  nglish and Cerman 
languages; and that the 2bove is a true and correct 


translation of Document 2833-P2. 


HERBERT P. “ORGEYROTH 
X-046136 
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Extract from "The Statistic of the NSDAP" by Reich Mein Office 


Director Fritz MEHNERT, published in Der Hoheitstr»eger, Secuence 8, 
1939 page 10 


As determined in 1939 the NSDAP consists of: 


463 OL blocks 
cells 
local drapters (Ortsgruppen) 
districts (Kreise) 
gaus and 
g2u foreign Organization 
( Auslandorganisation) 


—— ee Ree — — ee ee — — — 


CERTIFICATE OF PARTIAL 
TRANSLATION OF DOCU/'ENT 2958-PS 


17 November 1945 


I, Fred NITBFRC^LL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am 
thoroughly conversant vith the English snd German language; and that 
the above is 2 true 2nd correct tr-^nslstion of Document 2958-=PS, 
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First Document: (Translator's note: sheet of paper approximately 4 
inches by 6 inches, containing pencil notes as follows:) 


General Field Marshal 
has noted, 


I.A. (by order) 


initials illegible initials illegible 
20 Nov. i5 Nov 38 


Second Document: 


II Berlin, 10 November 1938 
I. Teletype 


1) To all Headauarters and Stations of the State Police. 
2) To all Sections and Sub-sections of the SD. 
Urgently to be submitted! 
Re: Measures against Jevs. 
Following my order of tonight, I explicitly point out that 
looting will be barred under all circumstances by using corres- 


ponding measures. 


Looters are to be arrested. For more details, instructions 
will be given by me. 


The Reich "Ministry of Justice" (Reichsjustizministerium) 
has instructed all Public Prosecutors to put at the disposal of 
the State Police the prisons to hold the arrested Jews. 

In addition, the Reich Ministry of Justice asks that in 
no case are orders to be issued against persons who may have 
been arrested during the action, 

Finally, the Reich Ministry of Justice has instructed the 
Public Prosecutors not to proceed in any interrogation on mat- 
ters of the Jewish actions (Judenaktionen), 

All this exclusively for your information, 


The Chief of the Security Police 


/s/ Heydrich 


Third Document : 
COPY 
Berlin, 10 November 1938. 
Chief of the Security Police 


I. Teletype 
To all Headquarters of the State Police. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 3051-PS5 (contd) 


sitions OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Referring to my teletype instructions, I instruct you once more 
that whenever, during the protest action, looting has occurred, you 


should proceed ruthlessly, by intensive interrogations, to establish 
the persons guilty and to secure the objects of the looting. 


I ask you to inform me by 11 November 1938, at 8 AM, by telegram, 
all cases of looting known to you, indicating just the facts and the 
guilty persons if found. 


Befors Luvalng over these pcrscns to the examining judge, you 
must goo ny Lsotructions. 


If nece cy, the Kripo can be uscd to clear up the facts. 
Chief of the Security Police 


/s/ Heydrich 


Fourth Document: 
SECRET 
Copy of Teletype from Munich, 10 November 1938, 1:20 AM. 


To all 
Headquarters and Stations of the State Police. 


To all 
Districts and Sub-districts of the SD. 


Urgent[ Submit immediately to the 
Chief or hi? ere 


Measures again^t Jews tonight. 


Because or the attempt on the life of the Secretary of the Le- 


gation von finch in Peris tonight, 9-10 November 1938, demonstrations 
against Jews are 50 be oxpected throughoy the Reich. The following 


instructions ase given on how to treat these events: 

1) The Chi-fs of the State Police, or their deputies, must get 
in telephonic contact with the political Juaders (Gauleitung oder 
Kreisleitung) who have jurisdiction over their districts and have to 
arrange a joint meesing with the appropriate inspector or command- 
er of the Order Police (Ordnungspolizei) to discuss the organization 
of the demonstrations, At these discussions the political leaders 
have to be informed that the Germana Police has received from the 
Reichsfuehrer SS and Chief of the German Police the following in- 
structions,in accordance with which the rolitiecal leaders should ad- 
just their own measures. 


a) Only such measures should be taken which do not involve 
danger to German life or property. (For instance synagogues are to 
be burned down only when there is no danger of fire to the surround- 
ings). 


b) Business and private apartments of Jews may be destroy- 
ed but not looted. The police is instructed to supervise the exe- 
cution of this order and to arrest looters. 


c) On business streets, particular care is to be taken 
that non-Jewish business should be protected from damage. 


d) Foreigners, even Jews, are not to be molested. 
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be hindered by the police provided thet ir anat qvcted above 
in section 1 are carried out. The police ia, al^ to supervise come 
. pliance with the instriact iwas, 


2) The demonstrations which are soine Lo take place shovld not 
SL Sb ades Pane 


3) Upon receipt of this tolezrem, in all synagogu.: and offices 
of the Jewish communities the available archives should be seiged by 
the police, to forest 11 destruction during the demorstrations. This 
refers only to vaiuable historical material, not to new lists of taxes, 
etc, The archives are to be turned over to the competent SD offices. 


4) The direction of the measures of the Security Police con- 
cerning the demonstrations against Jews is vested with the organs of 
tic State Police. inasmuch as the inspectors of the Security Police 
are not issuing thei: own orders. In order to carry out the mea- 
Surses of the S;covityr Police, officiels of tne Criminal Police as 
Well as mombors ot the SD of the "Vorfucgungstruppe" and the all- 
gomeinen SS May be used, |. 


5) Inasmuch as in the course of the events of this night the 
employment of officials used for this purpose would be possible, in 
all districts as many Jews, especially rich ones, are to be arrested 
as can be acconmoda'ed in tho existing prisons (Haftraumen). For 
the time being only ncaltay Se not too old are to be arrested. Upon 
their arrest, the arropir ig dcr. Fraai i camps should be contact- 
ed immediately, in order vo^ om in these camps as fast as pos- 
sible. Special care should be taken that the Jews arrested in ac- 
cordance with those instructions arc not mistreated, 


6) The contents of this order are to be forwarded to the ap- 
propriate inspectors and commanders of the Ordnungspolizei and to 
the districts of the SD (SD-OLerabschnitte und SD-Unterabschnitte), 
adding that the Reithsfuehrer SS and Chief of the German Police 
ordered this police measurc. The Chief of the Ordnungspolizei has 
given the necessary instructions to the Ordnungspolizei, including 
the fire brigade. In carrying out the ordered measures, the closest 
harnorv shouid be assured between the Sicherheitspolizei and the 
Ordnungspolizei. 


The direi of this telegram is to be confirmed by the 
Chiefs of the State Police or their deputies by telegram to the 
Gestapo, care cf SS Sbundartenfuchcer Mueller. 


/s/ Heydrich, 


- n 
33 Gruopenfuhrer. 


Fifth Documont: - 
Teletype 


To all Headquarters of the State Police 
" t -Districts and Sub-districts of the SD. 
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TRANSLATION OF rages” y 3051-PS (contd) 
A, OFFICE OF U.S. CHIZF OF COUNSEL 
Protest actions aro stopped (see information of press and radio). 
DW 


An increased patrol adtivity is to be instituted for tho coming 
night in cooperation with the Order Polics (Ordnungspolizei). 


Actions still taking place should be barred. dowever, the 


justified indignation of the population should be taker into con- 
siderations 


Ruthless proceedings should be taken against looters, 


The arrests should be continued without restriction and ex- 
clusively by the Staatspolizei (leit) stellen. 


Chief of the Security Police 


/s/ Heydrich 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
...OF DOCUMENT NO. 3051-PS 


25 November 1945 


I, DR. FELIX £65 JHARTON, X-046312, hereby certify that I am 
thoroughly eonvorsaat with the English and Gorman languages, and that 
the above is a true and correct translation of Document No. 3051-PS. 


FELIX EDWARD SHARTON 
X-046312 
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TRANSLATION OF UOCULINT 3063—PS 
OFFICE CF U.S, CHIEF OF COUNSEL 
Cont inue) 


Pago 5 2) Party Member Gerstner Gustav, Party membership number 3°135 242, 
SA-sergeant (Cberscharfue hrer), resicing at Niederwerrn, at present 
district court prison \uerzburg, was ex spelled from the NSDAP anc 

. because of theft, Gerstner is in custody and has been handed over 
to the public (staat) lich) court because suspected of race violation 
(Enclosure 6). 

Party Members Sermióinger Friedrich, She2nd Lt, (Sturmfuehrer), 
residing at 36 Lisenhand Street, Linz, and Hintersteine mr Hans, 
Farty membership number 43h 332, agen phat Sturmh hauptfuehrer) 
resicing at 74 Haupt street, Linz, was expellea from the NSDAP 
for moral crimes against the Jewess Unger and are now in protective 
custody (Enclosure 7), 
party Member Norgall Franz, Party membership number 342 751, SA- 
Qnc Lt. (sturmfuchrer), residing at 58 ileuhoefer Street, ! Teilsberg 
(East Prussia), was given a warning and sentenced to three years 
deprivation of ability to nold public office because of disciplinary 
violation, namely killins of the Jewish couple Seelig in Heilsberg 
contrary te orders (Enclosure ©). 


Party Member Rudnik Rucolf,P arty membership number 162 948, SA-major 
(Sturmbannfuehrer), residing at 2/0 Zerber Street, Dessau, was given a 
warning and sentenced to three years deprivation of ability to hold 
public office because of shooting of the sixteen-year old Jew 

Herbert Stein contrary to orcers after completion of the drive 
(Enclosure 9). 


c following cases of killing of Jews, prosecdings were suspended 
minor punishments were pronounced; 


Party Members Fruchling -ugust, Party membership nunber about 

4 188 000, SA-sergeant (scharfuehrer), resi ling at 132 Deichweg, 
Lesum, and lahlstedt Bruno, SA-corporel (Rottenfuchrer) living at 
Lesum, because of shooting of the Jewish couple Goldberg and 
because of shooting of the Jew Sinasohn ia ope 10), 


Farty Members Behring Jilli, Party membership number 209 620 
-sergeant (Truppiue hrer), living at 40 York Street, Bremen, and 

ieike Josef, Party membership number 678 884, SA-lst Lt. (Ober- 
sturmfuehrer), residing at 73 Sedan Street,Bremen, because of 

seins the Jew Rosenbaum and the Jewess Zwienicki (Inclosure 11). 


È 
O, T 


Q6 C 
1 


LAM Membors Uhlig Max, Farty membership number 2 473 550, SAe2nd 
Lts (Sturmfuchrer), resicing at 39 Hauer Strect, Neidenburg, 
Schudwitz Lmil, Party members! iip number 2 473 425, Sh-scrgeant 
(Truppfuchrer), residing at 6b Bruecken Street, Neidenburg, and 

PA. Rueckstcin Fritz, SA-corporal (Rottenfuchrer), living at & Heime 
staetten Street, Neidenburg, because of killing the Jew Zack, 
injuring the Jews Aron, Kurt and Helmuth Zack, 


rus QvbusselK iz Me-sergeant (Scharfuchrer), living at 4 Kurze Street, 
ieidenburg, PA, Kubin Ernst, SA-Pfe (Sturmmann), living at 5'Bruecken 

Street, Nepccus and PA. (Party aspirant) zurycio Wilhelm, 

SA-cerperal (R tottenfuehrer), residing at lO Ziegler Street, Neidenburg, 


because of kiling the Jew Naftali anc injuring the Aryan, Duscha 
(Enclosure 12). 


-heo 


5. 


TLLA 


H1132-0295 





TRA: NSLAT TON OF 
OFFICE OF U 


9) Party Member Cesterreich Fritz, Party membership number 489 C20, 
local group leader (Ortsgruppenleiter), residing at 56 b Preussen 
Street, Luenen-Horstmar, because of shooting the Jew Knicbel, Party 
Member Gutt Heinrich a member since 1 March 193 2, special county section 
administrator (Kreisfac! eph abc arbre. for division "plain and 
fancy foods" (liahrung und Genuss), living at 80 Horst-.jessel Street, 
Luenen-Sued, because of shooting the Jew Bruch (Enclosure 13). 


Party Member Frey Adolf, Party membership number l 298 915, local  " 
group leader (C Ortsgruppe enleiter), resicing at 1 Robert ‘Jagner Street, 
Eberstadt, because of shooting the Jewess Susanne Stern (Enclosure $35, 


Party Members Schmict Heinrich, Party membership number 746 215, 

SS-1st Lt, (Obersturmfuehrer) , residing at 22 Kirch Street, Luenen, 

and Meckler Ernst, Party membership number 2 792 90L, block warden 
(Blockleiter), residing at 46 Kirch Street, Luenen, because of drowning 
the Jew Elsoffer (Enclosure 15). 


Party Members Puchta . crncor, Farty membership number 481 785, SA-major 
(Sturmbannfuchrcr), rcsiding at 11 Gravelott Street, Chemnitz, Goerner 
werner, Party membership number 321 146, SA-lst Lt. (Obersturmfuchrer), 
residing at 130 Flanitz Strcet, Chemnitz, immerthal Cuido, Party 
membership number 406 586, liber ion (Ruttenfuchrer), residing 

20 Geitcl Street, Chemnitz, ljugllor. Kurt, party membership number 

5 333 545; SS-corporal (Rottenfuchrer), residing at 4 Planctta Strcet, 
Chemnitz, for killing the Jew Fucrstonheim (Enclosure 16). 


Party Member Taudtc Heinrich, Party membership number 172 517, 33- 
man, residing at 23 forrein. Street, Aschaffenburg, for killing 
the Jew Vogel (Enclosure 17). 


Party Member Heinke werner, Party membership number 9 135, SS-Licute- 
nant Colonel (Obersturmbannivchrcer), residing at 12 Schiffbaucr Street, 
Kuestrin, for killing the Jew Jakoby (Enclosurc 18). 


Party Member Schenk tans, I Party menbcrship number 246 109, SA-tecb- 

nical sergeant (Oocrtruppfuchrer), residing at 208 Tegernseerland Street, 
Munich, for killing the Jew of Polish nationality Chaim Both (IInclo— 
sure 19). 


Proceedings against the Party Members Aichingcr Hans, SS-captain 
(Hauptsturnfuchrer) residing at 9 Seilergasse, Innsbruck, and 
Hopfgartner Valter, SS-Untersturmfuchrer ( Translator's note - 

One rank below second licutenant), residing at 21 Gabelsberger Street, 
Innsbruck, for killing the Jews Graubart, Dr. Baucer, and Berger, have 
already been quashed on the basis of inquiries on the part of the 
State Folice and individual interrogations of the Supreme Court of 
the Party (Enclosure 20). 
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IRANSLLTTÓ"U OF nOOU"*wT 3 063 —-FS 
OFFICE OF U .9, CHISF OF COUNSTL 
(Cont. ) 


When all the synagogues burn down in one night, it 

must have been organized in some’ wey end ean * weedy 
have been oepsnieed by the Party. But the solt-ier should 
never be put in a position ‘of heaving any dowbts in rerard 
to the intention of the commander = whether the order 
reelly nesns whet it says; for there is a possibility 
thet such doubts may leed to the wrong results in 
imvortant matters, or there mirht be 3ov5ts in a cese 
when the commander wants to be certain that his order 
is understood end carried out literally. ih eny cese, 
soldierly disciplino end with it the Ne ef ionhl Socirlist 
concept of discipline ts undermined thereby, 


élso in such cases as vhen Jews vere killed without en 
order (enclosures 13, 14 end 15) or contrerv to orders 
enclosures 8 end 9! onnb te motives could not be 

determined, At heart the men were convinced that they 
hed done a service to their Fuchrer and to the Perty, 
Therefore, exclusion from the Perty did not take 

place, The final aim of the proseedinge executed and 

also the Vardgtick for critic^l exrmination must be 
according to the policy of the Supreme Party Court 
(Oberstes Pertcicericht); on the one hend, to protect 
these party comrades who, motivated ^y their decent 
National Socialist ^ttitude end initiative, had overshot 
their mark and, on the other hand, to drew a dividing 

line between the Party and these elements who for 

personal 7 rersons UA BRA misused the Party's national 
(vcelki schon) Liberstion battle rerinst Jewry or; j 
beyend thrt, acted with criminel motives; For this reason, 
ovon in cəsəs of acts contrzery to orders, only disciplinary 
violation has been »^unishod by nunishnent classed ^s 
exclusion (jussschluss), : 

In the Schenk case (enclosure 19) Qháin B gthethe Jew 

who wes killed, wes r Polish citizen, The Supreme Party 
Court (Ob: rates Perteigericht) sccepted tho defandent's 
ples thet ho was under the innrossion h aed acted in 

self defence and ousshed the proceedin: 

clusion of the »rococ mmo 

reforred aie to the S > 2 alice fice (Geheimos 
Startspolizgeient) for rev he note:  vorb^les in the 
filles. 
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! SI N 4-25 
OFFICE OF U.S.CHIEF OF COUNSEL 
CONC... - 


The report of the results of the proceedings se far is sub- 
mitted 1) because pelice investigaticns in the other cases 
(all together 91) ef killings have not been concluded, 

2) because the results se far (especially in regard to 
motives and circumstances) should give an example and a 
general view, but, in particular, because in the future 

the Senate might refrain from carrying out proceedings in 
regard to killings of Jews within the framework of the 

drive ^f 9 November 38, in case there is no suspicion, based 
on police investigations, of selfish or criminal motives. 
The content cf this report confirms this opinion. Beyond 
this, the lajt main session in the Schenk case showed that 
the first known case of the killing of a Jew, i.e», the 
Polish citizen, was reported to Reich Prepaganda Leader, 
party Member (Pg) Dr. Goebbels on 10 November 1958 at 

about 2 -'clock and in this connection the opinion was ex- 
pressed that something would have to be done in order to 
avoid having the entire drive take a dangerous turn. Accor= 
ding to the statement by the deputy district leader (Gau- 
leiter)of Munich ~ Upper Bavaria, Party Member Dr. Gcebbels 
replied that the informer should not get excited about one 
dead Jew, that in the next few day thousands of Jews would 
perforce see the point. At that time most of the killings 
could still have been prevented by & supplementary decree. 
Since this did net happen it must be deduced from this 

fact as well as from the remark itself that the final success 
was intended, or at least considered as pessible and desir- 
“able. The individual active agent carried out only the 
agsumed, but also the vaguely expressed and cerrectly und 
“erstood will of the leaders. Fer that he cannot be punished. 


(signature Schneider 
( Schneider 
CLR 
(Seal): 
Nat.Soc.Ger."lorker Party 
Supreme Party Court. 
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CERTIFICATE OF TRANSLAT 


OF DOCUMENT No. 3063 =- 


I, WANDA S. TIESZEN, X O46 265, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; 
and that the above is a true and correct translation of the 
Document No. 4064 — FS. 


WANDA S. TIESZEN 
AGO X O46 265 
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TRANSL. TION OF DOCU TT NO. 32230-99 
OFFICE OF 5, CEIEF OF COUNSST 
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EXTRACT FRO: 
"DER HOHEITSTRAGER" 


February 1939 edition, page 15 


"E . - noL a 


"Fight and Order - Not Peace and Order"! 


"Fight? Why do you always talk of fighting? You have con- 
quered the state, and if something does not please you, then just 
make a law and regulate it differently! ‘Why must you always talk 
of fighting? For you have every power} Over what do you fight? 
Outer-politically? You have the Wehrmacht - it will wage the 
fight if it is required. Inner-politically? You have the law and 
the police which can change everything which does not agree with 
you. 


te do not mean the fight of all against all. ie do not firht 


e 
gainst the other but we fight because of the other." 


CERTIFICATE OF TRANSL’. TION 
OF DOCU ENT NO 3230-PS 


27 November 1945 


I. William C. Reitzer, 2nd It., FA, 01185952, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and Cerman 
languages; and that the above is a true and correet translation of 
Document No. 3230-PS. 


William G. Reitzer, 
2nd It., FA; 
01185952. 
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PTS FRON ALLOCUTICN OF HIS HOLINESS 
POP: PIUS XII 
TO THE SACRED COLIZGE 
June 2nd, 1945 


(pp. 4, 5; 3 3 
(A publie address of Pone Pius X sported in nerspapers cf tho 
world on 3 Juno 1945) 
we For over tuclvo years velve of tno best years of Our mature 
ago = We hed lived a ha nid: i Lone German poopie, fulfilling the 
dutics of the office During that time, in the atmos- 
phere of liberty refi, ho polit and sccicl conditions of that time 
allowed Us, We worked for tho emsolidctio of the status of tho Catholic 
tec in Gormeny Lo thus n C n to So the groat qualities 
that pcople and io uo sersonally in close cmitcact with its most 
eR Bb mon, or that reason Loc cheri the hope thot 
to now dignity and new life when once it has laid tho satnic 
by National-Soecizlism and the id CV 
had occasion to sionem] have expi 


While thoro was still some faint glimme t hepa that thet movement 
could take another and less disastrous coursc, cither through the di 
illusionmont of its morc derate mombers or turo effcetive op i 
from that section of the Gorman people which opposca it, tho Church di 
everything possible to sot up a formidable berricre to the spread of ica 
at once subversive and violent. 


In spring 1933 the German Govornmont ask thc Holy Sce to 
a Concordat with tho Reich: the ee posa ad ES proval of the Episcopate 
and of at least the groctor nui of Germen ics. Ia fact they 
thought that neither the Concor data p to then emgttár tod w ith some 
individual Gcrmen States (Lander) r nor tho Loimar Constitut 2 
guaranteo or assurance of rospoct i thcir convictions, 
rights or liberty of action. 2 such conditions the gm 
not bo socurod oxeopt through a sottlomoat having t 
Concordat with the Contr al Govornmont of the Roi 
that, s ees it was the t that th 
for all regrettable 
Xo ha d vora sod t? C 


It was not that ths © Yor her part, had illusions built 
on excessive optimism, ub bun meiuding tho anode ;, Sho had tho 
intention of giving any forn of ¢ provel to tho teechings or tondencios 
of National-Sociclism; this was oxpre api pelare and oxpleincd ct the 
time (cfr. L'Ossorvatore Romeno, Ne b 1933], dt gest. howucvcr, 
bo recognized thet 1 lcardat, i: OQ yo: that followed nt 
some advantages, or at least prevented vcr: ie, 
of all tho viclations to which it j 
juridical basis for thcir defi nec, 
thomsclvos in their opposition - 
cvor growing campaign of rcligious porsocution 


The strugzlc against the Church did, in fact, boecuc ; 
bitter: thcre was tho dissolution of Catholic organizations; 
Supprossion of thc flourishing Catholic schools, both public 
tho cnforcod woaning of youth from family and Church; the pr 
to bcar on the conseicnee of citizons, and especially of civil server 
tho systematic defamation, by mons of c cic vor, closciy-orgonizcd pr cpa- 
ganda, of tho Church, the el rgy, tho faithful, tho Church's institutions, 
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(continucd) 
teaching and history; the closing, dissolution, confiscation of religious 
houses and other ecclesiastical institutions; thc complete suppression of 
the Catholic press and publishing housos. 


To resist such attacks millions of courageous Cathclics, men and 
women, closed their ranks around their bishops, whose valiant and severe 
pronouncements never failed to resound even in these last years of war. 
These Catholics gathcred around their priests to help them adapt their 
ministry to the ever-changing necds and conditions. And, right up to 
the end, they sot up against the forces of impicty and pride their forces 
of faith, prayer, end openly Catholic behaviour and oducation. 


In the meantime tho Holy Soc itself multiplied its representations and 
protosts to governing authoritios in Gcrmany, reminding them, in clear 
ond energetic lenguoge, of thoir duty to respect and fulfil the obligations 
of the naturel low itsclf that wore confirmed by tho Concordat. In those 
critical ycars, joining the alert vigilance of a Pastor to tho long- 
suffering paticnee of a father, Our grcat Prodoccssor Pius XI fulfillod 
his mission as fupromo Pontiff with intropid courage. 


But when, aftcr he had triod all mcans of persuasion in vain, he 
saw himself clcarly feecd with deliberate violations of a solem pact, with 
a roligious persccutio masked or opcon, but always vigourovsly organized, 
ho proclaimed to thc world, on Passion Sunday 1937, in his Encyclical 
"Mit bronnender Sorec," vhat National-Socislism really was: tho arrogant 
apostasy from Josus Christ, the denial of His doctrino and of His work of 
redomption, the cult of violonco, the idolatry of raco and blood, the 
ovcrtarov of human liberty ond dignity. 

* * 


"Whoevor sots up race, or thc pcoplo, or thc Sisto, or a particular 
form of Statc, or the dopositcrics of powcr, or a y othor fundaimonitcl 
valuo of thc human community.... to bo tho supreme ncrm of all, oven 
of religious values, cnc divinizos thom to an idoletrous lovcl, distorts 
and perverts an order of the vorld planned end erca*cd by God" (cfr. Acts 
Apost. Scdis, vol. XXIX, 1927, pp. 149 and 171). 

E 9 
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If the rulors of Germany had dccided to destroy 
even in the old Reich, Providence had decided othorvi 


c hao 
sm navc 


tions inflictcd on the Church by National-S 
to an ond through tho sudden and tragic ond of 


From thc prisons, concentration camps end f Cs aro nov pouring 
out, together with the political prisonors, a crowds of thosc, whether 
clorgy or laymen, vhose only crime .as their f dclity to vhrist end to the 
faith of their fathers or tho dauntloss fulfilment of their dutics as 
pricsts. For thom all to heve prayed and have soizcd every opportunity, 
whenever tae occasion offered, to scnd them a word of comfort and blessing 
from Our patornal heert. 


Indcod the mere the veils are drawn which up to now hid the 
sorrowful passion of the Church undor the liaationzl-Soeialist regime, the 
moro apparent becomes th: strongth, often stoadfsst unto death, of 
numberless Catholics, snd tho glorious share in that noble contost which 
belonged to tho clorgy. Although as yot nct in possession of tho comple te 
Statistics, uo cannot refrain from rccalling hore, by way of cxamplo, 
somo details from tho abundant accomts which hove roached Us from pricsts 
and laymen who wore intornod in the concontrotion camp of Dechau end wore 
eecountod worthy to suffor reproach for tho nem. of Jesus (Act 41). 


In tho forefrmt, for tho number end harshness of tho troctment motod 
out to them, wore thc Polish pricstse From 1940 to 1945, 2,800 Polish 
ccelosiastiea and roligious wore imprisoned in thet camp; anng them 
vas tho Auxiliery bishop of \Vloelawck, who diod thoro of typus. In April 
last there were loft only 836 £11 the others being dead excopt fcr tuo or 
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three transforrod to cnothor camp. In tho summer of 1942, 480 German- 
Spcaking ministors of roligion voro known to bo gathorod there; of these, 
45 wore Protestants, all tho others Catholic priosts. In spite of the 
continuous infiou of nëw intcrnecs, ospocially from somo dioecsos of 
Bavaria, Rhonania and iostphelic, thcir numbur, as a result of thc high 
rato of mortality, at tho boginning of this yoor, did not surpass 350. 

Nor should wo pass over in silonec those belonging to cecupicd torritorics, 
Holland, Bolgium, France (among whom tho Bishop of Clermont), Luxembourg, 
Slovenia, Italy. Many of thosc pricsts and laymen endured indoseribablc 
sufforings for thoir faith ond for thoir vocation. In oo caso thc 

hatred of the impious against Christ roachcd tho point of parodying on 

the person of an interned pricst, with berbed wirc, tho scourging end erom- 
ing with thorns of our Rodoomor. 
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Stamp: Personal Staff Reichsfuehrer SS 
Document Administration, 
Secret, rof. no. 212/21 


The Roichsfuhrer SS Ficld Hq 

Perscilal Staff lO August 1943 
dary No. 48/16/43 

Bre /Bn 


To all Senior Executive SS- end Police Officers 
LATUM AN aat S 


(Hoheren SS- und Polizeiführor) 


it tnc request of the — SS I am sending you the enciosed 
order, with the request tha he Chief of the Regular Polics (Ordnungspolizei 
and of the Security Police be inferas they nre to make this instruction 
known to their subordinate offices verbally. 

In addition the Reichsführer SS requests that the Gaulsiteors concerned 
be informed verbally of this order, 


Brand 
1 encl, SS - Obersturmbenufuchrer 


LLL LLL LL AE SSL SS OS TASS AS SD aS ——HÁHN 


The Reichsführer-SS ield Hq 
RF/Bn 48/16/43 E O August 1943 


Seeret, 


, : intorfore in clashes (Auscinender- 
di t) ma nd English and American terror fliers who heve 
hailed out 


H. Himnler 


CER‘ TIFI IC 
OF DOQU E ] R-110 


8 November 1945, 


I, BETTY RICH.RDSON, P/O, WRNS, 66370, hereby certify that I an thoroughly 
conversant with thc English ond Gorman l^nguages; and that the above is a 
correct and truc translation of Document No R-110. 


BETTY RICU.RDSON, 
P/O, WRNS, 
663'70, 
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(cont, ) ON 


Berlin, 5 September 1942 


The Minister 


onthe premises 


In the enclosure I submit a memorandum dated 19 August 1942 containing 
the opinion of my collaborator Dr, Markull on the Bormann letter of 
23 July. 


I should be grateful if you would consider the memorandum as submitted 
to you personally and return it to me in person, in view of its serious 
character, The problem raised is so fundamental for our entire policy 
in the East that I felt obliged to submit it to you. 


(signed) Leibbrandt 


Draft 
5 copies lst dopy 


TOP SECRET 
Berlin, 19 August 1942 


Concerning Bormann's letter 


6 copies 
ist copy 


On 23 July 42 Party Director Bormann sent the Minister a letter which 
enumerates in 8 paragraphs the principles the Minister is to follow in 
administering the Occupied Areas in the East. Thereupon the Minister 

in a message to the Fuehrer dated ll August 42 explained in detail to 
what extent these principles are already being put into practice or used 
as a basis of policy. 


Any person reading this correspondence is struck first of all by the 
complete agreement of concepts. The .finister apparently was particularly 
concerned about two points: the first relates to the protection of 
German rule against the pressure of the Slav race, the second to the 
absolute necessity of simplifying the administration. These are indeed 
decisive problems of which more will have to be said. For the rest the 
Minister not only raises no objections against Bormann's principles or 
even his phraseology; on the contrary he uses them as a basis of his 
reply and endeavors to show that they are already being put into 
practice. When, however, Bormann's letter was read out by Captain 
Zimmermann in a conference of the Department Chiefs, grave concern was 
shown at once, both on sccount of the phraseology of the letter and the 
future conduct of our policy. In order to find out whether this concern 
is justified, it is best to start from a fiction which will show clearly 
what the situation is, 


I, 


Let us suppose Bormann's letter were issued to the heich Commissioners 

as a ministerial decree, This supposition is by no means unrealistic since 
the Minister appears to hold identical views. Since the "8stland" (Baltic 
area) presents a special case, and since the Ukraine is, or will become, 
probably the most important region politically, the following discussion 
will be based mainly on the conditions prevailing in that region. 
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1. The consequences of a ministerial decree of this kind will be judged best 
by its effect on those men whose duty it is to put it into practice. 
Tho supposed decree would, however, bo perticularly effective and would 
influence opinions to a particular degree for reasons which will be 
discussed below, Imagine the formulas of Bormann's letter translated 
into the language of a member of the German civil administration, and you 
will get roughly the following views. 


"The Slavs are to work for us, In so far as we don't need them, they 
may die. Therefore compulsory vaccination and German health services 
are superfluous, The fertility of the Slavs is undesirable, They may 
use contraceptives or pnactice abortion, the more the better, 

Education is dangerous, It is enough if they can count up to 100, 

4t best an dducation which produces useful stooges for us is admissible. 
Every educated person is a future enemy. Religion we leave to them as 

a means of diversion. As for food they won't get any more than is 
necessary. Wwe are the masters, we come first. 


These sentences are by no means overstatements, On the contrary, they are 
covered word by word by the spirit anc the text of Bormann's letter, 

4lready at this point the question arises whether such a result is desirable 
in the interests of the heich, it can hardly be doubted that these views 
would become known to the Ukrainian people, Similar opinions prevail even 
today. Those who are familiar with the conditions know that these views 
coincide, in part verbatim, with the so-c^lled "Fascist viewpoint" as 

dinned into the masses by bolshevist propaganda. The political consequences 
are obvious, 


But there is no real need to assume a fictious decree as was done in 


Paragraph 1. The above mantioned concepts of our role in the East already 
exist in practice. 


The keich Commissioner for the Ukraine has expounded his views of the 
Ukrainianpeople over which he rules in three successive speeches at the 
opening of the Germen House on 16 april 42, at the celebration of the 
Fuehrer!s birthday, and at the inauguration of the Pary District. He 
declered on these and several other occasions that this people stood far 
below us and should be srateful to God that we allow them to stay alive. 
We had liberated them, in return they must know no other goal except to 

Original work for us. There could be no human companionship. A "soft" policy 

rage -2- of understanding was out of the question. District Commissioners who 
maintained good relations with the population were mistrusted by him 
ipso facto. He would on no account follow the Berlin policy. 


Let me supplement these pronouncements briefly by a few phrases, which 
every visitor and every member of the local civil administration can con- 
firm from nis own observation., Taken from day-to-day experience they 
show particularly clearly howwell the soil is prepared for the Bormann 
letter. 


"Strictly speaking, we are here among necroes" (meeting of the Cultural 
Department, Arril 1942) 

"The population is just dirty and lazy" (this was the opinion in the Winter, 
in the spring the same people were of the opposite opinion) 

"In my area, whoever shows signs of intelligence will be shot" (District 
Commissioner "Krcisleiter" Becher, Gaiszin) 

"We must always endeavour to incite one sroup against the other" (often 
repeated especially by the Police) 

"All we do is to take what we need, the rest can co to the dogs" (statement 
by economic officials) 

"In all unpleasant matters the odium must fall on the Ukrainian depart- 
ment heads" (general administrative maxim) 
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(cont.) 


I may add that for instance "Kreisleiter" Knuth whom the "Gauleiter" 

still retains, in spite of the gravest accusations against his 

intesrity in business matters, declared in conversation on the Kiev 
question, that Kiev ought to be depopulated through epidemics, Altogether 
it would be best if the superfluous part of the population starved to 
death, When shortly after Tiso's visit, the famous Lavra Monastery 

was blown up, in spite of being under SS Guard, the same circle thoroughly 
welcomed the vent, because they erroneously assumed that it would weaken 
the Ukrainian national spirit, where as actually the opposite happened. 


There is, however, no uniformity of opinion in regard to these matters 
within the Ukraine. One might even say thot this policy is advocated 
only by Koch's personal entourage and by the colleagues which he has 
chosen, On the other hand nearly 211 the Department Chiefs at the Kovno 
office declare moro or less openly that they consider these opinions 
disastrous and detach themselves from them, It was because he sensed 
this hostility that the Reich Commissioner told his department chiefs 
some weeks ago in 2 conference th^t there were two groups among them, 

one frankly working against him, the other doing the same thing secretly. 


Finally among the District Commissioners at least 80% oppose the views 
described above. In many conferences with the General Commissioners they 
emphasized that the population ought to be treated decently and with 
understanding, that its cultural gifts were surprisingly high, that its 
labor efficiency was considerable, that we however were about to throw 
away a precious stock of gratitude, affection, and confidence, Statements 
like the following are heard frequently: 


"If this policy is cohtinucd, there will be a catastrophe." - "These sharp 
practices will attain nothing except to make the Ukrainians hate us". 
"Our position here is already lost", etc. 


For the rest the only effect of the false concepts of the Master Race is 
to relax the discicline of our officials, Thus the report of the Kiev 
Commissioner General of March 42 reads: 

"Hogreattably enouzh there were also greater numbers of offences committed 
by Germans, It is to be hoped that the work of the law courts will soon 
succeed in eliminating those clements whose place is not in the occupied 
arcas and in creating a situation where higher standards of general 
conduct are required from every German in the occupied countries," 


The above mentioned policy of the Reich Commissioner for the Ukraine is 

in obvious contrast not only to opinion of 80% of his District Commissioners 
ani specialists, but also to the -lecress of the Misister. In the decree 

of 72 November 41 it is expressly rointed out that the Ukrainians must not 
be considered, Let clore trostc3 as niggers, In the decree of 17 March 42 
th? order is reiter^tedmore emphatieally. The decree of 13 May 42 oppose 
the opinion that the Ukrainians are not a nation at all, and the false 
doctrine of the Master race. Yet in spite of efforts lasting for a whole 
year it was impossible to change the official spirit of the Reich Commis- 
sariat for tice Ukraine, The majority of the administration leaders place 
their hopes in the Minister. A ministerial decree conforming to the Bormann 
letter would be considered by them as evidence of a complete Ollange of 
policy and would result in deep depression and loss of confidence, 
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This contrast of opinion between Minister and Reich Commissioner has 
become known not only within the Civil Administration, but also in the 
Supreme keidh Administration, Many officials of other branches have 
visited the Ukraine as well as the "Ostland", Nearly all of them come 
home with the conviction that the Minister could not carry through his 
policy, and that, on the contrary the kKcich Commissioners considered the 


Ministry completely superfluous in view of the position of Governor General 
Frank, 


Perhaps one ought to inquire whether there is not in fact an agreement 
between the policy hitherto pursucd and the Bormann letter in the sense 
that the decrees quoted above and the other instructions of the Ministry 
are to be understood merely as tactical moves, whereas in fact there is 
no divergence of opinion, The Minister's reply of ll August might be 
considered to point in this direction, 


In answer to this it should be pointed out that the Minister knows very 
well that it is not possible to rearrange a continent of the size of 
kussia by means of political tactics and by wearing the mask of a liberator, 
but only by applying a statesmanlike conception appropriate to the political 
conditions and to the dignity of the keich. The frequently reiterated 
demands for ^ differentiated treatment of the Eastern nations ere based 

on the conviction th^t these n:tions, after having been liberated fran 
Bolshevism must, as 2 matter of course, be given their national and 

cultural rights. Unless this is presupposed, they could never be expected 

to forswear kussian nationalism. 


Another reason why the Minister's policy cannot be interpreted merely as a 
tactical manoeuvre is the inconsistency which this would imply. For in 
thet case the word "liberation" ought never to have been mentioned, No 
theater should be allowed to stay open, no trade sahool, no Ukrainian 
university institute should be allowed to function. No Ukrainian artists, 
doctors, judges should bo brought to Germany to attend course as is hap- 
pening now, 


Therefore the situation is this: Although Bormann's letter originates 

from Field Headquarters, it cannot be issued as a ministerial decree 

since such 2 decree would disavow the entire policy hitherto pronounced 

by the Minister. If his policy were founded upon 2 far reaching conception, 
this conception would simply be smashed. If his policy merely pursued a 
certain tactical line, this too would fail since Koch's opposition has 
rejected and sabotaged these tactics from the beginning. In this connection 
it is necessary to point once more to the obvious similarity between the 
opinions professed by Koch and the instructions given in the Bormann letter. 
Leaving aside the question whether this similarity is accidental, in any 
case the result is taht Koch's opinion has prevailed over that of the 
Minister. Judging, by previous experience, it cannot be assumed that 
Bormann's letter will remain for long unknown to the heich Commissioners, 

at least in regard to its ;eneral tendency. Thus the question arises 
whether this development is to be allow ed to take its course, and whether 
the matter con be ^llowed to rest where the report to the Fuehrer of 

ll August 1942 left it. Only the Minister himself can decide upon this 
question. Zven so the following considerations are useful: ever since 

the Ministry was set up on the principle of concentration and unity of 
leadership, it lost more and more power in striking contrast to that 
principle, The question of the relationship with the Police, so important 
in practice, was settled to the disadvantage of the civil administration, 
Unified leadership in the hands of the District Commissioners was thus 
dissolved. The hi.;her SS and Police leaders refuse to pay the usual 

respect to the General Commissioners such as reporting, etc. All technical 
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questions are decided upon by Speer! Agricultural questions are dealt with 
by ^ department of the Ministry of Food and by the Yffice for the Four 
Your Plan; the sane applies to Forestry snd Trade, Authority in racial 
questions is assuned more end moro by tho Commissioner for the Consolida- 
tion of German Nationhood. Nor is there any unity among the authorities 
in questions of propazanda. It is not surprising in view of this develop- 
mont thet the Supreme heich Administration continue their attacks and try 
to pry loose one prerogative ofter the other. Nor isit surprising under 
these circumstances thet in the Berlin uffices it is openly rumored that 
the Ministry is to be changed into a mero steff orgsnization;This is not 
the place to enter further into these matters. They may rather serve as a 
background against which the ncessity of ^ clarification of basic policies 
stands out all tho more sherptly. The Ministry for the uccupied Eastern 
Territories enjoys particular prostire with the public because of the 
personality at its head. This is not the prestige of an able tactician, 
or of a reckless tyrant, but the public have ri-htly confidence in clear- 
cut spiritual solutions. In the seme way tho prestige enjoyed by the 
Ministry from the other Reich Authorities rests specifically on this 
foundation. The considerations sot out above lead perforce to the conclu- 
sion thet the oxistence of Bormenn's letter constitutes an attack against 
this foundation. The political linc thercfore is doubly threatened by the 
organizational difficulties mentioned above, 


II, 


What has been sai? so far shows baw necessary it is that the situation 
be clarified; how and when this is to be done, is for the Minister to 
decide. In his letter of ll urust 1942 he has left open for himself the 
possibility of 2 special audience with the Fuehrer. There are, however, 
several more points which need clarification, 


Without wishing ts criticize in any way the statements of Party Director 
Bormann it is yet necessary to point out that the working of his letter 
does not always bring out clearly the importance of the issue at stake, 

A&A phrase like "brisk trade in contraceptives" hadbetter not be brought 
into connection with the neme of the Fuehrer, In the same way abrupt 
phrases like: "vaccination of the non-German population is out of the 
question", "under no circumstances higher education", "the population 
must not rise to a higher standard", under no circumstances German Health 
Sefvices" would hardiy seem to be entirely in keeping with the importance 
of the historical problems involved. Compared with the diginity of the 
conception of the German State phrases like these would seem altogether 
inadmissable as instructionsfor the German policy in the East. 


2. 4S has been mentioned above, the Reich Commissioner Koch leads an 
especially strong agitation against the so-called "soft" policy. Any 
Original action founded on understanding and on a politically commendable respect 
page -5- for the justified susceptibilities of foreign nationhood is at once 
denounced from their quarters as weakness and slackening of the "master 
consciousness", But this attitude leads to the same inconsistencies 
which were discussoü above in Pert I, Paragraph 5, in connection with the 
Question of tactics. In the "Voelkischer Beobachter" of 20 nugust 1942 
Koch proudly specks of the Ukrainians having been furthered in their 
cultural and intellectual efforts, This shows thet even if one starts 
from hie viewpoint, it is impossible to disregard entirely foreign 
nationhood. The unfortunate "master" complex, however, surrounds even 
sensible measures with those clouds of moentol reservations and tactical 
insincerity which were characteristic of Czarist policy in regard to non- 
Russian nations, For the rest, it is entirely incomprehensible why there 
should be any fear lest we might breed "by any of our measures a master 
-feeling" in Slav nations. (Bormann lettcr, Point 5) Surely it goes 
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without saying that nobody thinks of subjecting even the most russified 
person of German blood to Ukrainian or Esthonian judicature or police. 
Nobody knows the German nation better than the Fuchrer. He knows only 
too well that the German sometiges tends to be all too decent and care- 
less, But he also knows that judging by pest experience all the worst 
instincts are usually aroused by appeals to the master spirit as propa- 
gated from Rovno. Certain incidents in the Government General ("Kreis- 
hauptmann" von Hirschfeld, Cpt. von Sahla) ought to serve es werning 
exemples. It should be emphatically stressed that the German claim to 
leadership is a matter of course, end that a continuous, mistrustfull 
overstressing of thet claim is only liable to cause breakdowns in per- 
Sonal and political relations. 


A further important point which needs clarification is consituted by the 
numerous historical errors on which these various authorities base their 
opinions, (this paragraph and the following (4) contain historical proof 
that there is o Ukrainian notion and thet it is wrong to speak of a 
"uniform Slav rabble", 


III. 


The statements set out ebove may appear very sharp. They are, however, 
dictated by concern and duty. (This perepraph contains proposals of 
policy. Germeny ought to rule for the benefit of Europe and not on the 
principle that the occupied countries are to be exploited for the benefit 
of Germ^ny alone. The nations in the East should be ruled, but not 
oppressed. "One can lead only those whom one respects," Proposals for 
simplification end unification of administration) The letter ends: 


These dem^nds of political philosophy ^re being realised in a grandiose 
manner by our Japanese ally in his newly occupied southern districts, 

The zeneral rules for the administration of Greater Asia which were pub- 
lished a short tims ago ("Foreign Policy", July 1942) contain a classic 
formula for a hoich policy of this kind. The dangers inherent in the 
cheracter of the Japonsse nation such ^s arrogance, misuse of power, lack 
of respeci for foreign nationhood are exorcised by on oper chellenge by 
the highcst official authority, an act of frankness which gives the impres- 
sion of supreme self-reliance, The political opinion thus expressed is 
strikingly similar to the iinister's own concept. The fate of the Reich 
will depend on whether or not this concept can be realised. 


(signed) Dr, if 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT R-25  — 


November 23, 1945 


I WALTEK ROTHSCHILD, lst It. AUS,. ASN-0886354 hereby certify th^t I am 
thoroughly conversant with the English ^nd German languages; and that the 
above is a true and correct translation of Document R-36. 


WaLTER ROTHSCHILD 
lst Lt, AUS 
A9N -0886354. 
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Translation 
Ko/4/16.1.40 


The Chief of the Security Police Borlin S.W.68, April 5th 1940 
and of the Security Service SS 102 Wilhelmstreet 


II B 3-II 1131-C.42-21 Tr. [1s 
Please mention ths Ref. Nr. and 


m 

To 
The Reich Commissioner for the consoiidation 
of German Folkdom 
c/o SS-Brig.Lar.Gricfelt 


Berlin Halensee 
142 Kurfuerstendamm 


Subject: Expropriation of proporty owned by Churches and 
Monastcrics for the purpose of resettling per- 
sons of Germen race. 


Lettor of 16 Jan. 40 C II 2-Dr.W/Sa 


3 files, 1 list, copy of a lotter, plans of 
buildings. 


Enclosed I submit for your inform io copy of a letter addressed 
by the Chief of Socurity Police nd Security Sc rvice to the Reich 
Loador SS. and Chiof of the C erman Police on 21 Fob.1940. Tho 
Roich Leader SS has sgroed to the proposals made i the enclosed 
letter nanë has ordered tho ma tter to be dealt with by collabora- 
tion between the Chief of tho Sscurity Police end S curity Service 
and your office. The measures ^groed upon are to bo carried out by 
means of the Law concerning Avpropriction of Real Estate for bhe 
use of the German Fore os ("Wohrleistungsgesatz") under the heading 
"Tho Reich Commissioner for the Consolidation of German Folkdom". 
In rogard to P-r.4. of the enclosed letter thc Reich Lender has 
made the merginel comment "Ve ry Gord". Furthsrmors I submit ð 
files with dotailod meterial on thc Lurch prope rty in question. 


Would you please get in touch with my office, efter heving read 
the files, so that further me asures cen bc token in hand. 


OCUMZNT R-1014, (Enclosures) 


The Chief of Security Police 3erlin SW 11, 21 Febd.1940 
and the SD Prinz-ulbre cht-Strect 8 


II B 3 II 1121 
“6, 42-81 


Psrsonsl! 


Roichsftihrer SS ond Chiof of the Germen Police 
Berlin SW 11, Prinz-ilbrecht Street 8. 


mapropt shies of aes ane SNP ener for the 
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Reference: Letter of the Reich Commi:sionor for the Consolida- 
tion of German Folkdom. C II 2 - Dr W/Su of 16.1.1940 


Enclosures: 3 files, 1 list. 


Enclosed is a list of church possessions which might be 
available for the sccommodition of Racial Germans. The list, 
which please return, is suvpleroented by correspondence and 
illustreted materiel pertinen t to the subject. 


For political reasons, c xpropriation without indemnity of 
the entire property of the churches ond religious orders will 
hardly be possible st this ti me. 


Expropriation with indemnity or in rcturn for assignment of 
other lends end grounds will be even loss possible. 


It is therefore suggested thet tho respective cuthorities of 
the Orders be instructed thet thoy mako evailsble the monasterizs 
concerned for tho sccommodation of Raciel Germ^ons snd removes their 
own members to other loss populous monasteries. 

(Marginal Note opposite this peragraph: "Very Good" in pencil) 


Tho finrl expropriation of these properties thus pleccd st 
jour dispos^l eon then bo enrricd out step by stop in course of ti 


It is suggested tnet tho help of ths Reich Union for Folk 
Welfare and Resettlement Aid be enlisted for tho dotailod work; 
thet organization has et its disposol sn appropriate number of 
experts trained in this field, 


(Margincl Note opposite this parsgreph:  Chisf is Sturmbann- 
führer Dr. R@hrich! Take care! "in pencil") 


(signed) Hoydrich 
SS-Gruppenführer 


Appended are: 


List of items submitted to the Reichsflührer SS in the 
original., 


Concerning determin: tion of suitcble monasteries for the 
housing of Teachsrs' colleges. 
(follows: list of docu ments pertaining to 
oey Minen by localities: 1) Frankfurt on Rhein, ctc. 
to 18 


Conesrning accommodation for Baltic Gormens who cannot be 
used for work 
(follows: list of do cuments pertaining to 
monestorios by localities: 19) to 21) 


CERTIF IC.TE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, R-101/: 


2 Novombor 1945 


I, ERED NIGBERGALL, 2nd Lt, I nf 0-133 55 67 hereby certify that 
I am thoroughly conversant wi th the English and German languages; 
and thet the above is © true end correct translaticn of Document 
No. R-1014. 


FRED NIZSBZRGALL 
2nd Lb. Infe 
0-155.55 67 





* TRANSLATION OF * IMENT R-l01B 


OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
COPY 


The Reich Leader SS Berlin SW 11, 31 October 1940 
and Chief of thc German Police 8 Prince Albrecht-Street 


S-IV 4 4 a -1170/40 


To the SPECIAL DELIVERY LETTER 
Jommissioner for the 

Four-Yoar-Plan 

c/o Burgomaster, Main Trustce Office (East) Dr. Winkler 


Berlin qo FILTRA 


28 Potsdamer-Stree — 


Subject: Treatment of Church Property in the incorporated Eastern 
countrios. 


Your Sp3cial Delivery letter of 10 Scpt. 1940 = Dr. H.A,/ 
Roe=Va/A 2 1821 


Dear Party Comrede Dr. Winkler, 


I, too, am of the opinion tuot in accordanes with the rul 
governing the work of tho M:in Trustee Office East, ell Polish 
property must be confiscated, As I already pointed cut to your 
office in my letter cf 10 March 1940 - my rof. IA 3-2031/40-212- 
it is considered obsolutcly neecss^ry ^nd desirable from tho viow- 
point of the Security Police, to seize also the property owned by 
the Cetholic end Protestant Churchos in the incorporated ereas. 

I heve no hesitation to use a very severe yard stick in this matter 


and to meke as few exceptions as possible, especislly since in the 


meantime conditions in the field of foreign relations have chenged 
fundementally and at the same time oonditions in the incorporated 
countriss have calmed down to e oortain extent. 

In psrticul^r, I hold the viow that in carrying out the 
sonfiscations no difforonee should be made between the property of 
the United, Evangelical-Lutheran und Crtholic Churches. It may be 
correct that most recicl Germens were nbers of the Unitcd Church 
as distinct from thc Catholic Church snd the Evsengclical-Luthoran 
Church, led by Bishop Burschc; on tho other hend, a specisl treat- 
ont of the United church wou ld only lead to apposls and to dis- 
cussions which are undosir^bl o generally as well as from tho point 
>f view of church policy. For the same reason I do not think it is 
feasible to exempt Church pro perty and church instsllations, tho 
»üministretion of which has in tho mzantimo been transferred tc 
7ermans. 


As to the question to whet extent Churches, Chapels, 
sxoreteries and official residences of ministers still officiating 
should be confisested, I consider that those promises which are 
;till used for divine service should be exempted, whereas all 
ther premises, e. g. churches no longor in use shculd be confis- 
sated. In particular I consider it necessary to confiscate all 
someteries; this will make it possible to initicte quickly the 
proposed policy of making cometeries uncenominstional ond of trans- 
ferring them to communs1 ownership. 


I am un*ble to share your apprehen est en extended 
seizure cf church property might deprive the ministers still 
jffieiating of their subsistence. 


I would point out, thet in the "Werthssau", the largest 
‘strict in the incorporated Esst:rn area, the Church Tax Law has 
‘nee been introduced, so thr t the ministers arə enabled, in 
acordance with the purpose cf thst Law, to meet their expenses 
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from the Church Texos received. à simil-r Law is in properetion 
for D nzig-Vost Prussi. so thst there, too, the subsistence of 
the ministers will bo assured. For tho rost tho ministers have 
all kinds of incidental reven ucs such as christening, burial 
and mass fees, so thet there need be no foar of their sufforing 
distress. Las@ly, the Roich Church Minister hes, as fer as I 
know, e^rmarkod considercble sums for the Subsistencs of minis- 
ters in tho incorporetod Eastern aroas. Ho therefore should 
have no difficultics in allowing th» ministers in tho district 
Denzig-West Prussia and in the annexed parts of Upp2r Silesia, 
appropriate relicf or salaric s, unt‘? such time as the Church 
Tax Law is introduced therc. 


Finally I wish to remerk thet I, too, am of the opinion, 
thet the proposed confiscstions will have to be carried out by 
your office. If in cert^in c eses confiscetions should have been 
effected in tho mosntimo by the Police or by District Presidents 
(Lanárüte), it was probably 2 question of preliminary seizures 
of premises for the use of rs turning Germans; such measures should 
not be consider2d confiscations in the proper sense. 


I should be gratefu 1 if you will keep me informed of 
further developments in tho matter. 


Heil Hitler? 
Yours sincerely, 


(signed) H. HIMMLER 


CERTIFIC.. TE OF TRNSLATION 


2 November 1945 


I, FRED NIZP3RG,LL, 2nd Lt. Inf 0-133 55 67 hereby certify thot 
I am thoroughly conversant with ths English and Germen lenguages; 
and that tho above is a truce and cor^ et translation of Document 


No. R-10C1B. 


FRED NISBERG.LL 
Snc bt, Laf; 
0-133 55 67 
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fot d E 17! TRANSLATION OF DOCUMENT No.R-IU1C 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


(Rubber stamp:) 
Submit again: 15 August, l Sept. 
(some deleted numbers) July 30th 1941 


C-6/6/10.2.40 


Subject: Treatment of Church Property in the incorporated 
Eastern areas 
Reference: Letter of this of fice of 31 May 1941 
Encl: Nil 


To 

Reich Loader SS. 

Berlin SW 11 

8 Prince-ilbrecht-Strect 


Reich Leader! 


Further to the report of 30 May 1941 this office considors 
it its duty to call the Reich Leader's rttontion to tho dovolop- 
ment which is currently taking place in the incorporated Eestorn 
countries with regard to seizure an confiscation of Church pro- 
perty. 


4S Soon as the Rich Laws on expropristion h^d been intro- 
duced, the Rcich Governor snd Geulcitor in tho Warthelend adopted 
the practice of expropriating real estate belonging to churches 
for use as dwellings. He grants comnensation to tho extent of 
the assessed value end pays the equivelent amount into blocked 
accounts. 


Moreover the East Gorman Estate Administration Limited 
(Ostdoutscho Land bewirtschaftungs-Ges.m.b.H.) reports that in 
the "Warthegau" all real estate owned by the churches is heing 
claimed by the local Gau administration (Gauselbstverwaltung). 


LS elready reported the Main Trustee Office East has 

' ordered and carried out tho c onfiscation of Church property 

' on their own sector. Although the Mein Trustee Office hes taken 
care wherever possible to avoid touching sgricultural Church 
property, the fact that the Trustee Offices carry out confisca» 
tions, while the Land Offices (BodenHmter) have so far remained 

; completely passive in accordance with their orders, inevitably 

. leads to frictions, encroschments cna disagreements in practice. 


; This office therefore ventures to apply for ^ ruling es to 
, how Church property in tho Incorporated Eastern Areas is to be 
dsalt with. 


By Order 
(signed) il legible 
"SS-Standartonfuehrer" 
(initials) 


CERTIFIC..T E&E OF TR‘ NSLATION 
OF DOCUMENT NO, R-101C 


2 November 1945 


I, FRED NISBZRGA.LL, 2nd Lt. Inf 0-133 55 67 hereby certify that 
I am thoroughly convcrsant with the English and German languages; 
and that the above is a truc anā correct translation of Document 
No. R101C. 


FRED NIZBERG..LL 
end Lt. Inf. 
oo 67 
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Sat E OFFICE OF U. 


h 30th 1942. 
0-8/2/30.12/39 Wir/Wi ) 
(follows illegible 
initial) 
(rubber stamp) 
"Submit again" 


Confiscation of premises, especially monasteries and 
ecclesi^stical institutions for ths houscing of re- 
settlers. 


My letter of 17 Dec. 1940 
Your letter of 7 Jan. 1941, Ref. No. AH/1240/289 


Reich Loader SS ON 00 


H1132-0317 
Berlin S.W.ll. 
8 Princo-ALlbreoht Stret. 


Reich Loader! 


Immedietely upon r»coipt of yo stter of 7 January 1941, 
this office stopped all payments of rc: > those monasteries ane 
ecclesiastical institutions, whoso premises had been put to use 
as camps for roscttlors. and this even in cases where the Repatri- 
ation Dopertment ("Volksdeutsche Mittolstcllo") had in the mean- 
time concluded leases with tho owners in question. 


By agroenont with the Main Security Office SS. ("Reich- 
ssicherhcitshauptamt") inulteneously entored into discussions 
with the Rsich Minister for i Interior in order to induce him 
to supplement the Law concern ing anpropriation of Reel Estate 
for the Use of the Forc3s ichs Sa elk vh Suche E issuing 
exccutive instructions o she ; onsetion questio which would 
make it possible to seize ecclesi 'stic^l promiscs aii hat componsa- 


Dion. 


ifter further preparations in which tho Party Chancellery 
participstcd prominently. th» Reich Minister of tho Interior found 
away which makes it pvossibls to soiz> ocelesicstical promises 
ically without compensstion anë yet avoids tho impression 
asurs diroc inst ths Church. In fact, the 
tendsd to apply to these ecele- 
by him on 26 ipril 1940 with 
by communes or other public 
rovicedc thet the public cor- 
- i ji for current expensss 
,or charges ete.) and cortain losses of revenue, 
| be up to the public corporations themselves to 
ling charges on the estate, such as interest on 
etc. It was to be stated, for the sake of 
ance, that this decree had been intendsd to apply 
all es Oe "which were not used for tho purpose of making 
profits." 


This way of dealing with tho matter, which would have been 
acceptable from ths vicw-point of church policy, was however, 
violently opposed by the Hight Command of tho Forces., As a motter 
of principls, oxscutive instructions to tho "Wohrloistun5segosotz" 
may be issucd only with tho »approvel of the High Commend. 


As frr as is known, the High Commande ‘ opposition 
primarily on the contention thet if the Decree of 26 april 1940, 
which was originally intended to apply only to communos, were 
applied to church property without restriction, this would 
inevitably bring about the finencial collapse of the 
tical institutions concerned, This conclusion was indoec 
if the ecclesiastical institutions are prid no real rent 


FI 
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Compensation for the use of thoir premises, while 

time they are not relieved of their obligation to 

mortgages, rates, ropairs, cte., these institutions 

financially. Morcover the High Commend is said to 

that it wes most undesirable at the moment to discontinue suddenly 
the hitherto magnanimous precetice of the Forces in regard to com- 
pensation, The Forces ~ in contrast to this office - had hitherte 
paid rent to church instituti ones just as to other owners of pri- 
vate premises which they hed taken over. The rent was computed 

on the basis of the floor spa co of the premises concerned. 


The latest development in thoso discussions between the High 
Command on the ons side, and the Party Chancel Lory and ‘the Reich 
Minister of the Interior on th: othor, is said to be this: The 
respective officials in ehcrgo of the mattor have reported on 
tho differences of opinion to General Reinecke on the ono side, 
and Party Director Bormann on the other. Allegedly the intention 
is that Gen, Reinocko and Par ty Director Bormann ask the Fuehrer 
for his decision in this matter. 


This office considers it pertinent to inform the Reich Leader 
SS of these developments and to request him to use his influence, 
if possible, in order to bring about °s quickly as possible a 
ruling conforming with tho wishes of the Party Chanceollory. 


Since the decision on this problem has been delsyed already 
for more than a yerr, this office has encountered cortain diffi- 
culties in dealing with the numercus pending cases of confisca- 
tion. The ecclesiastierl ins titutions rightly point cut, that 
the Forces make no objection t o paying rent, wheross the 
"Volksdeutsche Mittolstelle" as well «s this office refuse the 
payment of rent in every instance.  Abcvo all, owing to the fact 
that this office has until now strictiy rofused eny payment, there 
has been in recent months an increasing number of instances , where 
communes and District Preside nts hava applica to us direct for 
their tax cl^ins, while tredesmen have submitted to us their bills 
and mortgage creditors their interest elc ins; all these persons 
as well as the evacuate inma t^s of Church Asylums ete, complain 
that the stoppage of all rent payments by this cffice has e= 
prived them of their rightful cleims, 


In some cases church institutions have already started law- 
suits against the Reich (as represented by this office) in the 
Berlin District Court 23? in other courts in the Roich., In one 
of these case judgment was p assed in favor of the Reich. In 
other cases t! outeons is doubtful. One of the plaintiffs is 
Cardinal-archdvichop Bertram of Breslau who puts forward a claim 
for rent cedec lim for this purpose by the Annaheim Convent of 
St. Annaberg, since ¢issolved by the Stato Police. In this case 
prompt action ty the State Police, which unfortun^toly is not 
possible evorywhere, will probably have the effect of the Arch- 


bishop?’ S caso boing Cismissed 


Assuming thet it may be a lenge time before a finel settle- 
is reached, tho official s cherged with this metter in the 
ivo offices, including the representative of the Party 
have mace a proposal, which ray bo acceptable: as an 
Sclution; according to this proposal, the scclesiastical 
art Enioné would, for the time being, be paic amounts corres- 
Eins to the current vhergos on the promises (mortgage interests, 
taxes oto) By receiving thase moneys the churches would make no 
profit. It night be l^iC Gown, moreover, that these payments must 
never be mede to the eeclesin sti cal institutions themsolves, but 
direct from here to the eredi tors, cna it might bo made a condi= 
tion of payment, thet mortgaz o creditors codo to this office 
their claims for interest against the churches concerned. Indi- 
rectly it wouic still be some roliof for the churches if their 
obligations wer» taken over. 





e MU 


au S H1132-0319 


D 


Although such a solution may not bo altoso 
of 6 


E 
Jt 


from thc point of wien 
Covm for tho moment tho 
which are cid y ON invo. 
that the greatest amo 

to deal with these x 
consiccring whether 

Leacer SS should nob: be 
proper which nover have 
thersfore have no rigat 
neesures ĉictateë by a ae 

would be in line with tho bas 

inelly works3& out by thc 

Ministor of the Interior. 

be that rent could o4 paid, 

of the "Reichsleistu = 

Evangelical Inner M a] which have aiwey sen usec fo 19 ee 
pose of earning n profi os tels )0bo!s, sanatoria It 

is precisely for these i j ituti 
Siastical backgrounc 
revenue is greatest; 
usually hac an appro 
verse effect on the 
seri-ecclesiastic: 
payment vould ther 
etc. 


iursh policy; it may 
cle ty amons nc 


rar 


SN 


I 
$ 
i 
+ 


£2 "3j 
i'juctcor'5üuI 
QS Es Eo 


g@BHHoOcdtO 
H C 


^ e "uo 
Ordo 


PC 
= Oo 


I heve the honour to requst s decision as to whether pend= 
ing a finel settlement of the mpensation question, compensa- 
tion may be granted et least for e real estate charges, as 
proposed sbove. 


CHRTIFIC..TE OF TR.NSL..TION 


OF DOGUN NI NO. R-101D 
2 November 1945 


ED NIZBEPQ.LL. 2nd Lt. Iaf 0-133 5! hereby certify thet 


SSS et: — 


an thorouzuly conversant wi th ths English and Gorman languages; 
anc that tho abovo is a truc anc rrcot transla ‘tion of Document 
Ma. KOTOR. 


FRID NI*T3;RG.LE 
?nd.T6. Lt. 
O=136. .55 57 





D TRANSLATION OF x g R-110 
OFFICE OF U.S. CHIIW OF COUNSEL 
7222, H.S e. 353 


filed bee. IZ 1045 Stamp: Personal Staff Reichsfuehrer SS 
Document Administretion, 
Secret, ref, no, 212/21 


The Reichsfuhrer SS Field Hq 
Persciial Staff lO August 1943 
Diary No. 48/16/43 g 

Bra /Bn Secret 


To all Senior Executive SS- end Police Officers 
(Hoheren SS- und Polizeifuhrer 


4t the request of the Reichsfuhrer SS I am sending you the enclosed 
order, with the request that the Chief of the Regular Police (Ordnungspolizei) 
and of the Security Police be informed; they are to make this instruction 
known to their subordinate offices verbally. 


. . 4 e " 1 . 
In addition the Reichsfuhrer SS requests that the Gaulciters concerned 
be informed verbally of this order, 


Brend 
SS - Obersturmbanufuchrer 


The Reichsführer-SS 
RF/Bn 48/16/43 g 


It is not the task of the Police to interfcre in clashes (4^useinender- 
setzungen) between Germans and English and American terror fliers who heve 
bailed out, 


H. Himnler 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. R-110 


8 November 1945, 


I, BETTY RICH.RDSON, P/O, WRNS, 66370, hereby certify that I an thoroughly 
conversant with the English ond Gernan lenguages; and that the above is a 


correct and true translation of Document No, R-110. 


BETTY RICHARDSON, 
P/O, WRNS, 
66370, 
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TRANSLATION OF DOCUM WT nR-ll12-PS 
QOFFIO. OF U S uL OF COTNG GL 


Persons implicated GESTAPO, especially HIM L'A in his 
capacity as Reich Commissionor for tho 
Pie asi te ay of German Nationhood, 
STREO and GRULF Li of the samo 
office. 


Subject matter Persecution of Polish Nationals; com- 
pulsorv "Ro -Gormanisation", 


Typo and date of 

document : Decrec si^cenod bv ima 
Comnissionor for tne. 
of Gorman Nationhkood, 
1942; 


A Socond Deeroe 


and reference ir. ; 


Deerce of tho samo 
nod Ey Orédcr by Sipat io ai 
d. "i 1946; 

" 


Doocroo by Iho Chicf of Staff Hoad- 
quartors (So Contral Offico) sisz- 
nod bv Groifolt, datod 28.7.1942, 
4, Location of original Attacnod/fvrom 0S3 
5, Summary By tho Law of 4.3.41 (Roich Law Ga- 
Zotto I p.113) a Gorman Ethnical List 
had teon intr Puget in which thoso Ix 
sons of Polish nationalitv, rosidont 
in tho Eor FERS j,astorn countrics, 
had to be ontorcd who voro of German 
"paco", ‘those documents doal with 
persons who aro ontorod in Division 
4 of tho list, because thov volun- 
tarily had ziven up their Gorman na 
tionalitv, had acquired Polish natio- 
nality, and had shon thonsclvos 
“hostile to the German racor (”Roene- 


1 


y mntrics in tho Gorman 

al List voro mado on application 

persons conocornod, This doocroo 
orders that persons aro to bo sont 
to a Concentration Camp, unless they 
apply for entry in the list. 


Loounjont, Be this dooroo contains tho 
fundamental rulos for tho troatmont 

of tho tau tap of Division 4. ihoy 

iro to bo ovaeuatod and resottlod in 
Gormany propor, an oxcoption is mado 
for »asecial and horoditarily inferior 
persons, and porsons"yith a particular 
ly bad political rocsord” who aro to kk 
turned over to Concentration Carns 
(Part II i.) The othors may not con- 
tinuc in professions involving *lca-~ 
dorship?, their children may not 
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TRANSLATION OF DOCMENT R-ll2-PS 
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attcond local socondarv schools; their 
Property is soizod and thoy aro to 
Tccoivo only such moans of support 

as tho Police dole out to thom; (Part 
II B.) Thoy aro thon to to rosottlod 
in Germany propor. Their proportv in 
Poland will to sold, tho procoods vill 
bo paid into blockod accounts of which 
thoy can uso only a limitod amount, 
until thoir ro-Cormanisation is provod 
the Gestapo vill impose certain ro- 
strictions on thom. (Part II,c.) 

In caso they fail to comply tho Gestap 
will take appropriato measures against 
them; and in the Last instance apply 
for rovocation of thcir naturalisation, 
vhroupon thoy vill bo sont to Conocon- 
tration Camps; their children may be 
Soparatoà from them. (Parts III and 


Evacuation ana rescttlemor 
on masse h been proved to bo unfoa- 
si ble provailin^? war conditions, 
The Gestapo is charsed with an oxton- 
sivo rocding-out action. They have 
first to tost again tho ’racial» 
quality; thon tho political rocords, 
Persons who do not pass these tests 
arc to be imprisoned in Soneccntration 
Camps. The others may bo cvacuatod 
and rosctilod individually whenevor 
this scoms particularly desirable for 
the particular porsons. 


Document D,Iunstruetion in vhich parti- 
cular arcas thoso persons aro to bo 
rosottlod, if any. 


Complete translation cnclosed. 
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Pago $ TRANSLATION OF DOCUM NT R-Llo-PS 
aus: (Continue) ee 


OCUITJP A. 


The Reichsfuehror Ss Eorlin, Fobr, 16th 1942 
and Chief of the German Police 


The Reich Commissioner for the Consolidation of Gornan 
Nationhood. 


Stl 4.2 Nr.420/VIL/AY r7 176 = 


Vo 

The Reich Governors in the Reich »Cauo» 

Wartha Country and Danzia-/ost Prussia, 

The Province Presidents at Breslau, Katowice and Koenigsberg, 
Tho Stato Police District Offices at Danzig, Poznan and 
Katovico, 

Tho Stato Police Offices at Tilsit, Zichonau, Allenstein, 
Grudziaz, Bydgosz, Inovrazlav, Litzmannstadt, Oppeln, 


Copics to 
The Reich Co ommissioners for tho Consolidation of Gorman Nation- 
hood-Staff Headquarters, 
Departement I, Roich Ministry of the Interior, 
Tho Higher Ss and Polico Fuchrer at Koenigsberg, Danzig, 
Poznan, Eroslau, 
ihe sccurity Sorvico Districts at Inovrazlav, Lwow, Torun 
: lilsit, 4ichonau, 
The Socuriiy service Districts at Danzig, Katovice, Poznan, 
Tho Security Service Main Local Branches at .llonsto pe Oppeln, 
Departments III B1, IV C 2, IV D 2 of tho Soouriiy Scrvico 
Main Office 


Bo; Racial Germans who do not apply for ontrv in tho List for 
Ropatriation of Gorman Ethnic Groups (“Gorman Ethnical List 


I. Whore Racial Germans have not applicd for ontrv in tho 
“Gorman Ethnical List», you vill instruct tho subordinato agon“ 
cios to turn over thoir names to tho State Police (Superior) 
Office. Subsequently you will report to mo, 


II. The Local State Police (Suporior) Office, vill charzo tho 
persons whose names are turnod over to them to provo m 
cight days that they have applicd for entry in tho »German Eth- 
nical List». If such proof is not submitted, tho Porson ques 


tion is to bo takon into protoctivo custody for transfor into a 
Concentration Camp, 


(signed) HIMMLER 


A truc copy 
(siened) Kippsch 
Clerk 
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DOCUMEN B, (translation) 


tho Reichs Fuchror 2 and Chicf Eorlin, Fob.16.1942 
of tho Gorman Polic 


Roich Comnission.r for tho Consolidation 
of Gorman Nationhood 


2 NreA20 ViL/A4] 


tho Supromo Roich Authoritics, 10 copics 

The Governments of the Corman Statos, Prussia oxceptad, 
10 copics 

The Reich Governors, 10 copics 

The »Gaulcitor^», 10 copics 

The ao of Provinces and Districts in Prussia, 10 

the Highor So Polico Fuobror, 10 copics 

tho ae ke Patioa (Suporior) offices, 3 copics 


INFORM.TLION rO 
Dopartmont I, Roich Ministry of tho Intcrior, 10 copios 
Tho Reich Gommissionor for the Consolidation of Gorman 
Nationhood, - staff ficadquartors, 10 copics 
lain Trustce Office Bast, lO copics 
‘who Inspectors of socurity Police and socurity Sorvico, 
o scopics 
S 


Roich Main Socurity Office ~ for distribution sub-C- 
the Security Sorvice (Superior 


Tho Criminal Polico (Superior) 


RE: Treatment of persons ontorod in Divisi 4 of tho German 
Wthnical Lists 


According to the povérs given to mo bv the Dooroo of the 
Fuohror and Reich er anooll or conecorning tho Consdidation of Gorma 
Netionhood of 7.10.59, and oxoreising furthormoro tho povors hold 
by mo as Roi oh S "iiA SS and Chicf of the Coman. Police, and 
attributed to mo by the Dooroo of the Fuohror's Deputy A 7/41 
of 26,2.1941, and with the consont of the Party Chancery, the 
Finance Mi nistor and the Main Trustoc Office Tas t, LI ode? ag 
follows: 


Í. In Division 4 of the Gorman Ethnical List (Ordinaneo conocor- 
nin^ tho List for tho Repatriation of Gorman Ethnic ^roups anc 
tho Gorman nationality within tho incorporated aroas in the 
East of 4.5. 1941 = Gorman Lav Gazotto I p. 118)- will be on- 
torod those racial Gormans who had boon Polonisod on their 
ovn insticnation,. They may acquiro Gorman nationality by 
naturalisation with a proviso for rovocation. these Germans 
who voro Poloniscd on their ovn application and their child- 
ron aro to be won back for Gormanv. vhcro this ain cannot 
bo attained, thoy must at least bo provontod from assisting 
the Polish nation in tho futuro, Numorous persons among 
those ontorod in Division 4 áosorvo to bo called "reno gados» 
in tho strict sonso of tho word. Since hovovor, to call thon 
»ronorades” nicht rondor moro difficht the process of vinnine 
thom back, tho term »ronczado» will not bo usod in official 
communications. ‘tho persons in question aro rather to to 
callod ^Polonisod “ormans’, 


C 
E 
bi 


The Polonisation of theso persons took differnt form, but in 
ovorv caso resulted in persons booomin^ active onomios of 
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Germany. In particular tho folloving groups have to to 
distinguishod: 


a) Gorman Racials living in mixed marriages vith forcignors, 

b) Children from mixed marriagos vith forcg#nors, 

c) Porsons influenced by tho Catholic Church, 

d) Porsons influenced by the Augsburg Church of Bishop 
Bursche 

e) Persons who renounced their German nationality for the 
sake of social advance, 

f) Persons who renounced thcir German nationality for reasons 
of class (nobility, ovnors of large ostatos, clorgy) 

g) Porsons who renounced thcir German nationality because 
they vere isolated in purely Polish surroundings. 


The Re~Geormanisation of the Polonised Germans presupposes 
thoir complete separation from Polish surroundings. For that 
reason the persons entered in Division 4 of the German Ethni.’ 
cal List are to be dealt vith in the folloving manner: 


A. They are to be resettled in Old Reich territory. 


1. Tho Superior SS and Police Leaders are charged with 
evacuating and rosottling then according to instructio) 
which will follow lator. 


2. Asocial persons and others who aro of infcrior hcrc- 
ditary quality will not be included in tho resettilo- 
ment. Their names vill bo turned over at once by the 
Higher SS and Police Fuchrer (Inspectors of Socurity 
Police and Sccurity Servic) to the competent State 
Police (Superior) Office. The lattcr will arrange for 
their transfer into a Concentration Camp. 


Persons with a particularly bad political record will 
not be included in the resettlement action. Their 
names will also be given by tho Ilisher SS and Police 
Fuohror (Inspectors of Security Police and Security 
Service) to the competent State Police (Superior) 
Office for transfer into a Concentration Camp. The 
vives and children of such persons are to te resettled 
in old Roich territory and to be included in tho Gorma 
nisation measures. Whore the vifo also has a parti- 
cularly bad political record and cannot be included 

in tho resettloment action, her namo too, is to be 
turnod over to tho competent State Police (Superior) 
Office with a view of imprisoning her in a Concentrati 
Comp. In such cases the children aro to bo soparated 
from their paronts and to be dealt with according to 
III, Par.2, of this Decree. Persons are to bo oonsi- 
dered as having a particularly bad political record 
who have offended tho German nation to a very groat 
dogree ( o.£2. who participatod in porsocutions of 
Germans, or boycotts of Germans, otc.) 


B. Haw these persons are to .ho dealt with prior to 
ding thom. 


1. Persons who hitherto had professions involving lcadcr~ 
ship of men (odueators,olorevmon, vorks' nanagors, 
Master artisans otc.) vill be rooduoa3tod for other pro 
fessionsthat do not involve the leadership of mon, 

The Higher SS and Polico Fuchror vill order and 
control tho recducation. 
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2. On application these persons will be reccived into the Gor- 
man Labor Front. Thoy aro not to bo received into tho Party, 
any of its organizations, or an affiliatod organisation. 


5. Tho children will bo admitted to tho local Gorman Elomontary 
Schools and have to join the Hitler Youth. Thoy are not to 
to admitted to a local Socondary School. Should such chil- 
dren ontor a Socondary school, they would have to ontor a 
boarding school in tho old Roich territory, provided that th 
Highor SS and Polico Fuchrer who has jurisdiction ovor the 
porents' domicile gives his consent. Thov are forbidden to 
conter a Univorsity, with tho exception of childron who have 
attondod a German Eoarding School for at loast three jears 
and have been dosignatod by tho school as suitable for 
Univorsity attendance. 


4, The property of these porsons remains soized, In order to 
enable them to support themselves and to pay their necessary 
expenses thoy will reccive instalnonts, tho amount of which 
will be fixed by the competent SS and Polico Fuchrer accorr 
ding to instructions of the Authority conpetent by virtuo 
of soction 12 of tho Law of 17.9.1940 (German Lav Gazette 
I p.1270), which will bo issucd lator, 


5. They will be on an equal footing with othor Gormans as ro~ 
gards distribution of rations, toxtilos Otc., admission to 
Gormn inns and moctings, and tho receipt of pensions otc, 
Their dwelling houses aro not to bo seized, unloss they 
aro of a disproportionate sizo, so that tho housing shor- 
tage calls for dividing up the houso and scizing one part 
of 1t. 


C. How they are to bo doalt with folloving resettlement in 
Gornany Proper s 


le Thoir property romains seized and will be liquidated ac~- 
cording to instuctions nov in force by the Authorities 
conpetont by virtuo of section 12. of the Lav of 17.9.40 
(Gorman L.G.I. p.1270). Tho proceeds vill bo paid into a 
Special Account. Aftor final Liquidation of the property, 
tho administration of tho Special Account vill be hondlod 
by tho lscally compotont Higher SS and Police Fuchrer, 
Aftcr tho transfor to the locally competent SS and Police 
Fuohror the persons concornod may raw fron the account up 
to RM 2000.-- por yoar. Abovo this amount thov may draw 
only with tho consent of the Higher Ss and Police Puohror, 
ihe release of the special Account is up to tho Roich 
Commissionor for tho Consolidation of German Nationhood ~ 
Staff Hoadquartors. Application for it has to be made by 
tho Higher SS and Polico Fuchrer as somas tho Porson con 
cornod is considered to have boon re~Gormanised. 


2. The locally compotont State Police (Dirocting) Office will 
impose on thon the following dutios: 


a) to join without dolay an organisation associated with 
the NSDAP and to make thoir children join the Hitlor 
Youth, 


b) not to change their domicile in the first 5 yoars fol- 
loving tho rosottlomont, unloss tho Highor So and Police 
Fuohror aerces, 


not to marry without permission bv tho Hisher SS and 
Police Fuchrer, 





WAN 


H1132- 


e ll 


E—M: 


TRANSLATON OF DOGUMZNT R7112-PS 
——üünbinudal |. HITED 


d) io refrain from accepting a guardianship, 


c) not to start studios at a Univorsity, unless the Higher 
SS and Polico Fuchrer agroos, 


f) not to assume a nov German namo for a non-Corman once 


On their application thoy vill bo roccived into an organi=- 
zation affiliated with the NSDAP, unless there are special 
objections in a particular casc. Thoy vill not bo rocoivod 
into tho Partv or any of its formations, apart from the 
childron being reccived into the Hitler Youth. 


The conpetent Hichcr SS and Polico Fuchrcr ‘rill appoint 

for oach rosettled family, resp. for cach independent sinele 
porson, a "Counsellor. This counscllor has to assist tho 
person who is to bo ro-Gormanisoó, in rovorting to his ori- 
ginal nationhood, to report covery 6 months to the compotont 
SS and Police Fuchror and tho competent Stato Police 
(Superior) Office on the progress of tho Gernanisation and 
to eivo his opinion on measures intondcd bv the Stato Police 
if any. 

The Party has promiscd to rocognise sorvioco as a "Counsolloi1 
as scrvico for tho Party. 


5, Apart fron tho excoptions statod in Nrs. 1-4 the porsons 
coneornod aro on cqual footing with other Gorman nationals, 


The Higher SS and Police Fuchror vill further tho Re~Gcrnani~ 
sation actions with every means at their disposal and con- 
tinuously take stock of thoir success, In case they find that 
obstacles aro put in the vay of a re~Gernanisation action, 
they will report on thoir findings to the compectcnt Stato 
Polico (Superior) Office for appropriato measures. Whore it 
proves to be impossible to attain re~Gormanisation ovon by 
forcible measures takon by tho Stato Polico, thoy will apply 
for a rovocation of the naturalisation through the Roich 
Fuchror SS, Roich Connissionor for the Consolidation of Gorman 
Nationhood and sivo notice to the eompctont Stato Police (Su- 
porior) Office. 

The Superior SS and Polico Fuohror vill take particular 
caro that the ro-Gornanisation of childron vill not be hindo- 
rod by adverse influence of their parents. In caso such ad- 
verse influence has boon found to oxist, and that it cannot 
bo romoved by forcible moasuros takon by tho Stato Police, tho 
children have to be placcd with fanilios against whose ideo- 
logical and political opinion thoro aro no objections, provi- 
dod they aro proparod to roccivo thon as foster children vith- 
out reservation, novod by love for tho good blood flovins in 
tho children's voins, and to treat thon as thoir own childron. 
The sanc applics to childron ‘tho have toon soparatod fron 
thoir pa ronts by virtuc of Nr, II 4 3 of this docrooc, 


In the course of fulfilling thoir duties imposed cn thon by 
this Docroo tho competent State Police (Superior) Offices 
vill tako in particular the following measures: 


l. They vill tako into protective custody the persons nanod 
to thom undor Nr. II A 2 and 3 of this Docroo and will 
order thcir imprisonment in a concentration canp. 


2e They will start a dossicr on every person entored in Divi- 
Sion 4 of tho Gorman Ethnical List. Ono dossier vill be 
cnouzh for a whole fanily, The dossior will contain a photo 
of tho persons in question and every communication roooivód, 
which may be of valuo for judeins the persons in questione 
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They vill impose the obligations as provided in Nr. II C 2 
and keep watch on their being fulfilled, and take appro- 
priate measures for enforcing then. 


They will assist the Higher SS and Police Fuchrer in their 
task of ro-Gornanisation, particularly in removing obstacles 
by forcible measures whenever thoro is opposition to rem 
Gormanisation. FPofore ordering forcible measures by the 
State Police they vill givo the Counsellor of the person 

in question an opportunity to state his opinion. 

They will take into protective custody all persons, with 
rogard to whom the Higher SS and Police Fuchror has applicd 
for revocation of their naturalisatión and vill ordor their 
imprisonment in a Concontration Camp. 


(signed) H. HIMMLER 


ippsch, Officc Employoc. 
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DOCUMENT C, Translation 


The Roichsfuchroer SS and Chiof of Berlin, July lst 1942, 
the Gorman Police, 


Reich Conmissioncr for the Consoli- 
dation of German Nationhood 


XI Pek. o sys 


The Highor SS and Police Fuehrer, 3 copios 

The Inspetors of Security Police and Security Service,3. copio: 

Tho State Police (Superior) Offices in the incorporatod 
astern arcas, 5 copics 

The Security Service (Superior) Office in the incorporated 
Eastern arcas, 5 copies 

The Crininal Police (Superior) Office in the incorporated 
Eastorn areas, 3 copics 


Copies to 


Dope I of tho Reich Ministry of the Intorior, 5 copies 

The Reich Comnissioner for tho Consolidation of Gernan 
Nationhood-Staff Headquarters, 3 copios 

Tho Roich Conmnissionor for the Consolidation of German 
Nationhood-Comnunioation Contro to Racial Germans, 3 copic 

Main Office for Questions of Race and Sottlonont, 5 oopios 

Roich Main Security Office - for distribution sub.B. 


Ree: Bosottloncnt of nombors of Division 4 of the »Doutsche 
Volkslisto^", 


According to tho Decree of the Reich Loadcr SS, Roich Conris- 
sioner for tho Consolidation of Gernan Nationhood, dated 16.2, 42, 
Rof Nr. IT A 2 Nr, 420 VII /41-176 concernin? »Troatmat of por- 
sons ontorod in Division 4 of the Gornan Ethnical List” these 
persons aro to bo rosottlod in Old German territory. Bvacuation 
and resettlonont have to bo offceted bv thé Higher SS and Police 
Fuchror on instructions to bo issued lator, 


Since conditions at tho nonent are difficult in ovory part of 
the war economy, and cspecially since there is a considerable 
shortage of housing in tho wholo of the Reich, the fornor inton- 
tion of rescttling at once tho nonbors of group 4 of the German 
Ethnical List in Gernany proper, cannot gencrally bo acconplishcc 


This is why for the tino boing only individual persons or in- 
dividual fanilies can bo rosottlod; in the first placo they aro 
persons whose rosottlonont ior politcal and for reasons of So- 
curity Police seems to bo particularly urgent. 


Where as thoro should bo no difficultly in dealing with the 
asociar and biological inforior persons nonticnod in II A 2 of 
the Decree of 16.2.42, tho Stato Police (Superior) Offices ought 
to pay particular attontion to tho persons nontionod under II A; 
as havine a particularly bad rocord. Evon if tho groator part 
of these porsons aro already inprisoned in a Concontration Canp, 
sone of them still rosido in tho Incorporated 5astorn Areas. Jith 
regard to the persons ontorod in Div. 4 of tho Gorman "thniocal 
List I hereby order the follovwines: 
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I. 


Tho Stato Police (Superior) Office will demand fron the local 
branches of the German Ethnical List, tho Sccuritv Service 
(Superior) Offices and the Criminal Polico (Suporior) Orfices 
their dossicrs dealing with members of Division 4. 


Decisive for tho further treatment of monbors of Div.4 vill tbe 
the result of a racial test. As soon thoroforo as it will be 
possible to examine a larger number of members of Div. 4, tho 
competent examiner of the Head Office for Race and Scttloront 
has to be informed, and place and time for the racial test 
have to be fixed. 


The lcadors of the Stato Police (Superior) Offices and tho 
leaders of the Sceecuritv Service (Superior) Offices (or their 
Deputics) will take personal part in the cxaninations, in 
ordor to inspect personally the persons to bo tested, The 
rosult of the test is to bo added to tho dossior. 

Tho porsons not passing tho racial test (hcroditarily 
inforior persons oto.) will be excluded fron the Gornen Zth- 
nical List on application to the competent branch. Their cor- 
tificate of having been entered into the list das bo takon 
away by tho Stato Police (Suporior) Officc. After having been 
excluded fron tho list they are to be treated as ees SR 
subjects. In case thoy have boen found unsocial, thcy have to 
bo inprisonod in a Concentration Canp. 


Tho racial tests having beon completed, the leaders of the 
State Police (Suporior) Offices and the loadors of tho So- 
curity Sorvico (Superior) Offices, resp. their pornanont de~ 
putios (in tho Sccurity Service tho III B officials will 
together oxanino the material available and vill apply in casc 
of necessity to the Abe Main Security for an Order for Cu- 
stodv and ConcentrationCanp Imprisonment. In cases presenting 
particular difficultios the dossiers are first to bo sulbmittot 
to the Roich Security Of fice, Dop, III = III E, Thedecision oi 
the latior office then will bo forvarded to the competent 
State Police (Suporior) Office for further actin. 


Those persons, with regard to vhon Imprisonment in a Concon- 
tration Canp has been decided upon, will be transported at 
onee by tho conpotont State Police (Superior) Office to a 
Concentration Camp, on tho spocificd ordor of SEM IV of the 
Roich Mainsecurity Officc,. The conpotont State Police (Supo- 
rior) Office thon will sond their dossicrs to "s conpetent 
Canp administrative, onol»sing an appropriate connunication 
and quoting the decision reached. 


II. 


Porsons with rogard to whom it was decided to resettle thon 
will bo reported by the State Police (Superior) Office to the 
conpetent Superior SS and Polico Loadcr in the Incorporated 
Eastern arcas to whom tho dossiors will bo handed ovor. 


Tho Superior SS and Police Leaders in the Incorporated Taster 
Arcas will request the Superior SS and Police Loaders in thos: 
parts of Gormany propor which have been designated for such 
sottlononts, to assigh the settlers a place of work and 
appropriate housing; tho dossiors will accompany tho roqvost, 

The Staff Headquarters rill dcsignato to tho Higher SS 
and Police Fuchror in the Incorporated Eastern areas certain 
largor areas suitable for resottlonont, 





e ILIA 


H1132-0331 


TRANSLATION OF DOGUMENT R-112-PS 
I £715 Se artem NER RR 


the Higher SS and Police Fuchrer in Gornany propor acting on 
their ovn responsi bility, will decide on tho scttlenent on the 
basis of tho dossior sont to thon and takine into consideratio) 
tho sonditions as a tholos» 

in other respects the sottlencnt follows tho rules of 
procedure used in the resottlonont of porsons suitablo for 
re~Gornanisation. 


The liichor SS and Police Fuechrer in the Incorporated Zastorn 
Areas report to the follovins roa ile vhenovor a transport 
leaves, onolosin^ a list of nanes and placos of doparturo: 


Roich Commissioner for tho Consolidationof Cerman Nation- 
hood, ~ Communication Contre for Racial Gernans ~ 

Reich Conrission for the Consolidation of erman Nation- 
hood, ~ Staff Hcadquartors ~ 

Reich Comnissioner for tho Consolidation of German Nation- 
hood, Reich Main Socurity Office III B, 

The Superior SS and Polico Loador in Gernany prover, 

The State Palice (Superior) Offices competent in Gornany 
proper, 

The Security Service (Superior) Offices, conpetcnt in 
Gornany propor, 

The State Police (Superior) Office, conpetent in tho Inoor- 
porated Eastern àpoas. 


For further dealinzs with the resettled persons tho Reich 
Commissioner for the Consolidationof Gernan Nationhood- 
Communication Centre for Racial Gormans assunos jurisdiction; 
he will act through the Highor SS and Police Fuchrer 


im fulfiln of thoir duty to exanine continuously the 
success of ro-Gornanisation action (cp.III of the Decroo 

of 16.2.42) ie Security Service (Superior) Offices in Gornany 
proper have to intervene in the sano vay as they do in continu: 
ously reporting on tho Poles suitable for Cornanisation to the 
Reich Main Sccuritv Office and the Highor SS and Police Fuchre: 
they have toassist the appointed “Counsellors” as to quostion: 
of race (In Charge: Dep.III E) vhonovor possi ble. 


nt 
he 
t 


^ 
UY 

+ 
v 


A 
4 


By order 
(Sienod)  Sgrookon bach 
SS Group Leader 
A true copy 
(sg) Klinsch 
Enployeec 
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DOCUMENT D, Translation 
Ref. 173/471 (21.6.41 Foo/La Berlin, July 29th 1942 


roi; Evacuation and Resettlenent of tho nenbors of Livision 4 
of tho German Ethnical List. 


hood of 
Of 1.7.49, Refs Nes Til Bl e IV. 


To The 
Higher SS and Police Fuchrer for the districts: 


Alpine Country, Danube, Elbo, Fulda-'!orra, Contro, North 
Bast, North Sea, Baltic Sea, Rhino, Spree, South, South 
Bast, South West, "artha, Danzig-’ost Prussia, West, 
"ostorn area, 


Copies to: 


1. The Roich Minister of tho Intcrior 
Dept. I 
72 Untor den Linden 
Horlin NWZ 


The Reichsfuchrer SS, Chicf of the Gorman Police 
8 Prince Albrecht Strect 


Barlin Sv -LL 


The Reich Cormissioner for tho Consolidation of 

Gorman Nationhood, Communication Centre for Racial Ger- 
29 Koith Street mans, 
orlin sv 68 

Tho Cnicf of tho Main Office SS. for Race and Sottlenon 
8 Prince Albrecht Street 


Forlin si 63 


Tho Reich MainSocurity Office 
108 Wilholn-Street 
Barlin mu 5! 


Supplenenting tho Dooroo' of the Reiehsfuchrer SS and Chicf of the 
Cernan Polico, dated 1.7.42 = quoted above = I hereby order tho 
followings: 


For the reasons nontioncd in the Decree quoted above resettlement 
will for tho monent bo offoctod only for individual persons 
or fanilios in cases where their resettlement seems to bo urgent 
for reasons of policy or security Police. 

Where this action assunos larger proportions, I request 
immediate report, 


I. Ragionai Distributions 
a) The nembers of Div. 4 of the Gorman Ethnical List who are 
to be evacuated from the area the competence of the Repres 
sentative for Danzizziosu Prussia of the Reici Commissioner 
for the Cansolidation of Gernan Nationhoed at Danzig vill 
be resettled in the area under the jurisdiction of 
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l. The Higher SS and Police Fuchrer Centre at Praunsohvoi 
(the transit camp being at the Castle, Ilsenburg.) 


2. The Higher SS and Police Fuchrer fuldarlorra at- Kassel, 
(the transit canp boing at Hann. lMuondon.) 


b) The nonbors of Dive4. of the German Xihnical List to be 
evacuated fron the area under the conpotonco of tho 
Representative for the Martha District of tho Raich 
Comjissioner for tho Consolidation of German Nationhood 
at Poznan vill bo resottled in the arca under the con- 
petonce of 


l. The Hisher SS and Police Fuohror for Alpine Country 
at Salzburg (tho transit canp being at Parsch/ 
Salzburg) 


2. The Higher SS and Police Fuchror for South "ost at 
Stuttgart (the transit canp boing at Schelklingen ) 


5. Tho Highor SS and Police Fuehrer for the Rhine 
at Wiesbaden, (the transit canp being in »Hichuvay- 
House”, Wiesbaden) 


Tho nenbtors of Div.4. of tho German Ethnical List who 
are to be evacuated fron tho arca under tho jurisdiction 
of the Representative for Katovice of the Hoioh Connis- 
sioner for the Consolidation of Gernan Nationhood at 


Katowice will be resettled in the area under tho juris- 


m eT 


diction of 
1. The Higher SS and Police Fuchrer Faltic Soa at Stet 


(the transit carp “Major Schill» being at Eolgard 
Ponerania.) 

The Higher.SS and Police Fuohror Yost of Duesseldorf, 
(the transit canp being at Poohun//ostphalia, 30, 
Klostorstroot.) 


3. Tho Higher SS and Police Fuchrer Western Area at Metz, 
(the transit canp.’Erown House» being at Kaiserslauter 


The nembers of Div.4. of tho Gernan Ethnical List who 

are to be evacuated from tho area under the jurisdiction 
of the Representative for North Bast of the Reich Connis- 
sioner for the Consolidation of German ilationhood Koenigs 


berg will be resettled in tho area under the jurisdictic 
of 


1. The Higher SS and Police Fuchrer for the Reich Capital 
of Poriin at EPorlin,. 


ee ee a 


2. the Higher S5 and Police Fuchror for North sea at Han- 
ure, Tho transit camp vill be desimnated lator, 


I reserve the right to enlargo the areas of resettlenent 
in case of necessity. 


Assizsnnont of Laboure 


The nonbers of Div. 4, of the Gorman Ethnical List vill be 
distributed in Germany proper, since they are persons 
suitable for ro-Cornanisation. They aro not allowed to retur 
to tho Eastern Arcas. Their rosottlonent is effected under 
the exclusivo responsibility of the Higher SS and Police 
Fuchrer, who are bound by the rulos concorningz porsons 
suitable for ro-Gornanisation. 
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III. Certificates. 


The nenbers of Div. 4 of the German 5thnieal List acquire 
Gernan nationality with a proviso for revocation. They 
will be given Red Certificates of the »Deutsche Volkslisto", 


For tho tine being they have not to apply for Identity 
Cards, 


Treatyent after r 


In this respect I refor to the Decree of the Reich Loacor 
SS and Chief of tho Gernan Police, Reich GComiissioner for 
the Consolidation of Gernan Nationhood of 16,2.1942, Ref. 
Nr. II A 2 420 VII/41 176 ond of 1.7.42, Ref. Nr. III 
Bile IV, from which I quote the folloving:" 


(follow execerpts fron these Decrees, already 
translated) 


sho remaining contents of the decrees quoted have to bo 
kept in nind with diligence. 


Statistically the persons entered in Div.4. of the Gornan 
Ethnical List will bo treated in accordance with my Order 
of 7.8.1941, I-5/4-14 (13.3.41). These persons will be take: 
separately from nonters of Div.3 of the’Deutsche Volkslisto* 


The Chief of Staff Headquarters. 
(signed) Greifelt 


5 


SS Group Leader 
A true copy 
Signature. ee ee ee ee ae ee 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
„OF DOCUMENT NO. A-7112 PS 


9 Novenber 1945 


I, Walter Rothschild,lst Lieutenant, irny of the United States, 
ASN-0886354, horoby cortify that I an thoroughly conversant 
with the XZnelish and German languages; and that the atove is 

a truc and correct translation of Docuront No. R-l1lePs. 


Valter Rothschild 
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Femilics whose children h:ve shirked their labour 
services and prospective military service by fleeing 

to Frence. So far 8 ferilics hove been discovered in 
which this ution cbtsins. 

Resettlerunt (Ursicdlung) cf special cases in the interio 
of the Reich for purposes of Gernanisation. 

Gag» fusilios or individusls, who celebrated tne rreneh 
National dey, léth July 1942, in a manner déliderutely 
hostile to German ideus and the present-day State. There 
are sbout 20 cf these p.rsons, 

In spscicl esses s a meens of punishment, eege 
individursls whe hk: ve been desi_neted by the Security Police 
nS insuffcreble in -.lsees tnd suitable for deportation. 
These are persons who, though reetaeliv of value ncs boen 
et sote tins previouslv ir 2 cence ntre tion ¢anp for greve 
offences cyuinst the Gerran nution. Tae number of these 
persons is cstirniuted at 150 headse 

The follcvi ere scheduled for further deportation: 
Kerbors o e petoisesrcoud. The Gauleiter wishes to 
retain only such persons in the presnet pctoisecrea as 
adhere tc Gori.anism in their customs, in their lanjuage, 
und in their general cttitude with resard to cases under 
headings & to d ubove, it is to be noted that the proble 
cf race will be given first consideration, and this in 
such . a msnncr thet persons cf racial value will be 
dcported to Germeny proper anc recially inferior persons 
to France 
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Shiftin, .bsiedl: *) means Removing, eee fron 
districts which they havs hitherto lived, while 
Keeping then witni he Reiche 
ivacustio Evtkuicrun;) means:  Exocllin,; persons fran 
the 
Resettlement (Urnsicdlun,.) means Renovin, racial 
Gormans from foreign ercas in order to brin; then within 
thi: Reich, 

l. The Gaulciter's plans for cvecustion can be approved 
in principle, since they confine thenselve s in fact to «4 
class of persons, whose presence in the Reich would be 
insupportable for racial and po'iticrl reasons. 

2. The shiftins (Lbsicálvnz) of the patcis-population 
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is absolutely necessary., There is a 
8 roement on bae Tae tchat more persons may be 
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ary Service is in roduced. The fenilies of such 
pursons will have to be shifted (absesiedelt) in the 
sure way as those of shircers of labor service unless the 
furily is eetually not an accessory to the escape cf its 
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whether the guilt of the family is greater or lesser. 
In order to differentiate sharply bctwcon measures for 
Gernenisation and measures of punishment, it is provided 
that a t first they be dealt with in caps by tuc Security 
Police. Type and duretion of this treatment will depend 
on the eonduct of the familye t the conclusion of this 
penal inorisonment, the fanily is to bc relcused and hund- 
ed over for Gernanis: tion. It is conccivable that in 
eases the Germanisation may be started at once, 
pelitically tainted to a lesser degree wuy be 
4c (2nocsicdelt) in West, or Central Germany, but us a 
senoral rule East of the Rhine. worss the political 
reeord and the francophile conauct person, tnc fcrtücr 
away his cld locality is he to be settle de £6 is to be 
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reas clear to the shifted persons that their being shifted 
was the necessay conssaquenese of their relatives esec-pe 
but their further treatment densma on the conduct of the 
shifted fanily members therscelvese 
f£. doof deciding whether e nerson is to be snifted 
cr evecurcted and as a basis “or subsequent scttlercnt 
anā treatient, there sould de pipi (in udaition to 
ragil and poli sere ning) & se usscsScricnt of his 
work and conducts =< j 
task is to be eharyec 
5. The property of sh: G perso ic Ie ‘it with in 
substanticlly the i uy as n prop ty o uefibers of 
Section 4 of the German Ethnic é i onal chuttels are 
as a rule to be left in ths posses: of the shifted pors- 
ons. Under the existing law the remainder of tao property 
would haye to be eonfise:tec and handed over to the Chicf 
jf the Civilian /dministration. Efforts sho. ld be made to 
this property trensferred to the Rcoichsfuchrer-ss 
capocity as Reichsko:missar for sdrinistrastion of 
f.ü.F.d.v.) Prospects of compensation for 
' good conduct ig shown, should es a rule, be 
This corpensstion will bs granted according, to 
and degrec of re-Germanisaticn, after a certain 
probution, The estate o iz shifted persons 
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